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The Object of Rotary 
The object of Rotary is to encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy enterprise and, in particular, 
to encourage and foster :

FIRST. The development of acquintance as an opportunity 
for service;

SECOND. High ethical standards in business and professions, 
the recognition of the worthiness of all useful occupations, 
and the dignifying of each Rotarian’s occupation as an 
opportunity to serve society;

THIRD. The application of the iedal of service in each 
Rotarian’s personal, business, and community life;

FOURTH. The advancement of international understanding, 
goodwill, and peace through a world fellowship of business, 
and professional persons united in the ideal of service.

วัตถุประสงค์ของโรตารี
	 โรตารมีวีตัถปุระสงค์	เพือ่สนบัสนนุและส่งเสรมิอดุมการณ์
แห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์	 ในการด�าเนินกิจกรรมที่มีคุณค่าเป็นหลัก	
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อสนับสนุนและส่งเสริม

หนึ่ง	 การเสริมสร้างความคุ้นเคยระหว่างสมาชิก	 เพื่อการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์

สอง	 การยกระดับจรรยาบรรณในธุรกิจและวิชาชีพ	 การยอมรับ
คณุค่าในการประกอบอาชพีทีย่งัคุณประโยชน์	และการให้โรแทเรยีน
ทุกคนภูมิใจในอาชีพของตน	เพื่อการบ�าเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม

สาม	 การให้โรแทเรียนทุกคน	 น�าเอาอุดมการณ์แห่งการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ไปใช้ในชีวิตส่วนตัว	ธุรกิจและชุมชน

สี	่การเพิม่พนูความเข้าใจ	ไมตรจีติและสันตสุิขระหว่างชาต	ิด้วยมติร
สัมพันธ์ของบุคคลในธุรกิจและวิชาชีพทั่วโลก	 ที่มีอุดมการณ์ในการ
บ�าเพ็ญประโยชน์อย่างเดียวกัน
 

Rotary Members: 
1,222,293
Clubs: 34,118

Rotaract Members: 
195,040*
Clubs: 8,480*

Interact Members: 
303,991*
Clubs: 13,217*

Rotary Community 
Corps Members: 
161,759*
Corps: 7,033*

At a Glance  สถิติ ถึง 30 เมษายน 2011 ( * ถึง 4 เมษายน 2011 )

The Four-Way Test

Of the things we think, say or do

1) Is it the TRUTH?

2) Is it FAIR to all concerned?

3) Will it build GOODWILL and BETTER FRIENDSHIPS?

4) Will it be BENEFICIAL to all concerned?

“ไม่ว่าสิ่งใดที่เราคิด	 พูดหรือปฏิบัตินั้น	 1.	 เป็นจริงหรือไม	่
2.	 เป็นธรรมไหมต่อทุกสิ่ง	 3.	 จะสร้างเสริมไมตรีจิตและ
มิตรภาพหรือไม่	4.	เป็นประโยชน์ไหมแก่ทุกฝ่าย”

	 โรตารี	คือ	องค์กรของนักธุรกิจและวิชาชีพจาก
ทั่วโลก	 ซึ่งบ�าเพ็ญประโยชน์เพ่ือเพ่ือนมนุษย์	 ส่งเสริม
มาตรฐานจรรยาบรรณในทุกวิชาชีพพร้อมทั้งช่วยสร้าง
ไมตรีจิต	และสันติสุขในโลก	

 “Rotary is an organization of business 
and professional persons united worldwide who 
provide humanitarian service, encourage high 
ethical standards in all vocations, and help build 
good	will	and	peace	in	the	world”

วัตถุประสงค์ของโรตารี

บททดสอบสี่แนวทาง

โรตารี คืออะไร ?



พี่น้องชายหญิงแห่งโรตารี	
	 ณ	 สุสานแห่งชาติอาร์ลิงตัน	 นอกกรุงวอชิงตันดีซี	 มีอนุสรณ์สถานแห่งหนึ่งซ่ึงระลึก 
ถงึกลุม่	 Seabees	 ท่ีเราเรยีกกนัแบบทางการว่ากองก�าลงัทหารช่างนาวสีหรฐั	 มแีผ่นจารกึไว้ว่า	
“เราเต็มใจให้บริการด้วยฝีมือผู้ช�านาญการ งานที่แสนยากล�าบากเราท�าให้ในทันใด งานที่เป็น
ไปไม่ได้ขอให้เวลาเราสักหน่อย”
	 ในโรตาร	ีเรามคีตพิจน์ของเราเองอยูแ่ล้ว	ถ้าหากยงัไม่ม	ีผมอยากจะขอใช้ค�ากล่าวสอง
บรรทดัดังกล่าวข้างต้นแทน	พอล	แฮรสิ	เคยเขยีนไว้ว่า	“พลงัความพยายามท่ีร่วมมอืกนันัน้ไม่มี
ขอบเขต เมื่อเราท�างานด้วยกันแล้ว สิ่งที่เป็นไปไม่ได้ก็จะเป็นไปได”้
	 ผมเคยคิดเรื่องนี้เมื่อได้อ่านบทความหนึ่งในนิตยสาร	 New	 England	 Journal	 of	
Medicine	ซึง่เป็นนติยสารการแพทย์ชัน้น�าของสหรฐั	ชือ่เรือ่ง	“ปิดเกมโปลโิอ”	ซึง่สรปุกลยทุธ์
ส�าหรับยุคหลังโปลิโอ	รวมถึงการบริหารความเสี่ยงหลังกวาดล้างโปลิโอหมดสิ้นแล้ว
	 หากเป็นเมื่อสามสิบปีก่อน	บทความเช่นนี้คงไม่ได้ลงพิมพ์แน่นอน	แต่วันนี้	 นี่คือบท
พิสูจน์พลังความมุ่งมั่นอุทิศตนอย่างยั่งยืน	 และความพยายามร่วมกัน	 ท�าให้สิ่งที่เป็นไปไม่ได้	
กลับเป็นสิ่งที่เป็นไปได้อย่างแท้จริง	โลกหลังยุคโปลิโอที่เคยเป็นความฝันเฟื่องในอดีต-จะกลับ
กลายเป็นจริงในไม่ช้านี้
	 เพือ่นรกั	 วนัเวลาท่ีโปลโิอจะถูกกวาดล้างไปจากโลกนัน้ใกล้มากแล้ว	 เราต้องเตรยีมให้
พร้อมด้วยพลงัโรตาร	ีโรตารีทีม่คีวามกระตอืรอืล้นและเชือ่มัน่	ทีม่วีสิยัทศัน์หาญกล้าและมคีวาม
มุ่งมั่นอย่างแจ่มชัด	 ถึงเวลาแล้วที่เราต้องเตรียมการด้วยการพิจารณาสโมสรของเราอย่างตรง
ไปตรงมา	ดูว่าโครงการของเรามีคุณค่า	มีความยั่งยืน	และเกี่ยวข้องทุกฝ่ายหรือไม่	การประชุม
สโมสรของเรามปีระสทิธผิลและสนกุสนานดหีรอืไม่	สโมสรของเรามกีารต้อนรบัสมาชกิใหม่ดพีอ
หรือยัง	การประชุมมีสาระ	มีกิจกรรมที่เป็นมิตรกับครอบครัววัยหนุ่มสาวหรือไม่	ผู้มาเข้าร่วม
ประชุมกับเราได้รับการต้อนรับอย่างเหมาะสมและให้เขามีส่วนร่วมพอเพียงหรือไม่	 เราท�าให้
เขารู้สึกว่าได้มาอยู่ในครอบครัวโรตารีอย่างรวดเร็วพอหรือไม่	
	 ตัวเลขสถิติบอกเราว่าขณะที่มีสมาชิกใหม่เข้ามาอยู่ในโรตารีทุกปีทุกแห่ง	 ก็มีสมาชิก
ออกไปจากโรตารีเป็นระบบการหมนุเวยีนด้วยเช่นกนั	พวกเขาออกไปด้วยความผดิหวงัในเรือ่ง
อะไร	มสีิง่ใดทีเ่ราคาดหวงัไว้แต่ยงัมไิด้ท�าให้สมบรูณ์บ้าง	และเรายงัสามารถท�าได้มากกว่า	ดกีว่า
หรือไม่	
	 ถึงเวลาแล้วที่เราจะต้องทุ่มเทพลังของเราให้กับสโมสรและสิ่งที่ผู้คนเฝ้าดูเรา	ถึงเวลา
แล้วที่ต้องท�าให้ชุมชนของเราเห็นว่าโรตารีทุกวันนี้มิใช่โรตารีที่เขาเคยคาดคิดไว้	-โรตารี	คือ	วิธี
การสร้างเครอืข่ายส�าหรบัปฏบิตักิารให้มากขึน้และดยีิง่ขึน้	โรตาร	ีคอื	วธิกีารใช้อดุมการณ์และ
วิสัยทัศน์ของเรา	ส�าหรับสร้างฝันให้เป็นจริง

กัลยัน	บาเนอร์จี
ประธานโรตารีสากล	2011-12

สารประธานโรตารีสากล
กัลยัน บาเนอร์จี มกราคม ๒๕๕๕
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สารประธานโรตารีสากล

พี่น้องชายหญิงทั้งหลายแห่งโรตารี
	 เดือนพฤศจิกายนที่ผ่านมา	ผมมีโอกาสไปกล่าวสุนทรพจน์ในการประชุมเจ้าหน้าที่โรตารี	
สากล	ณ	เมืองกัลกัตตา	อินเดีย	โดยมีหัวข้อการประชุมสันติภาพและวิธีสร้างสันติภาพของโรตารี	
เมื่อรับค�าเชิญให้ไปพูด	 ผมก็เริ่มคิดว่าจะไปพูดอย่างไร	 เพราะทราบแล้วว่าโรแทเรียนทุกท่านได้
ปฏิบัติการในเรื่องนี้อยู่แล้ว	สิ่งที่ท้าทายผมก็คือจะต้องพูดในเวลาที่ก�าหนด
	 ก่อนที่ผมจะเดินทางไปกัลกัตตา	 ผมไปพูดในท่ีประชุมเรื่องน�้าที่เมืองเทลอาวีฟ	 เป็นการ
ประชุมที่วิเศษมากโรแทเรียนและผู้ท่ีมิใช่โรแทเรียนจากท่ัวโลกไปรวมกันท่ีนั่นเพื่ออภิปรายปัญหา
เรื่องต่างๆ	 ของประชากรโลกที่เพิ่มมากข้ึนแต่ทรัพยากรก็ขาดแคลนมากข้ึนด้วย	 ก่อนที่ผมจะได้
กล่าวถึงการท�างานของโรตารี	 ผมก็จะแจ้งว่าโรตารีคืออะไร	 โรตารีท�าอะไรบ้าง	 เพราะแม้ว่าผู้ฟัง
คือนักวิทยาศาสตร์	 นักธุรกิจ/ผู้บริหารที่มีการศึกษาดีมากก็ตาม	 ยังมีผู้คนอีกจ�านวนมากที่ไม่เคย
ฟังเรื่องโรตารีมาก่อนรวมอยู่ด้วย
	 เมื่อผมออกจากท่ีประชุมนั้น	 ก็เริ่มคิดอีกว่าจะไปพูดอะไรท่ีกัลกัตตา	 เนื่องจากงานสร้าง
สันติภาพของโรตารีที่พวกเราท�ากันนั้นส่วนใหญ่ก็สร้างความตระหนักให้สาธารณชนทราบแล้วว่า
เราคือใคร	 ท�าไมเราจึงมีความส�าเร็จในการกวาดล้างโปลิโอ	 เพราะว่าโรตารีสามารถไปถึงท่ีที่ไม่มี
รัฐบาลหรือองค์กรอื่นๆ	ที่มิใช่ของรัฐสามารถไปถึง	เราไปถึงบ้าน	ไปถึงโรงเรียนและชุมชน	เพราะ
ผู้ที่เราไปช่วยเหลือนั้นมีความเชื่อและไว้ใจในเรา
	 พวกเราในโรตารีท�างานเพื่อสันติ	 เรามิได้ต่อรองท�าสนธิสัญญาหรือไปเดินขบวนบนท้อง
ถนน	แต่เราสร้างสนัติด้วยแบบอย่างการท�างานร่วมกนั	ไม่ว่าสญัชาตหิรอืภมูหิลงัของเราเป็นอย่างไร	
และเราจะถือว่าความต้องการของผู้อื่นอยู่เหนือตนเอง	 เราสร้างสันติด้วยการแก้ไขอุปสรรคที่ขัด
ขวางผู้คนมิให้อยู่โดยมีสันติสุข	 ไม่ว่าจะเป็นเรื่องขาดแคลนน�้าสะอาด	 หรือระบบสุขาภิบาล	 หรือ
ที่พักพิงที่พออยู่ได้อย่างปลอดภัย	 ไม่ว่าจะเริ่มจากผู้ด้อยการศึกษาหรือขาดการดูแลสุขภาพ	หรือ
ความจ�าเป็นต้องมีเครือข่ายท่ีดีด้านบวกในชุมชน	 ในทุกสิ่งท่ีเรากระท�า	 เราต้องค�านึงถึงช่ือเสียงที่
ดีของเราเสมอ	
	 นี่คือเหตุผลที่ท�าให้เราทุกคนมีหน้าท่ีต้องสร้างความเช่ือมั่นว่าช่ือเสียงท่ีดีของเรานั้นควร
จะต้องเป็นสิ่งที่ทุกคนทราบกันแล้ว	 เราจ�าเป็นต้องพูดเรื่องโรตารีไว้เสมอ	 ไม่เพียงแต่การท�างาน
โดยอาศัยชื่อเสียงโรตารีเท่านั้น	 ขอแต่ให้โลกรู้ว่าเราก�าลังท�าอะไร	 เราสร้างความแตกต่างและท�า
เครื่องหมายก�ากับไว้อย่างไร	 ผลงานในโรตารีนั้นท�าให้เราเช่ือมั่นว่าโลกท่ีดีข้ึนมีสันติสุขยิ่งข้ึนนั้น	
เป็นสิ่งที่เป็นไปได้	และเราต้องแน่ใจด้วยว่าจะมีคนได้ยินเสียงของเราด้วย

กัลยัน	บาเนอร์จี
ประธานโรตารีสากล	2011-12

กัลยัน บาเนอร์จี กุมภาพันธ์ ๒๕๕๕



สารประธานทรัสตีฯ
บิล บอยด์ มกราคม ๒๕๕๕

ทุกเรื่องที่มุ่งเน้นเป็นสิ่งที่ใช้ขับเคลื่อนโรตารี

	 เราเดินมาถงึครึง่ทางของแผนน�าร่องวสิยัทศัน์อนาคตของเราแล้ว	 เมือ่มองไปในกาล 
ข้างหน้า	 ผมก็คิดว่าการเปลี่ยนแปลงที่ส�าคัญที่สุดคือการปรับใช้ให้เข้ากับเรื่องหลักๆ	 ที่เรา
มุ่งเน้น	6	ประการ	มิใช่เพียงแต่เรื่องมูลนิธิของเราเท่านั้น	เมื่อเร็วๆ	นี้ผมได้ยินว่า	สจ๊วต	ฮีล	
กรรมการบรหิารโรตารสีากลและประธานคณะกรรมการแผนกลยทุธ์แจ้งว่า	เรือ่งทีเ่รามุง่เน้น
ทั้ง	6	ประการนั้นเหมาะสมเข้ากันกับแผนกลยุทธ์ของโรตารีอย่างดีมาก
	 ทุกวันนี้คนรุ่นใหม่ๆ	 สนับสนุนกันที่สาเหตุมากกว่าการสนับสนุนองค์กร	 ดังนั้นเรา
ทุกคนในโรตารีควรสามารถบอกเหตุผลท่ีขับเคลื่อนเราได้อย่างชัดเจน	 เมื่อมีใครมาถามท่าน
ว่าโรตารีคืออะไร	 ท่านก็ไม่ต้องไปคิดหาค�าพูดอื่น	 จงบอกเขาไปว่าเราคือองค์กรของบุคคล 
ที่มีจิตอาสา	ให้บริการทั่วโลก	เราพยายามท�างานให้โลกน่าอยู่ยิ่งขึ้นด้วยการมีน�้าสะอาดและ
ระบบสขุาภบิาล	มกีารศกึษาข้ันพืน้ฐานและการรูห้นงัสอื	การดแูลสขุภาพของแม่และเดก็	การ
รักษาและป้องกันโรคติดต่อ	การพัฒนาเศรษฐกิจและชุมชน	การสร้างสันติภาพและยุติข้อขัด
แย้ง	ท่านสามารถพูดได้ทั้งหมดนี้ภายใน	20	วินาที	
	 ท่านจะเห็นได้ว่าวธิกีารนีส้ามารถน�าสมาชกิใหม่เข้ามาในโรตารแีละ	เพิม่การบรจิาค	
ให้แก่มูลนิธิของเราได้	หากท่านไปติดต่อกับองค์กรบริษัทฯ	พวกเขาจะยินดีสนับสนุนได้มาก 
ยิง่ขึน้	หากเขาได้ทราบว่าเงนิบรจิาคของเขาจะถูกน�าไปใช้อย่างไร	และนัน่คอืสิง่ท่ีเราจะต้องท�า
ด้วยความโปร่งใสรอบคอบ	 เราได้สร้างเสริมผลงานด้วยสถิติอันยอดเยี่ยมเป็นเวลายาวนาน
ตลอดมา	 บิลเกตส์	 เคยกล่าวไว้เช่นเดียวกันนี้หลายครั้ง	 เขาจึงไว้วางใจในมูลนิธิของเราด้วย
การมอบเงินบริจาคเป็นของขวัญชิ้นใหญ่ให้แก่การกวาดล้างโปลิโอ
	 แม้ผมจะเขียนสารนี้จากมุมมองของมูลนิธิฯ	 ก็ตาม	 แต่ไม่ควรมองข้ามเรื่องสมาชิก
ภาพในโรตารี	 องค์กรต่างๆ	พูดกันมากในเรื่องเหล่านี้	 แต่ในโรตารีคือการลงมือกระท�า	 มิใช่
การใช้ค�าพูด

 

บิล	บอยด์	
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	2011-12	
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สารประธานทรัสตีฯ
บิล บอยด์ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๕

มูลนิธิโรตารีของเราช่วยเราให้ช่วยผู้อื่นต่อไป

	 เมือ่เรว็ๆ	นี	้ จอห์น	 เพือ่นสมาชิกสมาคม	อาร์ค	 ซี.	 คลมัพ์	 ได้ส่งอเีมลมาถงึผม	และ 
ลงท้ายด้วยค�าที่เตือนให้เราทราบว่าเราสนับสนุนมูลนิธิโรตารีเพราะอะไร	 จอห์นเริ่มต้นชีวิต 
ท่ามกลางสิง่แวดล้อมทีต่�า่ต้อย	 ต่อมาเขากลบัเป็นนกัธรุกจิทีป่ระสบความส�าเรจ็	 เขาได้แบ่งปัน	
ความส�าเรจ็ของเขาแก่ผูท้ีไ่ม่สามารถช่วยเหลอืตนเอง	-	ผ่านมลูนธิโิรตาร	ีเขากล่าวว่า	“ในฐานะ
ที่เกิดมายากจนจากฟาร์มบ้านนอกยุคเศรษฐกิจตกต�่า	 ผมกล้ายืนยันว่าเมื่อตัวท่านไม่มีอะไร
เลยนัน้	จะต้องใช้เวลานานมากส�าหรบัการช่วยเหลอื	ผมยงัจ�าได้เหมอืนเมือ่วานนีท้ีเ่พือ่นบ้าน
และญาตพิีน้่องของผมได้ช่วยเหลอืสมาชกิครอบครวั	9	คนของเราได้ให้ก�าลังใจและสนบัสนนุ
พวกเราตลอดมา	-	สาระส�าคัญก็คือ	นี่ก็คือภารกิจของมูลนิธิโรตารี”
	 เมื่อเร็วๆ	 นี้มีอีกค�ากล่าวท่ีประทับใจผมจากโรแทเรียนท่านหนึ่งในการประชุมเจ้า
หน้าที่โรตารีสากลคือ	 “ผมมาอยู่ในโรตารีเพราะผมมีธุรกิจและมีเพื่อน	 ผมจะอยู่ต่อไปเพ่ือ
เปลี่ยนแปลงโลก”	
	 ส�าหรับพวกเราส่วนใหญ่แล้ว	โรตารีคือหนทางเดียวที่จะเปลี่ยนแปลงโลก	ในฐานะ
ส่วนตัวแล้ว	 เราคงจะท�าอะไรเองไม่ได้มาก	 แต่เมื่อเราเข้ามารวมตัวกับเพื่อนโรแทเรียน	 เรา
สามารถท�าสิง่ทีแ่ตกต่างได้	เราจะท�าอะไรนัน้ขึน้อยูก่บัว่าเราอยูท่ีไ่หน	หากท่านอยูใ่นประเทศ 
ท่ียังขาดแคลน	 ท่านก็จะมีส่วนร่วมค้นหาบ่งชี้สิ่งที่ผู้คนขาดแคลนและจะสามารถด�าเนิน
โครงการให้ส�าเร็จเพื่อเปลี่ยนแปลงชีวิตผู้คนได้ต่อไป	 หากท่านเป็นหนึ่งในบรรดาชนรุ่นนี ้
ที่โชคดีประสบความส�าเร็จ	 ท่านก็สามารถช่วยเหลือด้วยการแบ่งปันทรัพยากรที่ท่านมี	 และ
ในความเป็นจริงนั้น	 มูลนิธิโรตารีของเราได้ตั้งอยู่ท่ามกลางท่านท้ังหลายแล้วและเป็นเครือ
ข่ายของท่านด้วย
	 รูปแบบการด�าเนินธุรกิจของเราจึงเป็นเหตุผลที่ว่า	อีกไม่กี่ปีเราจะเฉลิมฉลองความ
ส�าเร็จ	100	ปีแห่งการสนับสนุนโรแทเรียนในการท�าให้โลกนี้น่าอยู่ยิ่งขึ้น	 เราได้ผ่านพ้นเวลา
ทดสอบนั้นแล้ว	

บิล	บอยด์	
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	2011-12	



 Our president-elect is dedicated to 
peace – in all its forms

 Sakuji Tanaka joined the Rotary Club of Yashio, 
Japan,	as	a	charter	member	in	1975.	He	served	as	1994-95	
district	governor,	2003-05	RI	director,	and	2006-10	Rotary	
Foundation	trustee,	and	will	be	RI	president	in	2012-13.
 Tanaka was chair of the Daika Company and 
president of the National Household Papers Distribution 
Association	of	Japan.	He	also	has	served	as	vice	president	
of the Yashio City Chamber of Commerce.
 He has received the RI Service Above Self Award 
and the Foundation’s Citation for Meritorious Service and 
Distinguished Service Award. He and his wife, Kyoko, are 
Paul Harris Fellows, Benefactors of the Permanent Fund, 
and Major Donors, and are members of the Arch C. Klumph 
Society. Tanaka also has established an endowed Rotary 
Peace Fellowship.
 Tanaka and Kyoko, who have been married since 
1963,	have	three	children	and	six	grandchildren	and	live	
in Yashio.
	 Editor	in	Chief	John	Rezek	talked	with	Tanaka	in	
his	office	in	Evanston,	 Ill.,	USA.	Rezek	reports:	“We	met	
in November, along with Eiko Terao, of the RI Language 
Services Division, who served as interpreter. Tanaka is a 
compact man who seems to have slightly more energy than 
he is able to contain. He is thoughtful and quick to smile, 
and was eager to understand each question precisely. 
One of the pleasures of being with him is witnessing the 
vigorous	exchanges	between	Terao	and	Tanaka	as	 they	

	 “ท่านประธานโรตารีสากลรับเลือกของเรา 
เป็นผู้ที่อุทิศตนเพื่อสันติภาพในทุกรูปแบบ”

	 ซากุจิ	 ทานากะ	 ได้เป็นสมาชิกก่อตั้งของสโมสรโรตารียา
ชิโอะในปี	 ค.ศ.1975	 จากนั้นได้ก้าวสู่ต�าแหน่งผู้ว่าการภาคในป ี
บรหิาร	1994	–	1995,	เคยเป็นกรรมการบรหิารโรตารสีากลระหว่าง
ปี	 2003	 –	 2005,	 เป็นกรรมการทรัสตีของมูลนิธิโรตารีระหว่าง
ปี	 2006	 –	 2010	 และจะด�ารงต�าแหน่งประธานโรตารีสากลใน 
ปีบริหาร	2012	–	2013
	 ท่านทานากะเคยเป็นประธานของบริษัท	Daika	และเป็น
ประธานของ	The	National	Household	Papers	Distribution	
Association	of	Japan	ทั้งยังเป็นรองประธานหอการค้าแห่งเมือง
ยาชิโอะด้วย
	 ท่านได้รับรางวัล	“Service	Above	Self	Award”	จาก
โรตารสีากล	และรางวลั	“Citation	for	Meritorious	Service	and	
Distinguished	Service	Award”	จากมลูนธิโิรตาร	ีทัง้ท่านและคณุ
เคียวโกะภรรยาของท่าน	ได้บริจาค	Pual	Harris	Fellows,	เป็นผู้
ให้การสนบัสนุนกองทนุถาวร	และเป็นเมเจอร์โดเนอร์,	เป็นสมาชกิ
ของ	Arch	C.	Klumph	Society	นอกจากนี้ท่านทานากะยังเป็นผู้
ที่ก่อตั้งกองทุนเพื่อสันติภาพอีกด้วย
	 ท่านทานากะและคุณเคียวโกะ	ได้สมรสกนัในปี	1963	และ
ครองคูก่นัมาจนปัจจบุนัโดยมบีตุรสามคนและหลานอกีหกคนอยูใ่น
เมืองยาชิโอะ
	 หน.บก.	John	Rezek	ได้มีโอกาสพูดคุยกับท่านทานากะ	
ที่ออฟฟิศในเมือง	Evanston,	Ill.,	USA	โดยคุณ	Rezek	ได้รายงาน
ว่า	 “ผมได้พบท่านทานากะในช่วงเดือนพฤศจิกายนพร้อมกับคุณ 
ไอโกะ	เทราโอะ	จากศนูย์บรกิารด้านภาษาของโรตารสีากลซึง่มาท�า
หน้าที่เป็นล่าม	 ท่านทานากะเป็นคนรูปร่างสันทัดแต่เปี่ยมไปด้วย
พลังอย่างล้นเหลือ	 ท่านเป็นคนที่มีความคิดที่ลึกซึ้งขณะเดียวกัน
เป็นคนที่ร่าเริงแจ่มใส	ท่านจะพยายามท�าความเข้าใจในค�าถามทุก

รทร.อภิศักดิ์ จอมพงษ์ สร.แม่จัน

บทสัมภาษณ์
For the record Sakuji Tanaka

ประธานโรตารีสากลรับเลือก
 ซากุจิ ทานากะ
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hammer out a common understanding. He is both polite 
and passionate. I got the impression that he may not be 
fully	aware	of	how	inspiring	he	can	be.”
The Rotarian: What was your reaction upon hearing the 
news of your nomination?
Tanaka: I was surprised, overjoyed. I felt it was kind of 
a miracle, because I never thought this would happen, 
especially for someone of my modest background. But it 
was	a	mixed	feeling,	because	I	immediately	realized	that	I	
now had a tremendous amount of work and responsibility. 
I resolved right away to make it the best year I could, and 
to work as hard as I could.
TR: Can you retrace for us the steps in your journey 
to the RI presidency?
Tanaka: About three years ago, I was encouraged to run 
for	president	by	what	we	call	in	Japanese	senpai	–	senior	
leaders.	At	first	I	said	no,	but	they	kept	encouraging	me.	
In	Japanese	there	is	a	word	shikataganai	–	it’s	out	of	my	
hands, I can’t control it. So I ran, and I was elected. Now 
all I can do is to do my best.
 Being from a humble background, and being someone 
who is not necessarily very intellectual or highly educated, 
I	hope	that	I	may	be	a	good	example	for	others	who	may	
wish	to	run	but	think	they	are	lacking	in	qualifications.
TR: If you could have a conversation with each 
Rotarian, what message would you convey?
Tanaka: I would let each Rotarian know that there is no 
higher or lower position in Rotary. Everybody is equal. I 
also would ask each person why he or she is a Rotarian, 
because	 I	 would	 like	 to	 find	 the	 commonality	 among	
Rotarians and what Rotary has brought to them. And 
I would ask what Rotary should become and in which 
direction Rotary should go. 
TR: What do you hope to accomplish during your term?
Tanaka: Rotary, for all the wonderful work we do, is not 
well known enough, and we need to change that. Rotary 
may be effective in promoting its public image on an 
organizational level, but there may be lacking in some 
individual Rotarians a strong commitment to promoting 
why they are Rotarians. I hope I may be able to provide 
some	kind	of	a	template	–	maybe	a	short	speech	–	that	
Rotarians can adapt to their own circumstances, to tell 
other people what Rotary is all about.
TR: Is a one-year term too short for the RI presidency, 
or are there greater challenges?
Tanaka:	 I	 think	one	year	 is	enough.	As	president-elect,	
you start to work right away, so in effect, you’re working 
for two years, not just one. A bigger challenge may be 

ค�าถามให้ชัดเจนอยู่เสมอ	 สิ่งที่น่าชื่นชมอย่างหนึ่งในวันนั้นคือการ
ท่ีได้เห็นความกระฉับกระเฉงในการพูดคุยโต้ตอบกันของท่านทา
นากะและคุณเทราโอะเพื่อให้เกิดความเข้าใจที่ตรงกัน	 ท่านทานา
กะเป็นคนที่ทั้งสุภาพและกระตือรือร้น	 ผมรู้สึกประทับใจในสิ่งท่ี
ท่านอาจจะไม่รู้ตัวว่าท่านเองนั้นเป็นแรงบันดาลใจให้กับคนอื่นได้
มากมายขนาดไหน”
The Rotarian: คุณรู้สึกอย่างไรเมื่อได้ทราบผลการพิจารณา
ต�าแหน่งประธานโรตารีสากลรับเลือก?
Tanaka:	ผมรูส้กึประหลาดใจ	และดีใจอย่างทีส่ดุ	ผมรู้สกึว่ามนัเป็น
ปาฏหิารย์ิ	ผมไม่เคยคาดคดิว่ามันจะเป็นไปได้	โดยเฉพาะกบัคนท่ีมี
ภมูหิลังทีธ่รรมดาๆ	แบบผม	แต่มนัก็เป็นความรูส้กึทีผ่สมกนั	เพราะ
ในทันใดนั้นผมก็ตระหนักว่าผมต้องมีงานมีหน้าที่ความรับผิดชอบ
มากมายขนาดไหน	ผมตดัสนิใจอย่างแน่วแน่ในทนัทว่ีาจะต้องท�าให้
เป็นปีทีด่ทีีสุ่ดของผม	ด้วยการทุม่เทท�างานอย่างเต็มความสามารถ
TR: พอจะเล่าถึงความเป็นมาในการก้าวสู่ต�าแหน่งนี้ให้เราฟังได้
ไหม?
Tanaka:	เมือ่สามปีก่อนกลุม่ผูน้�าอาวโุส	หรอืทีภ่าษาญีปุ่น่เรยีกว่า	
senpai	ได้สนับสนุนให้ผมลงสมคัรในการคดัเลอืกต�าแหน่งประธาน
โรตารีสากล	 ในทีแรกผมก็ปฏิเสธ	 แต่พวกเขาก็คะยั้นคะยอให้ผม
ลงสมัครให้ได้	ในญี่ปุ่นนั้นเรามีค�าๆ	หนึ่งคือ	shikataganai	หมาย
ถึงสิ่งที่อยู่เหนือการควบคุมของเรา	 เมื่อผมไม่สามารถที่จะขัดได ้
ก็จึงได้ตัดสินใจลงสมัคร	แล้วก็ได้รับเลือก	สิ่งที่ผมท�าได้ขณะนี้ก็คือ
ต้องท�าให้ดีที่สุด
	 ด้วยภมูหิลงัของผมทีไ่ม่ได้มาจากครอบครวัทีร่�า่รวย	ไม่ได้
มีการศึกษาที่สูงส่งหรือมีสติปัญญาที่ล�้าเลิศ	 ผมก็หวังว่าผมจะเป็น
ตัวอย่างให้คนอืน่ๆ	ทีอ่ยากจะลงสมคัรในต�าแหน่งน้ีแต่คดิว่าตวัเอง
ไม่มีคุณสมบัติเพียงพอ
TR: ถ้าคุณมีโอกาสได้พูดคุยกับโรแทเรียนทุกๆ คน คุณจะบอก
อะไรกับพวกเขา?
Tanaka:	 ผมจะบอกให้โรแทเรียนทุกๆ	 คนเข้าใจว่าในโรตารีนั้น	
ไม่มีต�าแหน่งที่สูงกว่าหรือต�่ากว่า	 เราทุกคนล้วนเท่าเทียมกัน	และ
ผมจะถามพวกเขาถึงเหตุผลที่แต่ละคนมาเป็นโรแทเรียน	 เพราะ
ผมอยากจะรูว่้าความเชือ่มโยงร่วมกนัในหมูโ่รแทเรยีนคอือะไรและ
โรตารีให้อะไรกับพวกเขาบ้าง	และผมอยากจะถามว่าโรตารีควรจะ
เป็นอะไรและจะก้าวต่อไปในทิศทางใด
TR: สิ่งที่อยากจะท�าให้ส�าเร็จในปีบริหารของคุณคืออะไร?
Tanaka:	ผมว่าการท�างานทีส่ดุวเิศษทีเ่ราได้ท�าร่วมกนันัน้	ยงัไม่ได้
ท�าให้โรตารีเป็นทีรู้่จกัมากเท่าทีค่วร	เราจ�าเป็นท่ีจะต้องแก้ไข	โรตารี	
อาจจะประสบความส�าเร็จในการประชาสัมพันธ์ในระดับองค์กร	
แต่โรแทเรียนบางคนยังคงละเลยที่จะพยายามประชาสัมพันธ์ให้
คนทั่วไปได้รู้ว่าท�าไมเราจึงมาเป็นโรแทเรียน	ผมหวังว่าจะสามารถ
หาต้นแบบ	ที่อาจจะเป็นค�าพูดสั้นๆ	 ที่โรแทเรียนแต่ละคนท่ีอยู่ใน
สภาพแวดล้อมที่ต่างกัน	 จะสามารถน�าไปปรับใช้เพื่ออธิบายเรื่อง
ราวของโรตารีให้คนอื่นๆ	เข้าใจได้
TR: คุณคิดว่าการระยะเวลาท�างานในฐานะประธานโรตารีสากล
เพียง 1 ปีนั้นสั้นเกินไป หรือว่าถือเป็นสิ่งที่ท้าทาย?
Tanaka:	 ผมคิดว่าระยะเวลา	 1	 ปีก็พอดีแล้ว	 เพราะเราต้องเริ่ม
ท�างานตั้งแต่ได้เป็นประธานโรตารีสากลรับเลือก	 ดังนั้นที่จริงแล้ว



นิตยสารโรตารีประเทศไทย มกราคม-กุมภาพันธ์ 2555 08

เรามีเวลาท�างาน	 2	 ปี	 สิ่งที่ท้าทายกว่าคือเรื่องของวัฒนธรรมต่าง
หาก	 ประธานโรตารีสากลแต่ละคนมาจากพื้นเพทางวัฒนธรรมท่ี
แตกต่างกัน	 ดังนั้นความคิดและค่านิยมของเราอาจจะไม่เหมือน
กับที่คนอื่นๆ	เป็นก็ได้	ตัวอย่างเช่น	ประธานโรตารีสากลท่านหนึ่ง
จากประเทศหนึ่งอาจจะต้องการสร้างทัศนคติที่จะท�าให้เกิดการ
เปลี่ยนแปลงโลกภายใน	 1	 ปี	 แต่ส�าหรับแนวคิดของคนญี่ปุ่นแล้ว	
เรากลับคิดว่าการเปลี่ยนแปลง	 แบบค่อยเป็นค่อยไปและต่อเนื่อง
เป็นสิ่งที่เหมาะสมกว่า
TR: ช่วยอธิบายถึงที่มาของคติพจน์ประจ�าปีของท่านที่ว่า “สร้าง
ผลงานเพื่อสันติสุข” ได้ไหม?
Tanaka:	Rotary	Peace	Center	ได้ก่อตั้งขึ้นและเป็นส่วนหนึ่ง
ของมลูนธิิโรตารีในปี	2002	ผมเองได้มส่ีวนในการก่อต้ังศนูย์นีต้ัง้แต่
แรกเร่ิมก่อนหน้าน้ัน	 4	 ปี	 ดังนั้นตัวผมจึงมีความสัมพันธ์	 กับค�า
ว่า	“สันติภาพ”	เป็นอย่างมาก	ซึ่งผมคิดว่ามันเป็นสิ่งที่ส�าคัญที่สุด 
ที่ควรจะส่งเสริมในโลกนี้
TR: ค�าว่าสันติภาพมักจะถูกอธิบายโดยใช้ค�าอื่นเสมอ เช่น การ
ปราศจากความขัดแย้งเป็นต้น คุณเองให้ความหมายของค�าว่า
สันติภาพอย่างไร?
Tanaka:	ค�าว่าสันตภิาพ	ในความคดิของผมมีความเป็นนามธรรม
อย่างมาก	 การนิยามค�าว่าสันติภาพเป็นสิ่งที่ยาก	 ความหมายของ
มันนั้นอาจจะขึ้นอยู่กับสถานที่ที่เราอยู่	–	ภูมิภาคหรือแม้แต่ชุมชน
กด้็วย	ในบางพืน้ที	่การมนี�า้ดืม่	หรอืการรูห้นงัสอืกน็�าไปสูส่นัตภิาพ
ได้	 หรือความคิดที่ว่าครอบครัวมีความเป็นอยู่ที่ปลอดภัยก็ท�าให้
รู้สึกถึงสันติภาพได้	 ความหมายของสันติภาพยังหมายรวมถึงการ 
มีความพอใจ	 และมีความสุข	 ดังนั้นสันติภาพจะหมายถึงอะไรจึง
เป็นสิง่ทีข่ึน้อยูก่บัการรบัรูข้องแต่ละคน	เมือ่ผมนึกย้อนไปในยคุหลงั
สงครามโลก	 ประเทศญี่ปุ่นกลายเป็นประเทศที่ยากจนเป็นอย่าง
มาก	ชีวิตช่างแสนยากล�าบาก	แต่คนบางคนก็ยังมีความพึงพอใจที่
ชีวิตได้กลับเข้าสู่ภาวะปกติ	ในปัจจุบัน	โดยเฉพาะในประเทศญี่ปุ่น	
ถึงแม้จะไม่มีสงคราม	ไม่มีความขัดแย้ง	แต่ผู้คนก็ไม่ค่อยจะมีความ
พึงพอใจเท่าไหร่
	 ในทกุๆ	สงัคมน่าจะส่งเสรมิให้เดก็ๆ	ได้มคีวามฝัน	เวลาทีผ่ม
ได้ไปเที่ยวในที่ต่างๆ	 ในโลก	 หรือในญ่ีปุ่น	 ผมมักจะถามเด็กๆ	 ว่า	
ความใฝ่ฝันของเขาคืออะไร?	ซึ่งเด็กบางคนก็ตอบไม่ได	้ผมอยากให้
เด็กทุกคนมีความใฝ่ฝันเกี่ยวกับอนาคตของพวกเขา	เช่นอยากเป็น
ครู	หรืออยากเป็นประธานาธิบด	ี
TR: เราแต่ละคนควรต้องท�าอะไรเพื่อส่งเสริมให้เกิดสันติภาพ?
Tanaka:	 ผมเชื่อว่าเราทุกคนต้องคิดว่าเราเกิดมาท�าไม	 มีจุดมุ่ง
หมายอะไรในชีวิต	 ในปีบริหารของผม	 ผมจะส่งเสริมให้ทุกทุก
สโมสรมีการประชมุอย่างน้อยหนึง่ครัง้	เพ่ืออภปิรายกนัว่าสนัตภิาพ 
มคีวามหมายต่อสมาชกิแต่ละคนอย่างไรบ้าง	 เมือ่แต่ละคนได้ทราบว่า
สันติภาพมีความหมายต่อคนอื่นๆ	 อย่างไร	 ก็จะมีความพยายาม
ท�างานมากขึ้นเพื่อจะน�าไปสู่สันติภาพ
	 ผมคิดว่าทุกสโมสรต้องพยายามส�ารวจว่า	ในแต่ละชุมชน 
ท่ีเราอยูม่คีวามต้องการทีแ่ท้จริงคืออะไร	และพยายามแสวงหาส่ิงนัน้
มาสู่ชุมชนให้ได้	ความเข้มแข็งของโรตารีมาจากการที่เราม	ี34,000	
ชุมชน	 ถ้าสโมสรทั้ง	 34,000	 สโมสรท�างานเพื่อสร้างสันติภาพใน
ชุมชนของตวัเองอย่างเตม็ที	่เมือ่ทกุคนร่วมใจกนัเช่นนีก้จ็ะสามารถ

cultural. Each president comes from a different cultural 
background, so what is ingrained in his or her thinking or 
values won’t necessarily be the same for other people. 
For	example,	a	president	from	one	country	may	bring	the	
attitude of wanting to change the world in a year. From 
the	Japanese	point	of	view,	a	slower,	gradual	change	is	
more appropriate.
TR: Can you describe the process of coming up with 
the theme for your year, “Peace Through Service”? 
Tanaka: The Rotary Peace Centers were established as 
part	of	The	Rotary	Foundation	in	2002,	and	I	was	involved	
in setting up that program from the beginning, four years 
earlier. So I’ve had a strong association with the word 
peace, which I think is a very important thing to promote 
in the world.
TR: Peace is often described by what it is not – for 
example, the absence of conflict. How do you define 
peace? 
Tanaka:	Peace,	in	my	mind,	is	very	abstract.	It’s	difficult	to	
define	peace.	The	definition	probably	depends	on	where	
one	lives	–	the	region	or	even	the	community.	In	some	
areas, having water to drink can lead to peace, or literacy 
can	lead	to	peace.	Just	the	 idea	of	a	 family	being	safe	
can give a sense of peace. The concept of peace includes 
being	satisfied,	being	content,	being	happy.	So	peace	is	very	
much	a	matter	of	 individual	perception.	When	I	reflect,	
postwar	Japan	was	very,	very	poor,	and	life	was	very	hard,	
but	some	were	satisfied	simply	with	the	feeling	that	they	
had returned to a more normal life. Currently, particularly 
in	Japan,	although	there	is	no	war,	no	conflicts,	people	
are	rather	unsatisfied.
 Every community should be able to provide its 
youngsters with the possibility of having dreams. When I 
travel	around	the	world,	or	around	Japan,	one	of	the	first	
questions I ask young people is, what is your dream? Not 
everyone can come up with an answer. I would hope that 
everybody would have some kind of dream for the future 
–	to	become	a	teacher	or	president.
TR: What must each of us be willing to do to promote 
and achieve peace?
Tanaka: I believe we all must think about why we are 
born into this world. Each individual has his or her own 
mission. During my year, I would encourage every Rotary 
club to have at least one meeting to discuss what peace 
means to the members. If people become more aware 
of what peace means to one other, each individual in the 
club will work harder to achieve it. 
 I think each Rotary club must work to identify the needs 



น�าเราเข้าใกล้จุดมุ่งหมายสูงสุดคือสันติภาพในโลก
TR: คุณเชื่อว่าการที่ไม่มีความเชื่อทางการเมือง เศรษฐกิจ และ
ศาสนานั้นเป็นจุดแข็งของโรตารีหรือไม่?
Tanaka:	 แน่นอน	 ถึงแม้โรแทเรียนจะมาจากต่างศาสนา	 ต่าง
ชาติพันธุ	์แต่เราก็ไม่ได้ให้ความส�าคัญกับความแตกต่างเหล่านี้	ผม
คิดว่าจุดแข็งของเราก็คือการที่เราให้ความเคารพในภูมิหลังและ
ความคิดที่หลากหลาย
TR: หากกล่าวถงึการบรรลถุงึสนัติภาพ มสีถานการณ์ใดหรอืไม่ท่ีคง
ไม่มีความหวังแล้ว เช่น เหตุการณ์ความล่มสลายของรัฐในอาฟริกา 
หรือ ความขัดแย้งระหว่างอิสราเอล กับ ปาเลสไตน์
Tanaka:	มีบางสถานการณ์ที่อาจจะสิ้นหวังจริงๆ	แต่เราก็ต้องหา
วิถีทางที่จะช่วยเหลือให้ถึงที่สุด	 เช่นการช่วยสนับสนุนการท�างาน
ของ	 UN	 เร่ืองที่น่าเศร้าก็คือคนที่อยู่ในสถานการณ์เหล่านั้นไม่
สามารถที่จะได้รับส่ิงจ�าเป็นพื้นฐานในชีวิตพวกเขา	 ที่ได้มีการน�า
เข้าไปช่วยเหลือมากที่สุด
	 ในประเทศทีย่ากจน	ผูค้นมากมายขาดการศกึษา	และไม่สามารถ
ที่จะหาหนทางให้พ้นจากสภาพที่เป็นอยู่ได้	 ด้วยเหตุนี้เองท่ีโรตารี
จ�าเป็นจะต้องพยายามช่วยในทุกวิถีทางที่จะน�าการเรียนรู้หนังสือ	
หรือการศึกษาไปสู่คนที่ต้องการเหล่านี้	 เพื่อที่พวกเขาจะสามารถ
เอาตัวรอดได้ด้วยตัวเอง	 การสอนให้เขาจับปลาย่อมดีกว่าการเอา
ปลาให้เขา
TR: มันจะเป็นการดีกว่าไหมที่กองก�าลังของ UN ซึ่งน�าอาวุธเข้าไป
ในสถานการณ์ที่ขัดแย้งจะไม่ถูกเรียกว่าเป็นผู้รักษาสันติภาพ?
Tanaka:	 ความจริงแล้วมันก็เป็นเรื่องดีหากพวกเขาจะไม่พกพา
อาวุธ	แต่พวกเขาก็จ�าเป็นต้องป้องกันตัวเองด้วย
TR: ถ้าหากสันติภาพเกิดขึ้นแล้ว เราจะรู้ได้อย่างไร?
Tanaka:	ผมคิดว่าเราต้องย้อนกลับไปที่ความหมายของสันติภาพ
ท่ีแตกต่างกันไปในแต่ละสถานที่	 ในที่ๆ	 ผู้คนไม่สามารถท�างานได้
อย่างปลอดภยั	หากสภาพน้ีได้ถกูแก้ไขน่ันกห็มายถงึว่าเกดิสนัตภิาพ
แล้ว	บางที่เด็กๆ	ไม่สามารถไปโรงเรียนโดยไม่ถูกคุกคาม	เมื่อไหร่ที่
ปราศจากภัยคุกคามเหล่านี้	 นั่นคือสันติภาพ	 ส�าหรับบางคน	 การ
อ่านหนังสือพิมพ์เป็นสิ่งที่เป็นไปไม่ได	้เพราะเขาไม่รู้หนังสือ	วันใด
ที่เขาสามารถอ่านหนังสือพิมพ์ได	้นั่นอาจหมายถึงสันติภาพ
	 ถ้าคนแต่ละคนสามารถรูส้กึได้ถงึความพงึพอใจของแต่ละคน	
นั่นแหละคือสันติภาพที่แท้จริง	ถึงแม้ว่าผู้ใดจะมีความร�า่รวยมั่งคั่ง
เพียงใดก็ตาม	หากเขาไม่มีสามัญส�านึกของความพึงพอใจในตัวเอง	
ก็ไม่มีวันมีสันติภาพส�าหรับคนๆ	นั้น

of its community and then work hard on meeting those 
needs.	The	strength	of	Rotary	comes	from	having	34,000	
communities.	If	34,000	clubs	are	working	hard	locally	for	
peace, working together will bring us closer to the goal of 
achieving world peace.
TR: Do you believe it is a strength of Rotary that we 
have no political, economic, or ideological tenets?
Tanaka:	 Yes,	 definitely.	 Although	 Rotarians	 represent	
different religions and ethnicities, we do not put an 
emphasis on our differences. I think it is a strength that 
we respect and tolerate diverse backgrounds and thinking. 
TR: In terms of achieving peace, are there some 
situations that are simply hopeless – failed states in 
Africa, for example, or the Palestinian-Israeli conflict? 
Tanaka: There are situations that may indeed be hopeless, 
but	we	still	have	to	work	hard	to	find	ways	to	help,	such	
as supporting the United Nations in its efforts. The sad 
thing is that the people in those kinds of situations are 
not able to have the simple things in their daily lives that 
most take for granted. 
 In poor countries, many people are not educated, 
and	they	cannot	find	a	way	to	resolve	the	situation	they	
are in. That’s why it is so important for Rotary to help in 
any	way	possible	–	to	provide	a	literacy	or	educational	
program so people in need can earn their own living. You try 
to	teach	people	how	to	fish	rather	than	give	them	the	fish.
TR: Would it be helpful if UN personnel who carry 
weapons in conflict situations were not called 
peacekeepers? 
Tanaka: Ideally, it would be better if they didn’t carry 
weapons, but they have to be able to protect themselves.
TR: If peace breaks out, how will we know? 
Tanaka: I think this goes back to different regions having 
different	definitions	of	peace.	In	areas	where	people	cannot	
go to work without fear, if they could be relieved of that 
fear, that could be peace. In areas where children cannot 
go to school without being threatened, if they could be 
free of that threat, that will be peace. For some people, 
reading a newspaper is impossible, because they are not 
literate. If one day they are able to read a newspaper, that 
may be peace as well.
 If every individual can achieve a feeling of personal 
satisfaction, that will be the ultimate peace. Even if a 
person is very wealthy, if that person does not have a 
sense	of	self-fulfillment	or	self-contentment,	there	is	no	
peace for that person.
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Thailand

บรรยากาศภายในศนูย์โรตารเีพือ่การศกึษาสนัตภิาพและการ
จดัการความขดัแย้งนานาชาตขิองมลูนธิโิรตาร	ีในกรงุโตเกียว	
เป็นหนึ่งในหกศูนย์ท่ัวโลก	 ที่เข้าร่วมโครงการกับโรตารีและ 
ปีนี้เป็นวาระครบรอบสิบปีของการก่อตั้งศูนย์ฯ

The Rotary Peace Centers
Chulalongkorn	University,	Bangkok,	Thailand	(certificate	program)
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มวลมิตรโรแทเรียนทุกท่านครับ
 
	 พบกนัอกีเช่นเคยครบักบันติยสารโรตารปีระเทศไทยฉบับประจ�าเดอืน	มกราคม	–	
กุมภาพันธ์	2555	ซึ่งฉบับนี้ได้เน้นเรื่องเกี่ยวกับสันติภาพหรือ	peace	เป็นพิเศษ	เพราะโลก
เราทกุวนันีส้บัสนวุน่วายขาดสนัตภิาพ	หรอืสนัตสิขุกนัด้วยเหตทุีไ่ม่ค่อยมใีครให้ความส�าคญั
ในเรื่องนี้	แม้แต่หน่วยงานหรือรัฐบาลต่างๆ	ทั่วโลก	เมื่อรวมยอดงบประมาณที่เกี่ยวกับการ
รณรงค์ในเรื่องนี	้ มีเพียงจ�านวนหลักหมื่นล้านเหรียญสหรัฐเท่านั้น	 แต่เมื่อเปรียบเทียบกับ
งบประมาณที่ใช้ในการสู้รบปรบมือหรือปราบปรามผู้ท่ีมีความต่างกับตนเองนั้น	 มีจ�านวน
หลายแสนล้านเหรียญสหรัฐ
  
	 เป็นที่น่าภาคภูมิใจท่ีโรตารีเราให้ความส�าคัญในเรื่องของสันติภาพหรือ	 peace	
จนมีการจัดตั้งศูนย์การศึกษาในเรื่องนี้ถึง	 8	 แห่งท่ัวโลก	 และหนึ่งในนั้นอยู่ท่ีจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัยของไทยเรานี่เอง	 และที่จุฬาฯ	 นี้เป็นหลักสูตรที่ได้รับความสนใจจากทั่วโลก
เพราะเป็นหลักสูตรระยะสั้นเพียง	3	เดือน	จึงเหมาะกับผู้ที่ท�างานแล้ว	แต่เป็นที่น่าเสียดาย
ทีไ่ม่ค่อยมคีนไทยเราสมคัรเข้าร่วมโครงการสกัเท่าใด	เสมอืนดัง่ใกล้เกลอืกนิด่าง	ผมจงึอยาก
ให้ทุกท่านช่วยกันรณรงค์ให้คนไทยเราเข้าร่วมโครงการกันเยอะๆ	รายละเอียดต่างๆ	ท่าน
สามารถสอบถามได้ที่ผู้ว่าการภาคหรือประธานมูลนิธิภาคของท่าน
  
	 ผมขอขอบคุณทุกท่าน	 ท่ีส่งบทความตลอดจนความคิดเห็นและรูปภาพกิจกรรม
เข้าไปยังกองบรรณาธิการอย่างมากมาย	 ซึ่งบางชิ้นหรือบางกิจกรรมก็ได้ลงบ้างหรือไม่ได้
ลงบ้าง	กเ็นือ่งมาจากเนือ้ท่ีอนัจ�ากดัและแนวทางของการจดัท�านติยสารโรตารท่ีีโรตารสีากล
และกองบรรณาธกิารได้ก�าหนดกรอบหรือรปูแบบไว้	ขอให้ส่งมาเร่ือยๆ	นะครบั	โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในจดหมายถึงบรรณาธิการที่เปิดโอกาสให้ท่าน	เขียนหรือแลกเปลี่ยนความคิดเห็น
กันครับ
    

พบกันใหม่ฉบับหน้าครับ

ช�านาญ	จันทร์เรือง
บรรณาธิการ

 

บทบรรณาธิการ
ชำ นาญ จันทร์เรือง 



Email:	chamnanxyz@hotmail.com
	chamnanxyz@gmail.com

เรียน	บก.โรตารีประเทศไทยที่นับถือ
ผมเคยอ่านบทความของท่านเกี่ยวกับระเบียบพิธีการของโรตารีไว้นานแล้ว	 แต่
บางครัง้เวลาผมไปงานต่างๆ	ของโรตารต่ีางสโมสร	หรอืต่างภาคกเ็หน็การปฏบิตัิ
ที่ไม่เหมือนกันอยู่	อยากให้ท่านน�าเรื่องนี้มาเสนออีกครับ
ขอบคุณล่วงหน้าครับ	อดีตนายกรอบสอง

 ขอบคุณครับ ผมคิดที่จะเขียนเกี่ยวกับเรื่องนี้อีกเหมือนกันเพราะ
ของเดิมที่เขียนไว้นั้นมีการปรับปรุงใหม่ (อีกแล้ว) ในการประชุมคณะกรรมการ
บริหารโรตารีสากล เม่ือเดือนพฤษภาคมของปีที่ผ่านมา (2010) โดยแก้ไข
ประมวลนโยบายของโรตารี (Rotary Code of Policies) ซึ่งมีหลักเกณฑ์
ส�าคัญที่เปลี่ยนจากเดิม คือ จากเดิมล�าดับการเรียกขานหรือการจัดที่นั่งเป็น 
“Present-Past-Future” to “Present-Future-Past” พูดง่ายๆ ก็คือเปลี่ยน
จาก ปัจจบัุน-อดีต-อนาคต เป็น ปัจจบุนั-อนาคต-อดตี แทน ตวัอย่างทีใ่กล้ตวัเรา
ก็คือ เราจะเรียงล�าดับผู้ว่าการภาครับเลือก (DGE) ผู้ว่าการภาคโนมินี (DGN) ไว้
ก่อนอดีตผู้ว่าการภาค (PDGs) นั่นเอง รายละเอียดสามารถค้นคว้าเพิ่มเติมได้ที่ 
RI Protocol Amendments to the Rotary Code of Policies (Decision 
182) ข้อที่ 26.080 หรือขอไปที่ผมโดยตรงเลยก็ได้ครับ จะส่งให้ทางอีเมลครับ
เพราะค่อนข้างยาวไม่สามารถน�ามาลงพิมพ์ได้หมดครับ/บก.

เรียน	ท่านช�านาญ
ผมมีความสงสัยว่าในวงการโรตารีเรามักใช้ค�าว่า	“ท่าน”กันมาก	ในบางครั้งผม
มีความรู้สึกว่าจะเป็นการแบ่งแยกชนชั้นกันหรือไม่ครับ	PW

 คงไม่ถึงขนาดนั้นมั้งครับ ค�าว่า “ท่าน” ก็คงเหมือนสรรพนามอื่นๆ
ทั่วไป คงต้องพิจารณาตามความเหมาะสม เพราะเคยมีโรแทเรียนอายุน้อยๆ
บางคนบอกกับผมเม่ือได้อ่านบทความเกี่ยวกับเรื่อง “ท่าน” ของผมที่เผยแพร่
ทางอินเตอร์เน็ตที่จะน�ามาประกอบค�าตอบด้านล่างน้ี ว่าบางครั้งก็เขินเหมือน
กันเมื่อถูกเรียกว่า “ท่าน” น่ะครับ/บก.

โรตารีกับค�าว่า	“ท่าน”
ช�านาญ	จันทร์เรือง
	 ผมได้รบัค�าถามทัง้ทีเ่ป็นทางการทางอเีมลและไม่เป็นทางการโดยการ
สอบถามเม่ือพบเจอกันเกี่ยวกับการใช้ค�าว่า	 “ท่าน”	 ในวงการโรตารีว่ามีความ
เหมาะสมมากน้อยเพียงใด	 เพราะบางท่านก็อึดอัดท่ีจะใช้ค�าว่า	 “ท่าน”	 และ
บาง	ท่านกใ็ช้ค�าว่า	“ท่าน”เสยีจนเกินงาม	(เวอร์)	ท�าให้ดเูหมือนเป็นการประชด 
ไปเสีย
	 ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	2525	ได้ให้บทนิยาม
ของ	ค�าว่า	“ท่าน”	ไว้	ดังนี้	“สรรพนาม	ค�าใช้แทนผู้ที่เราพูดด้วย	เป็นค�ากลางๆ	
หรือแสดงความเคารพ	 เช่น	 ท่านไม่อยู่หรือโดยไม่เจาะจง	 เช่น	 อย่าลักทรัพย์
ท่าน	 เป็นสรรพนามบุรุษที่	 3	 นาม	 ค�าที่ใช้ประกอบหน้าชื่อบรรดาศักดิ์หรือ
ต�าแหน่งแสดงความยกย่อง	เช่น	ท่านขุน	ท่านอาจารย์”	และมีลูกค�าอยู่	3	ค�า	
คือ	 “ท่านชาย	 ท่านผู้หญิง	 ท่านหญิง”	 ต่อมาคณะกรรมการช�าระพจนานุกรม	
แห่งราชบัณฑิตยสถาน	 ได้มาอภิปรายและแก้ไขปรับปรุง	 บทนิยามของค�าว่า	
“ท่าน”	ใหม่	ดังนี้
	 “ท่าน	สรรพนาม	ค�าใช้แทนผู้ที่เราพูดด้วยเป็นค�ากลางๆ	หรือแสดง

ความเคารพ
	 -	เป็นสรรพนามบรุุษที	่2	ใช้แทนผูท้ีเ่ราพูดด้วยความเคารพ	เช่น	ท่าน
ไม่อยู่	คุณพ่อท่านหลับแล้ว
	 -	หรือโดยไม่เจาะจง	เช่น	อย่าลักทรัพย์ท่าน	เป็นสรรพนามบุรุษที่	3	
	 -	นาม	ค�าใช้ประกอบหน้าชื่อบรรดาศักดิ์	หรือต�าแหน่ง	เช่น	ท่านขุน	
ท่านอาจารย์	ท่านเจ้าอาวาส”
	 ค�าว่า	“ท่านชาย”	เป็นค�าเรียกราชนิกุลฝ่ายชายชั้นหม่อมเจ้า	“ท่าน
หญิง”	เป็นค�าเรียกราชนิกุลฝ่ายหญิงชั้นหม่อมเจ้า	ซึ่ง	“ท่านชาย”	และ	“ท่าน
หญิง”	ในที่นี้ถือเป็นค�า	๑	ค�า	ต่างหาก	มิใช่ค�าน�าหน้านาม	(Title)	แต่อย่างใด
ตวัอย่างของค�าว่า	“ท่าน”	และการกล่าวถงึผู้ใหญ่ในวงราชการทีใ่ช้ค�าว่า	“ท่าน”	
เป็นสรรพนามบรุุษ	ที	่2	และ	3	นัน้	ตามปกตนิิยมใช้ประกอบหน้าบรรดาศกัดิบ์าง
ชั้น	หรือต�าแหน่งหน้าที่การงานด้วยความเคารพหรือยกย่อง	เช่น	ท่านขุนวิจิตร
มาตรา	 ท่านรัฐมนตรี	 ท่านอธิบดี	 ท่านเจ้าอาวาส	 ไม่นิยมใช้น�าหน้าช่ือบุคคล	
นอกจากในบางวงการที่มีใช้อยู่บ้าง	 เช่น	 วงการผู้พิพากษา	 วงการนักการเมือง	
แต่โดยทั่วๆ	 ไป	 ไม่นิยมใช้ค�าว่า	 “ท่าน”	 นั้น	 ในภาษาเขียนและภาษาที่ใช้เป็น
ทางการมิได้มีก�าหนดให้ใช้เป็นค�าน�าหน้านาม	(Title)	แต่ค�าว่า	“ท่าน”	เป็นค�า
สรรพนามบุรุษที	่๒	เช่น	“ท่านจะดื่มอะไรดีครับ”	เป็นสรรพนามบุรุษที	่๓	เช่น	
“อาจารย์ท่านไม่อยู”่	หรอืเป็นค�าประกอบหน้าชือ่บรรดาหรือต�าแหน่งเพ่ือแสดง
ความเคารพ	 เช่น	ท่านขุน	ท่านประธานองคมนตรี	ท่านเจ้าอาวาส	ดังนั้นหาก
จะใช้ว่า	ท่านรัฐมนตรี	ท่านผู้พิพากษา	ท่านอัยการฯ	ก็อยู่ในข่ายของการใช้ค�า
ประกอบหน้าชื่อต�าแหน่ง	มิได้ใช้ในฐานะที่เป็นค�าสรรพนาม	 โดยใช้ในลักษณะ
เป็นค�าประกอบหน้าชือ่เพ่ือแสดงความยกย่องให้เกยีรต	ิซึง่มไิด้ถือเป็นภาษาทีม่ี
ใช้ในภาษาเขยีนหรอืเป็นภาษาทางการ	แต่ถอืเป็นภาษาปากทีใ่ช้ในเฉพาะวงการ
หรือเฉพาะกลุ่ม		
	 จากค�านิยามข้างต้นจะเหน็ได้ว่าการใช้ค�าว่า”ท่าน”น้ันข้ึนอยูก่บัการ
เคารพหรือให้เกียรติ	 ฉะนั้น	 เมื่อเราเคารพใคร	 เราก็เรียกเขาว่า	 “ท่าน”	 ได้ไม่
ผิดอะไร	แต่ควรใช้ประกอบต�าแหน่ง	มิใช่ประกอบชื่อคน	เช่น	ท่านผู้ว่าการภาค	
3360,	 ท่านนายกสโมสรโรตารีเชียงใหม่เหนือ	 ฯลฯ	 แต่หากไม่ได้เคารพนับถือ
อะไรกันเป็นพิเศษ	ก็ใช้ค�ากลางๆ	ว่า	“คุณ”	ซึ่งก็ไม่แปลกอะไร	เพราะผมก็เรียก
ลกูศิษย์หรือเพ่ือนอาจารย์ของผมท่ีเป็นตลุาการหรืออัยการ	ฯลฯ	ว่า	“คุณ”	เช่น
กัน
	 โดยส่วนตวัผมเองแล้วผมไม่ตดิใจค�าว่า	“ท่าน”	เท่าใดนกั	เพราะการ
เริ่มต้นชีวิตราชการของผมก็เริ่มจากการเป็น	“ท่านปลัด”	แล้วมาจบที่	“ท่านผู้
เชี่ยวชาญ”	ซึ่งผมไม่ได้ยินดียินร้ายอะไรมากนัก	 เพราะเป็นการเรียกตามๆ	กัน
มาโดยต�าแหน่ง	คงมิได้มีความเคารพนับถืออะไรผมเป็นพิเศษหรอก
	 ผมชอบให้ผู้อ่ืนเรียกว่าผม	 ว่า	 “คุณ”	 และผมก็ชอบเรียกคนอื่นว่า	
“คุณ”	มากกว่า	เพราะผมถือว่าคนเราไม่ว่าจะอยู่ในต�าแหน่งไหน	หรือไม่ว่าจะ
ยากดีมีจนเพียงใด	ย่อมอยู่ในสถานะที่เสมอกันในความเป็นมนุษย์	
	 กล่าวโดยสรปุกค็อื	หากเราอยากจะเรยีกใครว่า	“ท่าน”	กเ็รยีกไป	แต่
อย่าไปเคืองเขาหรือแสดงออกทางสีหน้า	หากเขาไม่เรียกเราว่า	“ท่าน”	เหมือน
กับที่หลายๆ	คนเป็นอยู่ก็แล้วกัน
	 และอย่าให้เป็นเหมือนบางคนที่เรียกคนอ่ืนว่า	 “พ่ี”	 ติดปากทุกค�า	
เพราะคงต้องดูตาม้าตาเรือเสียก่อน	 ว่าเขายอมให้เรานับญาติกับเขาหรือเปล่า	
เพราะบางคนที่เขาเสพติดค�าว่า	“ท่าน”	ไปแล้ว	อาจจะสวนกลับ	(ในใจ)	ได้ว่า	
(กู)	ไปเป็นพี่	(มัน)	ตั้งแต่เมื่อไหร่	(วะ)

letters to editor
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“
ในยุคของเรา”

โรตารี สร้างนักรบมานานถึงสิบปีเพื่อ
เข้ารบในสมรภูมิรูปแบบใหม่ พวกเขา
ติดอาวุธพร้อมสู้ ศึกเพื่อสันติภาพ
	 หนึ่งปีภายหลังจากการโจมตีของขบวนการก่อการร้าย	 ๙/๑๑	 ช้ันเรียนแรกของกลุ่ม
ศกึษาสนัตภิาพของโรตารไีด้เริม่ข้ึนเป็นปีแรก	จากนัน้เป็นต้นมา	เรามผีูส้�าเรจ็หลกัสตูรไปแล้ว	๕๙๐	
คนที่ไปท�างานด้านการสร้างสันติภาพให้ชุมชนในประเทศต่างๆ	 และระหว่างคู่ประเทศความขัด
แย้งทั่วโลก	พวกเขาเหล่านั้นจบหลักสูตรใดหลักสูตรหนึ่งในสองหลักสูตรคือ	หลักสูตรปริญญาโท	
สองปีและหลกัสตูรประกาศนยีบตัรวชิาชพีสามเดอืน	โดยศกึษาในมหาวทิยาลยัทีเ่ข้าร่วมโครงการ
กับโรตารี
	 เดี๋ยวน้ีศิษย์เก่าตามโครงการนี้ได้ช่วยดูแลความขัดแย้งในอัฟริกาตะวันตก	 วิเคราะห์
พฒันาการความช่วยเหลอืให้กบัธนาคารโลก	ป้อนข้อมลูให้กบักองทพัสหรฐัเพือ่การสร้างสันตภิาพ
ในอัฟกานิสถาน	 เสนอรูปแบบกฎหมายที่เหมาะสมเพื่อป้องกันการเอาเปรียบเด็กในประเทศ
บราซิล	 เป็นคนกลางระงับความขัดแย้งของคนในนครนิวยอร์ก	 ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของหนทางใน
การพยายามสร้างสันติภาพให้เกิดขึ้น
	 ในวาระครบรอบสิบปีของการจัดตั้งศูนย์โรตารีเพื่อการศึกษาสันติภาพและการจัดการ
ความขัดแย้งนานาชาติของมูลนิธิโรตารี	 เราขอน�าเสนอบทความ	๑๐	 ชิ้นที่เขียนโดยเจ้าหน้าที่
สันติภาพและโรแทเรียน	 อัล	 จุ๊บบิทส์	 ผู้ซึ่งช่วยสร้างการเปล่ียนแปลงให้เกิดขึ้นกับประเทศของ
เขาและกับโลก
	 ผู้ประพันธ์และผู้สร้างภาพยนต์อเล็กซ	์ค๊อตโลวิทซ์อธิบายถึงความส�าคัญของการสร้าง
สนัตภิาพในระดบัรากหญ้าและประสบความส�าเรจ็อย่างไรบนถนนในเมอืงชคิาโก	ที่ๆ 	สมาชกิแก๊ง
เป็นตัวกลางต่อรองเพื่อป้องกันการนองเลือด	และแอนน์-มารี	สลอทเทอร์	นักเขียนจากแอทแลน
ติก	และเป็นอาจารย์มหาวิทยาลัยพรินซ์ตัน	บรรยายให้ทราบถึงผลกระทบของเทคโนโลยีที่มีต่อ
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ	ที่ช่วยให้บุคคลและคนกลุ่มเล็กๆ	มีอ�านาจเพิ่มอย่างไม่เคยเป็นมา
ก่อน	อ�านาจดังกล่าวสามารถเชื่อมโยงเครือข่ายของผู้ที่สนใจเรื่องเดียวกันได้ทั้งโลก	ต่อไปนี้เป็น
บทความชั้นน�าที่รวบรวมไว้ได้

อน.สุรกิจ เกิดสงกรานต์ สร.บางเขน แปล

Special Scoop



นักสังเกตการณ์เลือกตั้ง

ริชเลียว	อัลลิสันเติบโตในเมืองมอนโรเวียประเทศไลบีเรียในช่วง
สงครามกลางเมืองที่โหดเหี้ยม	 เพื่อนๆ	 ของเขาหลายคนต้องไป
เป็นทหารเด็ก	 บางคนเป็นเพราะอยากไป	 แต่บางคนถูกจับไป
จากกลางถนน	“คณุแม่ของผมพดูว่า	เธอจะไม่ยอมให้ลูกๆ	ของเธอ
ไปเดินบนท้องถนนและถูกจับตัวไปร่วมคณะก่อการกบฏ”	 เขา
เล่าความหลังให้ฟัง	 “ผมต่อต้านการใช้ความรุนแรงตลอดเวลา 
ที่ผ่านมา	เพราะแม่ปลูกฝังมาตั้งแต่เด็ก”
เพื่อหลีกเล่ียงการถูกลักพาตัว	 เขาต้องเก็บตัวอยู่แต่ในบ้าน	 ฆ่า
เวลาให้หมดไปในแต่ละวันด้วยการหัดท�าอาหาร	 เขาเสี่ยงภัยกับ
แม่ครั้งหนึ่งโดยเข้าร่วมเดินขบวนเพื่อสันติภาพ	“เราอยู่ในขบวน
ผู้ประท้วงเดินหน้าสู่ท�าเนียบประธานาธิบดี”	 เขาเล่าเหตุการณ์	
“ทันใดน้ันมีเสียงระเบิดดังขึ้นกลางเมืองหลายจุด	 พวกเราต่าง
วิ่งหนีเอาชีวิตรอด	 ผมเห็นรอยเลือดเปื้อนที่เสื้อซึ่งเป็นเลือดของ
ผู้ประท้วงรายอื่นที่อยู่ในเหตุการณ์”
เมื่อคณะก่อการกบฏครอบครองพื้นที่ได้แล้ว	 ครอบครัวของเขา
ต้องอพยพไปอยู่ในศูนย์อพยพ	ที่นั่นเขาได้ก่อตั้งกลุ่มอาสาสมัคร
ขึ้นเป็นครั้งแรก	 วันนี้อัลลิสันอาย	ุ ๔๐	ปี	 เป็นผู้ร่วมก่อตั้งและผู้
อ�านวยการภาคพื้นอาฟริกาตะวันตกของเครือข่ายเยาวชนท่ีตั้ง
อยูใ่นเมอืงฟรทีาวน์	ประเทศเซยีร่า	 ลีออง	ซึง่เป็นองค์กรให้ความรู้ 
และฝึกอบรมเยาวชนให้ช่วยรักษาสันติภาพในอัฟริกาตะวันตก	
ปลายเดอืนพฤศจกิายน	๒๕๕๓	เขาได้น�ากองคาราวานโรแทเรยีน
และเครือข่ายเยาวชนดูงานพื้นที่พรมแดนส่ีประเทศในอาฟริกา
ตะวนัตกที่ๆ 	เขาจดัอบรมเชงิปฏบิตักิารเพือ่สอนให้รูจ้กัวธิจีดัการ
กับความขัดแย้ง
อัลลิสันกลับบ้านที่ไลบีเรียเพื่อช่วยสังเกตการณ์การเลือกตั้ง
ประธานาธบิดซีึง่ผ่านพ้นไปอย่างเรยีบร้อยในปี	พ.ศ.	๒๕๕๔	“ผม
เติบโตขึ้นในประเทศที่มีสันติภาพมาช้านาน	แต่ชั่วข้ามคืนก็กลับ
เปลีย่นเป็นประเทศทีม่คีวามขดัแย้งอย่างรนุแรงทีส่ดุในอัฟรกิา”	
เขากล่าว	“ดูสิครับว่าเราไปไกลแค่ไหนแล้ว”

ปีการศึกษา	:	พ.ศ.	๒๕๔๙
ศูนย์การศึกษาสันติภาพโรตารี		:
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
สโมสรโรตารีอุปถัมภ	์:
สโมสรโรตารีฟรีทาวน์	เชียร่า	ลีออง
ปีที่เรียนปริญญาโท	:	พ.ศ.	๒๕๕๕	-	๒๕๕๗
ศูนย์การศึกษาสันติภาพโรตารี	:
มหาวิทยาลัยแบรดฟอร์ด,	อังกฤษ
สโมสรโรตารีอุปถัมภ	์:	สโมสรโรตารีโฟลซัม	
รัฐแคลิฟอร์เนียร์,	สหรัฐอเมริกา
พลเมืองของประเทศ	:	ไลบีเรีย
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	 ฉันเป็นหนี้ความเป็นตัวตนของฉันตอนนี้กับสโมสรโรตาร	ีในปี	พ.ศ.๒๔๙๙	พ่อของฉัน
เดินทางไปที่บรัสเซลส์ตามโครงการทุนการศึกษาทูตโรตารี	 ค�่าวันหนึ่งที่แสนตราตรึงใจ	 เขามอง
ผ่านเข้าไปในห้องที่มีหญิงสาวชาวเบลเยี่ยมยืนอยู	่ณ	เวลานั้นเขาตกหลุมรักเธอ	สามเดือนต่อมา
เขาทั้งสองแต่งงานกันซึ่งตรงกับฤดูร้อนของปี	พ.ศ.๒๕๐๐	ดิฉันเกิดในป	ีพ.ศ.	๒๕๐๑	และทุกค�า่
ของวันอังคารตลอดช่วงเวลาวัยเด็กของฉัน	ฉันเห็นพ่อไปร่วมประชุมโรตารี
	 ครอบครัวของฉันเป็นมรดกของสะพานที่เช่ือมโยงด้วยโครงการแลกเปล่ียนและการ
สร้างความเข้าใจอันดีระหว่างประเทศของโรตารี	 วันนี้เทคโนโลยีได้เพิ่มพูนจ�านวนสะพานดัง
กล่าวมากมายหลายเท่า	ในเกอืบทกุประเทศ	ในทกุภมูภิาค	ทกุทวปีและน่านน�า้มหาสมทุร	ในทาง
ทฤษฎแีล้วเป็นไปได้ทีเ่ราจะสามารถเชือ่มโยงคนทกุคนในโลกนีแ้ละเชือ่มคนให้เข้าถงึแหล่งข้อมลู
มหาศาลด้วยโทรศพัท์มอืถอืเจด็พนัล้านเครือ่ง	ซึง่นบัว่าเป็นออเดอร์ทีไ่ม่มากเกนิไปส�าหรบัขนาด
เศรษฐกิจหลายล้านล้านเหรียญสหรัฐอย่างในปัจจุบัน	
	 การเชือ่มต่อกนัเป็นเรือ่งน่าอศัจรรย์ส�าหรบัผลทีเ่กดิขึน้หลายประการ	สตฟี	จอบส์	เคย
พูดว่า	“การสร้างสรรค์คือผลของการเชื่อมต่อสิ่งต่างๆ	เข้าด้วยกัน”	นักเขียนชื่อดัง	อี.เอ็ม	ฟอส
เตอร์	ก็เคยเขียนไว้ว่า	“ขอเพียงได้เชื่อมต่อ”	แต่ดิฉันโต้แย้งว่าในโลกที่เชื่อมต่อกันเป็นโครงข่าย	
สิ่งที่ถูกเชื่อมต่อคือมาตรวัดแห่งอ�านาจ	“อ�านาจเหนือ”	อธิบายได้ว่าตัวผู้ครองอ�านาจนั้นอยู่บน
สุดของขั้นบันไดและใช้อ�านาจของเขากับผู้ที่อยู่เบื้องล่าง	“อ�านาจร่วม”	อธิบายว่าผู้ครองอ�านาจ
นัน้อยูใ่นจดุศนูย์กลางของโครงข่ายใยแมงมมุแห่งความสมัพนัธ์และเขาหรอืเธอสามารถขบัเคลือ่น
กลุ่มคนในโครงข่ายน้ันทางตรงหรือทางอ้อมด้วยทรัพยากร	พลังงาน	 และความสามารถของคน 
ทัง้หลายทีน่�ามาประกอบร่วมกันเพือ่น�าไปแก้ปัญหา	ในอดตีค�าว่า	“เชือ่มต่อ”	บอกให้ทราบถงึอ�านาจ
ที่แฝงอยู่ท่ีก่อเกิดการเช่ือมไปถึงโอกาสการได้งานท�า	หรือให้ได้ขึ้นทดสอบร้องเพลง	หรือให้ได้
สัมภาษณ	์นั่นคือให้ได้มีโอกาสต่างๆ	ที่จะดูไม่เคยล้าสมัยเลยก็คือ	สโมสรโรตารีที่สร้างสมาชิกให้
มีอ�านาจด้วยการรวมคนจากหลากหลาย	(อาชีพ)	ในชุมชนให้มาอยู่รวมกัน
	 ที่กล่าวมาแล้วทั้งหมดคือด้านด	ีแต่อีกด้านหนึ่ง	อัล	เคด้า	ก็ใช้อ�านาจของการเชื่อมโยง
ในโลกที่ยากต่อการต่อสู้	 เมื่อพ่ายแพ้ในประเทศหนึ่งเขาก็หลบหนีเข้าอีกประเทศหนึ่ง	พวกเครือ
ข่ายอาชญากรข้ามชาติ	 ค้ายา	 อาวุธสงคราม	 ฟอกเงิน	 และพวกค้ามนุษย์ล้วนเป็นอีกด้านหนึ่ง
ของการใช้เทคโนโลยแีบบเดยีวกนักบัทีเ่ครอืข่ายนกัเคล่ือนไหวด้านมนษุยธรรมและส่ิงแวดล้อมใช้อยู	่ 
รัฐบาลเองก็อาจใช้เทคโนโลยีส�ารวจแผนที่ความเคลื่อนไหวทางการเมืองของพรรคฝ่ายค้านที่
ก�าลังเป็นท่ีนิยมของประชาชน	 ดังน้ัน	 ค�าถามที่ว่าเทคโนโลยีช่วยสร้างหรือท�าลายสันติภาพก็ได้
ค�าตอบทีไ่ม่ชดัเจนเช่นกนั	แต่ด้วยจติวญิญานของโรตารทีีแ่สวงหาแต่คณุธรรมสูงสดุ	ดฉินัขอเสนอ
ห้าแนวทางในการใช้ประโยชน์จากเทคโนโลยีเพื่อความก้าวหน้าในด้านสันติภาพและความเจริญ
รุ่งเรืองในระยะที่ยาวขึ้นเป็นอย่างน้อย

War-related	violence	has	caused	an	average	of	55,000	deaths	per	year	this	century,	compared	with	100,000	a	year	
in	the	1990s	and	180,000	a	year	from	1950	to	1989.	
สงครามที่เกี่ยวข้องกับความรุนแรงส่งผลให้มีคนตาย	๕๕,๐๐๐	คนต่อปีในศตวรรษนี้	เปรียเทียบกับ	ทศวรรษ	ค.ศ.๑๙๙๐	หนึ่งแสนคน	
และหนึ่งแสนแปดหมื่นคนต่อปีในระหว่างปี	ค.ศ.	๑๙๕๐	–	๑๙๘๙

s i g n s

เทคโนโลยี
ส่งเสริมสันติภาพ
ได้อย่างไร
โดย คุณ แอนน์ - มารี สลอทเทอร์



ผู้รอดตายจากทุ่งสังหาร

เมือ่ส�าเรจ็การศกึษาเพือ่สนัตภิาพของโรตารใีนบรสิเบน	ประเทศ
ออสเตรเลีย	 พาธเฮงก็มุ่งหน้ากลับประเทศกัมพูชาบ้านเกิดของ
เขา	 ซึ่งเป็นประเทศที่เคยถูกประณามในประเด็นเขมรแดงท่ีฆ่า
ประชาชนตายกว่า	 ๒	 ล้านคนระหว่างปี	 พ.ศ.๒๕๑๘	 -	 ๒๕๒๒	
ปัจจบุนัเฮงเป็นเจ้าหน้าทีย่นูเิซฟในฐานะหวัหน้าหน่วยงานพฒันา
ชีวิตสตรีและเด็กที่มาจากครอบครัวยากจนในประเทศของเขา	
เขาแบ่งงานที่ท�าออกเป็น	 ๖	 โปรแกรมที่สามารถช่วยเหลือผู้
ยากไร้กว่าล้านชีวิต
“ในกมัพชูา	ธรรมเนยีมปฏบิตัทิีย่ดึถอืกนัคอืการให้เกยีรตแิก่ผูช้าย
และผูอ้าวโุสก่อน	ผูห้ญงิและเดก็ไม่มอีนัดบัอะไร	พวกเขาต้องการ
ได้รับศึกษา	บริการสุขภาพ	และการฝึกอาชีพ”	เฮงอธิบาย	“ใน
อนาคต	ผมจะไม่ท�างานในต่างประเทศ	กัมพูชาต้องการคนอย่าง
ผม	ผมรู้สึกเป็นหนี้ที่จะต้องกลับมาช่วยเหลือประเทศชาติ”	
เฮงในอายุ	 ๔๓	 ปี	 เขาส�าเร็จการศึกษาด้านสันติภาพโดยท่ีก่อน
หน้านี้เขามีประสบการณ์ทางด้านการก�าจัดอาวุธและความรู้
เกีย่วกบัประเทศกมัพชูาอนัเป็นบ้านเกดิของเขาเอง	“ผมสามารถ
ท�างานในระดับอาวุโสเช่นนี้ได้ก็เพราะทักษะด้านการวิเคราะห์
และการใช้เครื่องมือต่างๆ	ที่ผมเรียนรู้ในระหว่างที่เป็นนักศึกษา
เพื่อสันติภาพ”	 เขากล่าว	 “ปัจจุบันน้ีผมมีส่วนผลักดันนโยบาย
ของประเทศเพื่อผู้ยากไร้ในประเทศกัมพูชา	 นี่	 (ผลงานนี้)	 ไม่ใช่
แค่เรื่องเล่า	แต่มันเป็นข้อเท็จจริง”
ตอบค�าถามเก่ียวกับงานการศึกษาสันติภาพ	 เฮงกล่าวว่า	 “มัน
เปลีย่นแปลงผมไปเลย”	เขาได้ท�าการค้นคว้าแนวทางการด�าเนิน
คดีกับกลุ่มเขมรแดงและประเด็นการรักษาความปลอดภัยใน
สมาคมประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	 ในขณะเดียวกันเขาได้
กล่าวต่อว่า	เขาได้เรยีนรูก้ารใช้ชวีติขัน้พืน้ฐานของผูค้นในประเทศ
ที่มั่งคั่งกว่า	ยกตัวอย่างเช่น	วิธีการใช้เครื่องเอทีเอ็ม

ปีที่เข้าศึกษา	:	พ.ศ.	๒๕๔๕	-	๒๕๔๗
ศูนย์การศึกษาสันติภาพโรตารี	:
มหาวิทยาลัยควีนสแลนด์
Sponsor	:	Rotary	Club	of	Bathurst,	Australia
ผูใ้ห้ทนุการศกึษา	:	ฮาร์ทล	ีบ.ี	และ	รธั	บ.ี	บาร์เคอร์
พลเมืองของประเทศ	:	กัมพูชา



นิตยสารโรตารีประเทศไทย มกราคม-กุมภาพันธ์ 2555 18

	 ข้อแรก	ขณะทีก่ลิน่อายการปฏวิตัทิีไ่ด้พดัผ่านเข้าไปในประเทศในแถบตะวนัออกกลาง
และอาฟริกาเหนือตลอดปีท่ีผ่านมาและยังคงเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง	 เทคโนโลยีการเชื่อมต่อและ 
การสื่อสารที่เป็นเครื่องมือของสื่อมวลชนที่เกิดขึ้นอย่างเฉียบพลันได้ส่งผลให้กลุ่มผู้แสวงหา
สนัตภิาพอยูใ่นสถานะเหนอืกว่ากลุม่ทีใ่ช้เทคโนโลยเีพือ่การปิดกัน้	 การปฏวัิตเิกดิขึน้ก่อนยคุทวติเตอร์
และเฟสบุ๊ค	 และทศวรรตที่ผ่านมาเทคโนโลยีที่ใช้เฝ้าระวังได้รับการพัฒนา	 ให้มีคุณภาพดีขึ้น
เรื่อยๆ	 ท�าให้รัฐมีอ�านาจเพียงพอท่ีจะปิดกั้นการเคล่ือนไหวของกลุ่มกิจกรรมทางการเมืองและ 
สามารถหยดุยัง้การเคลือ่นไหวเหล่านัน้ได้ก่อนทีจ่ะมกีารเริม่ต้น	ความรวดเรว็และการกระจายศูนย์
การท�างานของสังคมสื่อท�าให้ผู้ประท้วงในตูนิเซีย	 อียิปต์	 ลิเบีย	 บาห์เรน	 ซีเรีย	 และ	 เยเมน 
มีโอกาสมากขึ้นในการต่อสู้และน�าหน้าหน่วยรักษาความปลอดภัยของรัฐบาลหนึ่งก้าว	 ล�าพัง
เพียงเทคโนโลยีคงไม่สามารถไปต่อกรกับกองก�าลังที่มีอ�านาจการท�าลายล้างสูงของรัฐบาลได	้
แต่ในซีเรีย	สิ่งหนึ่งที่ท�าให้ผู้ประท้วงสามารถด�ารงความมุ่งมั่นและประสานก�าลังจนได้รับชัยชนะ
คือการไม่ลดละในการเป็นหูตาให้กับสังคมโลกให้ได้เห็นถึงความโหดเหี้ยมของกองก�าลังรัฐบาล 
ที่กระท�าต่อกลุ่มผู้ประท้วง
	 ข้อสอง	 ที่เทคโนโลยีได้เปล่ียนโฉมหน้าของความขัดแย้งน้ัน	 คือ	 เทคโนโลยีที่จัดการ 
กับปัจเจกบุคคลได้ทั้งแง่การท�าสงครามและในกฎหมายระหว่างประเทศ	 เดิมทีสงครามคือ 
การต่อสู้กันระหว่างทหารกับทหารหรือทหารกับกลุ่มผู้ก่อการจราจล	 แต่เดี๋ยวนี้เทคโนโลยีด้าน
อากาศยาน	ระเบิดอัจฉริยะ	และขีปนาวุธติดระบบน�าวิถี	และในอนาคตยังจะมีอาวุธสังหารร้าย
แรงขนาดเล็กที่ผลิตกันออกมาอีกมากมาย	 ความเป็นไปได้ต่อไปคือการต่อสู้กับศัตรูและปลิดชีพ
ได้เฉพาะบุคคลเป้าหมายอย่างแม่นย�า	 การคุกคามโดยการลอบสังหารอาจเป็นส่ิงน่ากลัว	 และ
เราต้องการมากเหลอืเกนิทีจ่ะใช้กฎการท�าสงครามดัง้เดมิเพือ่ควบคมุเทคโนโลยแีละกลยทุธ์การรบ	
การท�าสงครามมุ่งตวับคุคลจะช่วยลดการเหวีย่งแหฆ่าชวีติพลเมอืงบรสิทุธิเ์ป็นล้านชวีติ	ชวีติของ 
ผูห้ญงิ	คนชรา	และเดก็	มกัเป็นผลพวงความเสียหายจากการสูร้บกนัของทหาร	การมุง่ตวับคุคลใน
กฎหมายระหว่างประเทศกเ็ช่นเดยีวกนั	มคีวามมุ่งหมายทีเ่อาผิดทีต่วัผู้น�าเฉพาะทีร่บัผิดชอบ	การ
ก่ออาชญากรรมสงครามต่อประเทศอื่นและต่อประชาชนของเขาเอง	แทนที่จะลงโทษประชาชน
แบบเหวีย่งแห	ไม่ว่าจะโดยวิธกีารกดีกนัทางการค้าหรอืการรกุรานโดยกองทพั	เทคโนโลยมีบีทบาท
ส�าคญัในการท�าให้การท�าคดอีาชญกรรมระหว่างประเทศเป็นไปได้	เพราะผู้ทีอ่ยูใ่นเหตกุารณ์หรอื
แม้แต่เหยือ่ของความรนุแรงอาจถ่ายภาพเหตกุารณ์อาชญากรรมทีร่ฐับาลก่อขึน้อย่างเปิดเผยหรอื
ท่ีพยายามจะปิดบัง	 หลักฐานภาพถ่ายเหล่าน้ีคือสิ่งที่อัยการจะใช้ประกอบทั้งในการฟ้องคดีใน
ประเทศหรือในศาลระหว่างประเทศได้	
	 ข้อสาม	 ค่อนข้างจะแตกต่างจากข้ออ่ืนคือเทคโนโลยีช่วยลดความขัดแย้งในโลกโดย
การช่วยชีวิตคนได้โดยตรงโดยเฉพาะอย่างยิ่งชีวิตของผู้หญิงที่ต่อไปสามารถดูแลลูกด้วยตัวเอง	
ให้ความรู้กับครอบครัว	 และปรับตัวให้เข้ากับสังคมได้	 โทรศัพท์มือถือถูกใช้เป็นสื่อกลางในการ
ให้ความรู้แก่หญิงตั้งครรภ์	 ให้รู้ถึงวิธีดูแลตัวเองระหว่างตั้งครรภ์โดยการรับข้อมูลในเรื่องที่ผู้เป็น
แม่จะต้องประสบในช่วงเวลาตั้งครรภ์	 การดูแลตัวเองและทารกในครรภ์โดยจัดเป็นชุดข้อมูลทุก
สัปดาห์	 ในขณะเดียวกันผู้ก�าลังจะเป็นแม่ก็ส่งข้อมูลรายงานความรู้สึกและประสบการณ์กลับไป
ยังศูนย์ได้ตลอดก่อนการคลอดจะเกิดขึ้น
	 ข้อสี	่เทคโนโลยแีละโลกาภิวฒัน์มส่ีวนร่วมกนัท�าให้สามารถจดัท�านโยบายต่างประเทศ
แบบช่วยเหลือตัวเองผ่านหุ้นส่วนรัฐ-เอกชน	 ผสมผสานกับผู้สนับสนุนงานพัฒนาสังคม	 ซึ่ง 
เดมินัน้มเีพยีงภาครฐัหรอืองค์กรระหว่างประเทศเท่านัน้ทีท่�าหน้าทีใ่นบทบาทนี	้ แต่ในปัจจบุนัผูใ้ห้ 
การสนบัสนนุการพฒันาสงัคมอย่างเช่น	มลูนธิบิลิล์และเมลนิดา	เกทส์	องค์กรนอกภาครฐัเช่น	ออกซ์แฟม
และแคร์	 และองค์กรขนาดเล็กอีกนับไม่ถ้วน	 ตลอดจนมหาวิทยาลัย	 สถาบันวิจัย	 และบริษัท

High-intensity	wars	–	those	that	kill	at	least	1,000	people	a	year	–	have	declined	by	78	percent	since	1988,	according	
to	the	Human	Security	Report	2009/2010.
สงครามที่มีความเข้มข้นสูง	ฆ่าชีวิตคนมากกว่า	๑,๐๐๐	คนต่อปี	ได้ลดลงถึงร้อยละ	๗๘	ตั้งแต่ปี	ค.ศ.	๑๙๘๘	จากข้อมูลในรายงานความ
มั่นคงของมนุษย์	ปี	ค.ศ.	๒๐๐๙/๒๐๑๐
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เทคโนโลยีส่งเสริมสันติภาพได้อย่างไร? (ต่อ) 



ที่ปรึกษานายพล

ไม่เหมือนนักศึกษาสันติภาพโรตารีรายอื่นๆ	 ตรงที่เควิน	 เมลตั้น
เตบิโตในพ้ืนที่ๆ 	ปราศจากความขดัแย้ง	“แต่เขากเ็ลอืกเข้าท�างาน
ในที่ๆ	ขัดแย้งเอง”	ศาสตราจารย์เครก	ซีไลเซอร์แห่งมหาวิทยา
ลัยจอร์จทาวน์กล่าว	 เขาได้พบกับเมลตั้นครั้งแรกตอนที่เมลตัน
เรยีนในระดบัมธัยมศกึษา	และตวัซไีลเซอร์เองเป็นผูช่้วยโครงการ
เพื่อนเพื่อการประนีประนอม	 ทั้งสองคนติดต่อกันสม�่าเสมอใน
ระหว่างที่เมลตั้นเข้าร่วมในโครงการเพื่อสันติภาพในดินแดนที่มี
ความขัดแย้งรุนแรงเช่น	อัฟกานิสถาน	สาธารณรัฐประชาธิปไตย
คองโก	และซูดานใต้
เมลตั้นปัจจุบันอาย	ุ๒๙	ปี	กลับไปท�างานที่อัฟกานิสถานอีกครั้ง
หลังจากทีจ่ากมาเมือ่ปี	พ.ศ.	๒๕๕๐	ในตอนนัน้เขาท�างานในฐานะ
ผู้จัดการบริษัทเคโมนิคส์	 (บริษัทพัฒนาที่ได้รับการว่าจ้างจาก
องค์การเพื่อการพัฒนาระหว่างประเทศของสหรัฐอเมริกา	 หรือ	
USAID)	 ช่วยเหลือประเทศน้ันในการหาพืชเพาะปลูกที่เหมาะ
สมทดแทนการปลูกฝิ่น
ในเดือนกันยายน	พ.ศ.	๒๕๕๒	 เขากลับไปท�างานให้ยูเซดอีกใน
อ�าเภออาร์กันดับ	 ประเทศอัฟกานิสถาน	 ที่นั่นเขาช่วยให้นักรบ
ของชนเผ่าต่างๆ	 ให้ร่วมท�างานด้วยกนัในการฟ้ืนฟปูระเทศ	หนึง่ปี 
ให้หลัง	เขาได้รบัหน้าทีใ่นนาโต้เป็นนกัวเิคราะห์นโยบายกองก�าลงั
ป้องกันนาโต้ในอัฟกานิสถาน	 เขาคือผู้ให้ค�าปรึกษาแก่นายพล
เดวิด	 เพทรายูส	 ผู้บังคับบัญชากองก�าลังนานาชาติของนาโต้ใน
ประเทศนั้น	 และขณะนี้ก็ก�าลังท�างานกับผู้ที่จะมาแทนต�าแหน่ง
นี้	นายพลจอห์น	อาร์.	อัลเลนในประเด็นการสร้างสันติภาพและ
การจัดการกับการก่อการจลาจลที่อาจเกิดขึ้นได้ภายหลังจากมี
การถอนก�าลังออกจากพื้นที่ตลอดจนความไม่แน่นอนของความ
ช่วยเหลือด้านมนุษยธรรมในอนาคต	 เมลตั้นกล่าวว่าหน้าที่ของ
เขาในอัฟกานิสถานเกี่ยวข้องอย่างใกล้ชิดกับส่ิงที่เขาได้เรียน
รู้มา	โดยจะต้องพิจารณาถึงยุทธศาสตร์การเข้าถึงประชาชนราก
หญ้า	 งานภาคสนามของเขาได้รับมอบหมายมาในพื้นที่ประเทศ
อัฟกานิสถานภายใต้การดูแลโดยตรงจากส�านักงานนาโต้ในกรุง
บรสัเซลส์	ประเทศเบลเยีย่ม	 เป็นงานทีพ่สูิจน์ว่ามค่ีาเหนอืสิง่อ่ืนใด	
เขากล่าว
“ในภารกจินี”้	เมลตัน้กล่าว	“ประชาชนเกิดความศรทัธาในตวัคณุ
ในทนัทใีนฐานะทีคุ่ณเป็นอาสาสมคัรเพือ่สันตภิาพโรตาร	ีพวกเขา
เชื่อถือคุณว่าคุณท�าเพื่ออะไรที่ยั่งยืน”

ปีการศึกษา	:	พ.ศ.	๒๕๕๐	-	๒๕๕๒
ศูนย์ศึกษาสันติภาพโรตารี	:	
มหาวิทยาลัยควีนส์แลนด์
สโมสรโรตารอีปุถมัภ์	:	สโมสรโรตารีโรสลนี-ฟอร์ท	
มายเออร	์รัฐเวอร์จีเนีย	สหรัฐอเมริกา
ผูใ้ห้ทนุการศกึษา	:	ฮาร์ทล	ีบี.	และ	รธั	บี.	บาร์เคอร์
พลเมืองของประเทศ	:	สหรัฐอเมริกา
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เอกชนเองก็ตามก็เริ่มเข้ามามีบทบาทในด้านน้ีด้วย	 เดิมประเทศสหรัฐอเมริกาให้ทุนผ่านองค์กร
เพือ่การพฒันาระหว่างประเทศสหรฐั	(ยเูสด)	แต่เดีย๋วนีค้นอเมรกินันบัแสนบรจิาคเงนิรวมกนักว่า
ร้อยล้านเหรียญสหรัฐผ่าน	 “คีวา”	 หน่วยงานนอกภาครัฐที่ให้การกู้ยืมผ่านระบบออนไลน์ที่เปิด 
โอกาสให้บุคคลสามารถเลอืกช่วยเหลอืหรอืสนบัสนนุในโครงการพฒันาทีส่นใจได้	เดมิมลูนธิทิีไ่ด้
รับการสนับสนุนทางการเงินจากรัฐอย่างเช่นสถาบันประชาธิปไตยแห่งชาติและสถาบันมีหน้าที่
สอดส่องดูแลการเลือกตั้งของประเทศต่างๆ	 ทั่วโลก	 แต่เดี๋ยวน้ีประชาชนสามารถส่งข้อมูลทันที
ที่เกิดเหตุที่เขาพบเห็นในคูหาเลือกตั้งผ่านระบบ	“อูชาฮิดี”	ซึ่งเป็นซอฟท์แวร์แผนที่เหตุการณ์ที่
พัฒนาโดยนักธุรกิจสี่คนในอัฟริกา	 ประชาชนชาวเคนยาได้ใช้ซอฟท์แวร์นี้ก่อนในตอนที่ประเทศ
น้ีมีการเลือกตั้ง	 เพื่อพวกเขาจะได้แลกเปลี่ยนข้อมูลการท�าผิดในการเลือกตั้งซึ่งที่สุดน�าไปสู่การ
ใช้ความรุนแรง	 อูชาฮิดีถูกใช้ไปในการสร้างแบบจ�าลองแผนที่เหตุการณ์ต่างๆ	ที่เกิดขึ้นทั่วโลก	
กระทรวงการต่างประเทศสหรัฐได้ใช้ประโยชน์จากซอฟท์แวร์น้ีในการค้นหาและให้ความช่วย
เหลือผู้ประสบภัยแผ่นดินไหวในประเทศเฮติ	กระทรวงการต่างประเทศ	ยูเสด	และท�าเนียบขาว
ต่างเปิดโอกาสให้หน่วยงานรัฐหรือภาคเอกชนมามีส่วนร่วมในกิจการของรัฐไม่ว่าจะเป็นรูปแบบ
ใดหรือในขนาดใด
	 สดุท้าย	อาจจะเลอืนลางทีสุ่ดแต่มนักเ็ป็นความฝันอนัสูงสุด	นกัคดิอย่าง	 โยชยั	 เบนค์เลอร์	
เคยแสดงความเห็นไว้ว่า	 อินเตอร์เน็ตได้ส่งเสริมให้มนุษย์มีกิจกรรมร่วมกันที่ช่วยให้เราอยู่รอด
เป็นพันธุ์มนุษย์ในสหัสวรรษนี	้ซึ่งเกิดขึ้นในเวลาที่เหมาะสมที่โลกยังเต็มไปด้วยนักอัตนิยม	คนที่
มีพฤติกรรมเห็นแก่ประโยชน์ส่วนตนส่งผลชี้น�าตลาดอย่างที่เป็นอยู	่ก่อเกิดความขัดแย้ง	อันเป็น
ธรรมชาตขิองมนุษย์ในยคุปัจจบุนั	แต่อนิเตอร์เน็ตเตบิโตขึน้มาบนวฒันธรรมแห่งการให้ของมนษุย์	
พวกเรายินดีแบ่งปันกันทุกสิ่งทุกอย่างนับตั้งแต่สูตรอาหารจนถึงความรู้ทางการแพทย์และความ
ช่วยเหลอืกนัทางด้านเทคนคิในเกอืบทกุเรือ่ง	เบนค์เลอร์รวบรวมข้อมลูด้านจิตวทิยา	ประสาทวทิยา	
สังคมวิทยา	พฤติกรรมศาสตร์เศรษฐกิจ	แบบจ�าลองทางคอมพิวเตอร	์และการทดลองกับตัวเอง
อย่างเคร่งครัดเพื่อจะประเมินหารากเหง้าที่พอจะเป็นไปได้ที่จะก่อเกิดความร่วมมือในหนทางที่
เทคโนโลยแีละความโปร่งใสจะส่งเสรมิให้ผู้คนท�างานร่วมกัน	เหมอืนกับทีท่�าให้คนยดึตดิในอตัตา	
ถ้าในความเป็นจรงิแล้วมนุษย์สองในสามยอมร่วมกนัท�ากจิกรรมทีใ่ห้ผลรวมเป็นบวก	มากกว่าผล
รวมเป็นศนูย์	เป็นพวกทีเ่หน็แก่ประโยชน์ของผูอ้ืน่	และลดความกลวัว่าจะต้องกลายเป็นเหย่ือของ
พวกที่อยู่ในโลกแห่งความเห็นแก่ตัว	โอกาสที่เราจะได้พัฒนาสถานภาพของมนุษย์อย่างแท้จริงก็
คงสว่างไสวขึ้นกว่าที่เคยเป็นมาแน่นอน	
	 แน่นอนว่าจิตวิญญานของโรตารีคือจิตวิญญานของการให้ความช่วยเหลือ	 เมื่อดิฉันได้
พูดคุยกับสมาชิกในสโมสรโรตารีปรินซ์ตัน	นิวเจอร์ซี่	เมื่อฤดูใบไม้ผลิที่ผ่านมา	ดิฉันประทับใจกับ
ประสิทธภิาพอนัทรงพลงัขององค์กรโรตาร	ีในการเชือ่มต่อกนัในระดบัสากลผ่านสโมสรในท้องถิน่ที่
เป็นแหล่งรวมนกัธรุกจิและผูน้�าชมุชนทีม่คีวามสมัพนัธ์กบัประเทศต่างๆ	ทัว่โลก	สโมสรในท้องถิน่
ต่างมโีครงการทีส่ร้างสรรค์โดยสมาชกิในสโมสรเอง	และโครงการหลักทีม่เีหมอืนกนัทัว่โลก	องค์กร
อย่างนีข้บัเคลือ่นไปโดยจติวญิญานของศกัยภาพของคนทีน่�ามารวมกนั	อดัฉดีด้วยพลงัของการมา
อยูร่วมกนัและท�างานร่วมกนั	ถ้าเราสามารถเผยแพร่ปรชัญาเช่นนีแ้ละน�ามนัไปปฏบิตั	ิประชาชน
คนหนึง่ต่อประชาชนอกีคนหนึง่	เรากจ็ะได้ยาทีว่เิศษทีสุ่ดในการบ�าบดัความขดัแย้งและเป็นใบส่ัง
ยาสูตรเสริมก�าลังสันติภาพได้อย่างแน่นอน

Over	the	past	two	decades,	the	proportion	of	cease-fires	that	have	failed	has	dropped	from	50	percent	to	12	percent,	
writes	Joshua	S.	Goldstein,	author	of	Winning	the	War	on	War.	He	attributes	the	success	rate	to	UN	peacekeepers.
ในช่วงยี่สิบปีที่ผ่านมา	สัดส่วนของการตัดสินใจไม่ใช้วิธีการหยุดยิง	ได้ลดลงจากร้อยละ	๕๐	เหลือร้อยละ	๑๒	ตามบทความในหนังสือ	
“ชัยชนะของสงครามในการท�าสงคราม”	ที่แต่งโดย	โจชัว	เอส.	โกลด์สไตน์	เขายกความดีของผลที่เกิดขึ้นนี้ให้กับนักสร้างสันติภาพใน
สหประชาชาติ

s i g n s

เทคโนโลยีส่งเสริมสันติภาพได้อย่างไร? (ต่อ) 



ปีการศึกษา	:	พ.ศ.	๒๕๕๐	-	๒๕๕๒
ศูนย์ศึกษาสันติภาพโรตารี	:	มหาวทิยาลยัดกุ	และ	
มหาวทิยาลยันอร์ธ	แคโรไลน่า	สาขาแชปเปิลฮิลล์
สโมสรโรตารีอุปถัมภ	์:	สโมสรโรตารีบิชเคก,
ประเทศเคอร์กิซถาน
พลเมืองของประเทศ	:	เคอร์กิซถาน

ที่ปรึกษา

กลางเดือนมิถุนายน	 พ.ศ.๒๕๕๓	 ความขัดแย้งภายในชนกลุ่ม
น้อยปะทุขึ้นในภาคใต้ของประเทศเคอร์กิซถานส่งผลให้มีคน 
ตายนับร้อย	ซูมราท	ซาลมอร์เบโควา	ในฐานะที่เป็นทีมประเมิน
สถานการณ์เร่งด่วนของสหประชาชาติและเพิ่งจบการศึกษา 
ตามโครงการศูนย์ศึกษาสันติภาพของโรตารีได้เดินทางเข้าไปใน
พื้นที่ภายหลังจากที่เกิดเหตุความรุนแรงที่มีความต่อเน่ืองถึงสี่
วนั	หลงัจากสัมภาษณ์คนท้องถิน่และเกบ็ข้อมลูเพือ่การวเิคราะห์
แล้ว	เธอสรปุว่าผูห้ญงิและเดก็ยงัตกอยูใ่นสภาวะอนัตรายอยูม่าก
“อยูม่าวนัหนึง่ผูค้นลกุขึน้เข่นฆ่ากนั	เสรจ็แล้วกก็ลบัมาอยูร่่วมกนั	
ใช้ถนนเส้นเดียวกัน”	ซาลมอร์เบโควา	ปัจจุบันอาย	ุ๓๘	ปีกล่าว	
เธอยังจ�าได้ว่ามีผู้หญิงคนหน่ึงถามเพื่อนบ้านที่เป็นชนกลุ่มน้อย
ต่างเผ่ากันว่า	 “เธอทิ้งบ้านไปก่อนคืนที่มีการต่อสู้กันโดยไม่บอก
ให้ฉันรู้ได้ยังไง”	รายงานของเธอพิสูจน์ให้เห็นว่าสามารถป้องกัน
การสูญเสียเลือดเนื้อในระดับที่รุนแรงกว่าได้
ซาลมอร์เบโควาเข้าใจเอเซียกลางดีจากการที่เธอเติบโตและ
คลกุคลีกบัคนท้องถิน่	“คณุไม่อาจเข้าใจผดิเป็นอย่างอืน่ได้หรอก”	
อาจารย์ของเธอท่านหนึง่พดูถงึเธอ	เขาคอืผู้อ�านวยการศูนย์ศกึษา
ชาวสลาฟวคิ	ยเูรเชยีน	และยโุรปตะวนัออก	ทีม่หาวทิยาลัยนอร์ธ
แคโรไลนา	 สาขาแชปเปิลฮิลล์	 ซาลมอร์เบโควาเป็นชาวเคอกิช	
เธอท�างานกบักองทนุพฒันาเพือ่สตรขีองสหประชาชาต	ิในฐานะ
ผู้เชี่ยวชาญเกี่ยวกับพื้นที่เฟอร์กานา
ก่อนจะมาศึกษาตามโครงการน้ี	 เธอท�างานเฉพาะเจาะจงใน
ภารกิจสร้างสันติภาพในเคอร์กิซถาน	 ทาจิกิสถาน	 และอุซเบกิ
สถาน	 เพราะความผิดหวังกับความล้มเหลวในการแก้ไขปัญหา
ความรนุแรงในภมูภิาคนี	้เธอจงึตดัสินใจสมคัรเข้ารบัทนุการศกึษานี้
เพื่อค้นหาหนทางที่เหมาะสมต่อไป	เธอกล่าว
เธอจ�าได้ว่าการตัดสินใจครั้งนั้นค่อนข้างสร้างความล�าบากใจ
ให้เธอ	 เพราะเธอต้องย้ายคุณเซอร์กักผู้เป็นสามีที่มีีอาชีพนัก
สังคมวิทยากับลูกอีกสองคนไปสหรัฐอเมริกาด้วย	 ในภาคตะวัน
ออกของรัฐแคโรไลนา	 โรแทเรียนที่ให้การอุปถัมภ์ที่พักได้ช่วย
จดัหาโรงเรยีนให้แก่ลูกชายทัง้สองนอกเหนอืจากทีพ่กัอพาร์ทเม้นต์
ที่มีเครื่องเรือนครบครัน	 เธอยังคงอยู่ที่แชปเปิลฮิลล์ในฐานะท่ี
ปรึกษาสันติภาพและการพัฒนานานาชาต	ิและลูกคนโตของเธอ
ก็สามารถสอบเข้าเรียนระดับอุดมศึกษาที่มหาวิทยาลัยนอร์ธ
แคโรไลนาได้แล้วด้วย
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About	6,000	U.S.	military	service	members	were	killed	in	the	last	decade,	compared	with	58,000	in	Vietnam	and	
300,000	in	World	War	II.	
สมาชิกที่ให้บริการด้านการทหารจ�านวน	๖,๐๐๐	นายต้องสูญเสียชีวิตไปในช่วงสิบปีที่ผ่านมา	เมื่อเทียบกับ	๕๘,๐๐๐	นายที่ต้องตายใน
สงครามเวียดนาม	และ	สามแสนนายในสงครามโลกครั้งที่สอง

เพื่อนบ้านนักไกล่เกลี่ย

เหมือนดังเช่นการกระทบกระทั่งตามแนวชายแดนที่อาจลุกลาม
เป็นสงคราม	 ความไม่ลงรอยกันของเพ่ือนบ้านกันในเขตเมือง 
ก็อาจบานปลายจนเป็นคดีความและอาชญากรรมได้	 รอลเชลล	์
อาร์มส์อายุ	๓๓	ปี	คือผู้ท�าหน้าที่ช่วยแก้ปัญหาความขัดแย้ง	ซึ่ง
ครอบคลุมถึงคนชกต่อยกันบนท้องถนน	รักสามเส้า	หรือเรื่องใน
บ้านท่ีอาจไม่มีความรุนแรงเกี่ยวข้องก็ได้	 ด้วยเหตุที่อาร์มส์เป็น 
ผู้ประสานงานไกล่เกลี่ยคดีให้กับสถาบันสันติภาพนิวยอร์ค	 เขา
ต้องเกี่ยวพันกับผู้คนท่ีท�าผิดในคดีมโนสาเร่ท่ีได้รับการส่งต่อคดี
มาที่เธอจากศาลอาญาแมนฮัตตันและบลูกลีน
ไม่ว่าจะเป็นปัญหาความขัดแย้งตามพรมแดนของสองประเทศ
หรอืการชกต่อยกนั	(ของคนในเมอืง)	กม็หีลกัการในการไกล่เกลีย่
เหมือนกัน	อาร์มส์กล่าว	เธอจะดูที่มูลเหตุพื้นฐานของปัญหานั้น
คือความโกรธแค้นและต้องตระหนักว่าหัวใจส�าคัญอยู่ที่อัตตา
ของคน	 นักไกล่เกล่ียที่ดีต้องให้โอกาสแก่คู่กรณีที่จะพูดความ
จริงมากกว่าความเชื่อที่ว่าแต่ละฝ่าย	“ควร”	พูดอะไร	เธอกล่าว
บทเรียนนี้ได้มาจากการเข้าร่วมโครงการการศึกษาสันติภาพของ 
โรตารีซึ่งท�าให้เธอได้ประยุกต์หลักการท่ีเรียนมาท่ีนครซาราเจโว	
ประเทศบอสเนียและเฮอร์เซโกวีนา	 ที่เธอได้เรียนรู ้บทเรียน
ว่าการหยุดความรุนแรงเท่าน้ันไม่อาจสร้างสันติภาพที่ยั่งยืนได้	
“สันติภาพคือสิ่งท่ีคุณสร้าง	 แล้วคุณต้องรักษามันไว้ให้ได้”	 เธอ
กล่าว

ปีการศึกษา	:	พ.ศ.	๒๕๔๕	-	๒๕๔๗
ศูนย์ศึกษาสันติภาพโรตารี	:	มหาวิทยาลัยซัลวาดอร์
สโมสรโรตารีอุปถัมภ์	:	สโมสรโรตารีเล็กซิงตัน,	รัฐเคนตักกี,	
ประเทศสหรัฐอเมริกา
พลเมืองของประเทศ	:	ปานามา	/	สหรัฐอเมริกา

s i g n s



นักสร้างสันติภาพแห่งซูดาน

ในปี	 พ.ศ.๒๕๔๒	 อดีตนายธนาคารโจเซฟัส	 เตงกา	 เริ่มท�างาน 
ให้กบัองค์กรนอกภาครฐัในเมอืงฟรทีาวน์	ประเทศเซียร์รา	ลอีอง	
ในระหว่างสงครามกลางเมืองท่ียาวนาน	 การเข่นฆ่ากันทางการ
เมอืงส่งผลกระทบต่อครอบครวัของเขา	จนต้องอพยพกนัไปอยูใ่น
ประเทศแคนาดา	“ในเซียร์	ราลีออง	ผมรู้ว่าชีวิตเป็นอย่างไรก่อน
ความขดัแย้งจะเกดิขึน้”	เตงกาสะท้อนความคดิให้ฟัง	“ผมรูว่้าสิง่
ที่ผมได้พบเห็น	คนอื่นๆ	ก็อาจพบกับตัวเองเช่นกัน”
การเดินทางของเตงกาในครั้งนั้นท�าให้เขาได้รู้จักกับศูนย์ศึกษา
สันติภาพของโรตารี	 หลังจากที่โรแทเรียนในประเทศแคนาดา
ได้ยินเรื่องราวของเขาจึงได้แนะน�าให้เขาขอรับทุนการศึกษา
เตงกาได้เข้าท�างานให้รัฐบาลแคนาดาในฐานะที่ปรึกษาการ
ปลดอาวุธ	การถอนทหาร	และตั้งคณะกรรมการสมานฉันท์แห่ง
ชาติซูดาน	 ช่วยปูทางไปสู่การสร้างประเทศสาธารณรัฐซูดานใต	้
และหวังว่าจะป้องกันประเทศจากภัยสงครามด้วย	 นอกจากน้ี
เขายังได้มีส่วนช่วยหาแนวทางป้องกันการขยายตัวของความขัด
แย้งในดาเฟอร์	 และจัดอบรมเชิงปฏิบัติการที่นั่นเพื่อสนับสนุน 
การวางอาวธุ	 ในภาคตะวอัอกของซูดาน	 เขากช่็วยโครงการฟ้ีนฟู
โครงสร้างพื้นฐานที่ได้รับการสนับสนุนทางการเงินจากประเทศ
คูเวต	ซึ่งรวมถึงการสร้างโอกาสทางเศรษฐกิจด้วย	
	 “ความรนุแรงไม่เคยหยดุ	มนัเป็นเหมือนอตุสาหกรรม”	
เตงก้ากล่าว	 “ยังมีคนท�าเงินจากอุตสาหกรรมนี้อยู่	 และเราก็
ประมาทไม่ได้”

ปีการศึกษา	:	พ.ศ.	๒๕๔๗	-	๒๕๔๙
ศูนย์ศึกษาสันติภาพโรตาร	ี:	มหาวิทยาลัยดุก	และ
มหาวิทยาลัยนอร์ธ	แคโรไลน่า	สาขาแชปเปิลฮิลล์
ผู้อุปถัมภ	์:	สโมสรโรตารีแคลแกรี่,	แอลเบอร์ตา,
แคนาดา
สัญชาต	ิ:	เซียร์รา	ลีออง
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The	Human	Security	Report	shows	that	in	this	millennium,	90	percent	fewer	people	have	died	in	battle	during	
state-based	conflicts	than	in	the	1950s.	And	from	1992	to	2003,	the	number	of	these	conflicts	declined	by	more	
than	40	percent.	
รายงานความมัน่คงมนษุย์ระบุว่าในสหสัวรรษน้ีมคีนตายน้อยลงกว่าช่วงทศวรรษ	ค.ศ.๑๙๕๐	ถึง	๙๐	เปอร์เซนต์	และในปี	ค.ศ.	๑๙๙๒	
ถึง	๒๐๐๓	จ�านวนความถี่ของความขัดแย้งลดลงมากถึงร้อยละ	๔๐

นักกฎหมายสิทธิมนุษยชน

จะมนีกักฎหมายสิทธมินษุยชนสกักีค่นทีด่ดูเีหมอืนคอลนิ	 เฟิร์ธ	ที่ 
เล่นในภาพยนต์เร่ือง	บรดิเจท	โจนส์	ไดอาร	ี“ดบู้านเขาทีล่อนดอนซ”ิ	
กล่าวด้วยความลงิโลด	ฟราสเชสกา	เดล	เมอเซ	อาย	ุ37	ปี	ประเมนิ
ว่าค่าตอบแทนในความเป็นจริง	 ส�าหรับนักกฎหมายสิทธิมนุษย
ชนคงไม่มากอย่างที่คนในฮอลลิวูดคิด	 เธอเองก็ไม่ได้อยากมีราย
ได้มากขนาดนั้นด้วย
นักกฎหมายชั้นดีจากลอนดอน	 เดล	 เมอเซ่	 มองหาโอกาส
เข้าท�างานในระดับสากลโดยผ่านการเข้าร่วมในศูนย์ศึกษา	
สันติภาพโรตารี	 เธอเลือกพื้นท่ีท�างานภาคสนามกับศาล
พิเศษสหประชาชาติประจ�าเซียร์รา	 ลีออง	 เธอได้ส่งฟ้องคด	ี
อาชญากรรมของผู้น�ายูโกสลาเวียที่ศาลโลก	ณ	กรุงเฮก	และด้วย
ต�าแหน่งที่ปรึกษาศาลประจ�ากรุงเฮก	 เมอเซ่	 ได้ช่วยฝึกอบรมผู้
พิพากษาทีม่าจากประเทศจอร์แดนในวชิากฎหมายอาชญากรรม
ระหว่างประเทศ	 และช่วยเหลือเด็กที่ถูกบังคับเป็นทหารและ 
เด็กที่ถูกลักพาตัวให้กลับเข้าโรงเรียนในเมืองกูลู	ประเทศอูกันดา
ปีทีแ่ล้วเธอได้รับแต่งตัง้ให้เป็นทีป่รกึษาทางกฎหมายคณะกรรมการ
สอบสวนการทารณุกรรมในซเีรยี	ซึง่มสี�านกังานอยูใ่นเจเนวา	หลัง
จากนัน้เธอกย้็ายกลบัไปอยูใ่นลอนดอนเหลอืแต่ความทรงจ�าทีม่ดื
ด�าที่ยากจะลบล้างเก่ียวกับข้อเท็จจริงท่ีค้นพบในคดีการทารุณ
กรรมมากมาย	“แต่ตอนนี้ฉันมาอยู่อีกโลกหนึ่งแล้ว”	เดล	เมอเซ่
กล่าวอธิบายถึงเหตุผลท่ีท�าไมเธอจึงชอบหาเวลาพาแซดดี้	 สุนัข
ตัวโปรดไปเดินเล่นในป่าใกล้บ้าน

s i g n s

ปีการศึกษา	:	พ.ศ.	๒๕๔๕	-	๒๕๔๗
ศนูย์ศกึษาสนัตภิาพโรตารี	:	มหาวทิยาลยัควนีส์แลนด์
ผู้อุปถัมภ	์:	สโมสรโรตารีวัทฟอร์ด	ประเทศอังกฤษ
สัญชาติ	:	สหราชอาณาจักร



โลกแห่งความเป็นจริงของครูคนหนึ่ง

ในประเทศเอธโิอเปีย	แคมเมอรอน	คชิโชล์มอาย	ุ๓๑	ปี	มหีน้าทีค่อย
ระวงัป้องกนัไม่ให้เกดิการปะทะกนัหรอืการลกัฝงูปศสุตัว์ตามชาย
ขอบพรมแดนซึ่งเป็นโครงการภาคสนามของอาสาสมัครโรตารี
เพื่อสันติภาพ	 คิชโชล์มรู้ได้ในทันทีว่ายุทธศาสตร์ของโครงการ
ดังกล่าวก�าลังหันหางเสือให้เดินไปสู่วัฒนธรรมการใช้หอกง้าว
แทนการใช้อาวุธ	เอ	เค	-	47	“ผมทราบดีว่ามันมีช่องว่างมากมาย
ขนาดไหนในพื้นที่นี้	การให้ความรู้และการอบรมทักษะแบบรวบ
ยอดไม่เคยมีมาก่อน	 ในอัดดิส	 อาบาบา	 ผมจึงเริ่มร่างแผนการ
ท�างาน”	คิชโชล์มกล่าว
หลังจากจบภารกิจการศึกษาสันติภาพฯ	 แล้วเขาได้งานที่
ธนาคารโลก	ทีน่ีท่มีงานของเขาจะต้องท�ารายงาน	เกีย่วกบัสภาพ
ความปลอดภัยในประเทศให้ประธานธนาคารฟัง	 และท่ีน่ีเขา
ได้พบผู้เชี่ยวชาญที่เห็นด้วยกับวิสัยทัศน์ของเขาในเรื่องการตั้ง
สถาบันที่จะมาเชื่อมต่อช่องว่างท่ีมีอยู่	 ในกลุ่มผู้สนับสนุนน้ีก็ม ี
เหล่าโรแทเรียน	 และศิษย์เก่าทุนทูตสันติภาพ	 ปีเตอร์	 ไคยล์ 
ซึ่งต่อมาเขาได้เป็นที่ปรึกษาระดับแนวหน้าของธนาคารโลก
หนึง่ปีให้หลงั	ในปี	พ.ศ.	๒๕๕๒	คชิโชล์มได้ก่อตัง้สถาบนัสนัตภิาพ
และความมั่นคงสากลโดยมีศูนย์ที่วอชิงตัน	 ดีซี	 ปัจจุบันเขาเป็น
อาจารย์สอนนอกเวลาทีม่หาวทิยาลยัจอร์จวอชงิตนั	ไคยล์ผูซ้ึง่ได้
รบัรางวลับ�าเพ็ญประโยชน์ด้านมนษุยชาตดิเีด่นของมลูนธิโิรตารี	
เป็นกรรมการที่ปรึกษาของมหาวิทยาลัยด้วย
หน่วยงานนี้ได้จัดการประชุมวิชาการท่ีต้องใช้เวลาการประชุม
หนึง่เดอืนทีเ่มอืงโบโลนญ่าประเทศอติาล	ี ในปีพ.ศ.	๒๕๕๓	และ	
๒๕๕๔	 บางคนมองว่าการประชุมนี้เป็นการเจาะลึกในภาค	
“สันติภาพ”	 ของเวทีการหารือเศรษฐกิจโลกท่ีจัดกันท่ีเมือง 
ดาวอสประเทศสวสิเซอร์แลนด์เลยทเีดยีว	มผีูน้�าโลก	ผูเ้ชีย่วชาญ
ทางการศึกษา	 และอาสาสมัครสันติภาพเข้าร่วมประชุมเพื่อหา
แนวทางพฒันาและฝึกอบรมโดยใช้ประสบการณ์จรงิ	การประชมุ
วิชาการแบบเดียวกันนี้จะจัดขึ้นอีกในฤดูร้อนนี้ที่โบโลนญ่าและ 
ที่กรุงเฮก
“แคมเมอรอนประสบความส�าเร็จเป็นอย่างดีในการรับรางวัล 
โบว์สีน�้าเงินและได้เริ่มสถาบันฝึกอบรมประจ�าปี	 เป็นการเจริญ
เติบโตของงานอาสาสมัครสันติภาพท่ีเกินความคาดหมาย” 
ไคยล์กล่าว	“นี่เป็นอีกก้าวของความคืบหน้าในการฝึกอบรมเพื่อ
สันติภาพและการขจัดความขัดแย้ง”

ปีการศึกษา	:	พ.ศ.	๒๕๔๙	-	๒๕๕๑
ศูนย์ศึกษาเพื่อสันติภาพโรตารี	:	
มหาวิทยาลัยแบรดฟอร์ด
ผูอ้ปุถมัภ์	:	สโมสรโรตารีคอร์ปัสครสิต,ี	รฐัเทก็ซสั,	
ประเทศสหรัฐอเมริกา
พลเมืองของประเทศ	:	สหรัฐอเมริกา
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In	2005	the	U.S.	Institute	of	Peace	called	14	wars	“intractable,”	or	resisting	settlement.	All	but	a	few	have	since	
ended or made substantial progress toward resolution.
ใน	ค.ศ.	๒๐๐๕	สถาบันเพื่อสันติภาพสหรัฐอเมริกาเรียกสงคราม	๑๔	ครั้งว่า	“ความดื้อด้าน”	หรือต่อต้านการหาข้อยุติ	ทุกครั้งยกเว้น
สองสามครั้งเท่านั้นที่ได้มีขบวนการหาข้อยุติที่ก้าวหน้าไปเป็นอันมากแล้ว

นักพิทักษ์เด็ก

แคเทีย	เดอ	เมลโล	แดนแทส	อายุ	๓๔	ป	ีได้เคยช่วยระงับเหตุ
การใช้ความรุนแรงทางเพศกับเด็ก	 ซึ่งรวมไปถึงการถ่ายภาพ
อนาจาร	การค้ามนษุย์	และการลกัพาตวั	ไม่กีเ่ดอืนทีผ่่านมาแดน
แทสได้เริม่เจาะลกึในเรือ่งป้องกนัการใช้สือ่อนิเตอร์เนต็ในการเอา
เปรียบทางเพศกับเด็ก
ในบราซิลเลีย	 ประเทศบราซิล	 แดนแทสด�ารงต�าแหน่งผู้อ�านวย
การแผนกลาตินอเมริกาและแคริบเบียน	 ศูนย์นานาชาติเพื่อ
ช่วยเหลือเด็กสูญหายและถูกข่มเหง	 เธอเดินทางไปในภูมิภาค	
(อเมริกาใต้)	 และได้ช่วยร่างกฎหมาย	 และอบรมเจ้าหน้าที่ผู ้
บังคับใช้กฎหมายให้รู้วิธีการสืบค้นหลักฐานและส่งฟ้องคดีอย่าง 
มปีระสทิธภิาพ	ศนูย์ทีต่ัง้อยูท่ีเ่วอร์จเินยี	สหรฐัอเมรกิาทีก่ลายเป็น
องค์กรระหว่างประเทศในปี	 พ.ศ.	 ๒๕๔๒	มีความส�าคัญมากยิ่ง
ขึน้หลงัจากเกดิเหตเุขย่าขวญั	“คดดัีทโทรกซ์”	ทีม่กีารฆาตกรรม
เด็กซ�้าซ้อนติดต่อกันหลายรายจากฆาตกรรายเดียวกันที่เกิดขึ้น
ในประเทศเบลเยียม	
ก่อนที่เธอจะได้งานที่นี่	 แดนแทสท�างานให้กับองค์กรยูเสด	
(องค์กรเพื่อการพัฒนาแห่งสหรัฐอเมริกา)	ในบราซิลและได้เสร็จ
สิน้งานภาคสนามในฐานะนกัศกึษาสนัตภิาพ	ซึง่เป็นงานทีท่�าร่วม
กับองค์กรระหว่างประเทศเพื่อผู้อพยพ	 วิจัยผลกระทบของการ
โยกย้ายถิ่นฐานข้ามพรมแดนระหว่างประเทศของผู้ติดเช้ือเอช
ไอวีเอดส์	และโรคติดต่อส�าคัญอื่นๆ
เธอจ�าได้ว่าเม่ือก่อนเธอเคยฝันอยากใช้ชีวิตอยู่ในเอเชีย	 หวังไว้
ว่าจะเดินทางข้ามมหาสมุทรครั้งหรือสองครั้งเพื่อเป็นคนท�างาน
สันติภาพระหว่างประเทศ	แต่หลังจากท�างานที่วอชิงตัน	ดีซีแล้ว
เธอพบความจรงิว่าเธอคิดถงึบ้านเกดิทีบ่ราซิล	“เส้นทางชวิีตของ
ฉนัเปลีย่นไป	แต่เป้าหมายยงัเหมือนเดมิ	นกัต่อสู้เพือ่สันตภิาพนัน้
เป็นเหมอืนนางงามอเมรกิา	เพราะทัง้คูต้่องการให้โลกมสัีนตสุิข”	
เธอกล่าว
ในปี	 พ.ศ.	 ๒๕๕๔	 แดนแทสได้รับการเสนอชื่อเป็นหนึ่งใน	 ๙๙	
ผู้น�าที่มีนโยบายต่างประเทศยอดเยี่ยมที่อายุต�่ากว่า	๓๓	ปี	จาก
การเสนอชื่อของเยาวชนนักวางแผนนโยบายต่างประเทศ

s i g n s

ปีการศึกษา	:	พ.ศ.	๒๕๕๐	-	๒๕๕๒
ศูนย์ศึกษาสันติภาพโรตารี	:	มหาวิทยาลัยดุ๊ก	และ	
มหาวิทยาลัยนอร์ธ	แคโรไลน่า	ที่แชปเปิลฮิลล์
สโมสรอุปถัมภ์ในพื้นที่บราซิเลีย	ประเทศบราซิล
กองทุนสนัตภิาพโรตาร	ี:	จาก	Paul	F.	และ	Carolyn	C.Rizza
พลเมืองของประเทศ	:	บราซิล



ผู้สรรหาบุคคลากร

ผลงานวิจัยของ	วิลเลียม	แดนเนียล	สเตอร์เจียนเจาะลึกในเรื่อง
ความสัมพันธ์ของสหรัฐอเมริกากับประเทศในเอเชียตะวันออก	
โดยเน้นพิเศษที่กระบวนการปรองดอง	 เมื่อเข้าร่วมในโครงการ
ศึกษาเพื่อสันติภาพของโรตารีเขาได้วิเคราะห์เก่ียวกับศาลเจ้า
ยาซุคุนิโดยมีข้อสันนิษฐานว่าจิตวิญญานทางการทหารญี่ปุ่นสิ้น
สุดลง	 และเป็นจุดเริ่มต้นการสร้างความสัมพันธ์ในเอเชียตะวัน
ออก	 หลังจากจบการศึกษาตามโครงการแล้วเขาได้งานท�าเป็น
นักหนังสือพิมพ	์ปัจจุบันเป็นนักวิเคราะห์การเมืองและเขียนร่าง
สุนทรพจน์ให้กับหัวหน้ากงสุลญี่ปุ่นประจ�าแอตแลนตา
สเตอร์เจียน	 อายุ	 ๓๔	 ปี	 เข้าร่วมกับสโมสรโรตารีแคปิทอลฮิล	
(วอชงิตนั	ดซี)ี	ตอนเขาเพ่ิงอายไุด้	๓๐	ปี	ตอนทีเ่ขาเข้าร่วมประชมุ
ศษิย์เก่ามลูนธิโิรตารี	“เมือ่ครัง้ทีผ่มได้ทนุศกึษาสนัตภิาพ	สโมสรฯ	
ได้แนบจดหมายที่เขียนไว้ว่า	เราหวังว่าความสัมพันธ์ที่จะเกิดขึ้น
กับคุณจะเป็นแบบยาวนาน	 ซึ่งเป็นประโยคท่ีติดอยู่ในความคิด
ผมมาตลอด”	เขากล่าว
จนบัดนี้	 สเตอร์เจียนได้เสาะหานักศึกษาเข้าร่วมโครงการศูนย์ 
สันติภาพฯ	 แล้วถึง	 ๖	 คน	 ท้ังหมดได้รับทุน	 เม่ือเขาย้ายไปอยู่ 
แอตแลนต้า	 ที่นั่นเขาไม่สามารถเข้าร่วมกับสโมสรโรตารีใด 
ที่มีเวลาประชุมสอดคล้องกับเวลาของเขา	 แต่เขาก็มีวิธีท่ีท�าให้
สมาชิกภาพความเป็นโรแทเรยีนยงัได้รับการรกัษาไว้	เขาเขา้ร่วม
สโมสรอเีลก็โทรนคิเซาธ์เวสท์	(อคีลับ)	ทีม่สีมาชกิรวมกนั	๙๙	คน
ที่อยู่กระจายกันใน	๑๑	ประเทศครอบคลุมถึง	๖	ทวีป

ปีการศึกษา	:	พ.ศ.	๒๕๔๗	-	๒๕๔๙
ศนูย์ศกึษาสนัติภาพโรตาร	ี:	มหาวิทยาลัยครสิเตยีนนานาชาติ
ผู้อุปถัมภ์	:	สโมสรโรตารีพรอสเพค/กอชเชน	
(เคนตั๊กก	ีสหรัฐอเมริกา)
พลเมืองของประเทศ	:	สหรัฐอเมริกา
สมาชิก	:	สโมสรโรตารีเซาธ์เวสท์อีคลับ,	อริโซนา,
สหรัฐอเมริกา
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Rotary	Peace	Centers	alumni	are	helping	to	end	conflict	worldwide.	Their	employers	include	NGOs,	UN	organizations,	
governments,	law	firms,	universities,	and	the	World	Bank.
ศษิย์เก่าศนูย์สนัตภิาพโรตารช่ีวยยตุคิวามขดัแย้งทีม่อียูท่ัว่โลก	พวกเขาท�างานกบัองค์กรนอกภาครฐั	หน่วยงานของสหประชาชาต	ิรฐับาล	
ส�านักงานกฎหมาย	มหาวิทยาลัย	และธนาคารโลก

s i g n s



	 One	year	after	the	terrorist	attacks	of	9/11,	the	first	class	of	Rotary	Peace	
Fellows	began	 their	 studies.	Since	 then,	more	 than	590	 fellows	have	gone	on	 to	
build peace in their communities and nations, as well as across international lines. 
They	include	graduates	of	a	two-year	master’s	degree	program	and	a	three-month	
professional	certificate	program	at	Rotary’s	partner	universities.	
	 Today,	these	alumni	are	settling	border	conflicts	 in	West	Africa,	analyzing	
development	 aid	 at	 the	World	 Bank,	 briefing	 U.S.	 generals	 on	 peace-building	 in	
Afghanistan,	crafting	legislation	to	protect	exploited	children	in	Brazil,	and	mediating	
neighborhood disputes in New York City, among many other career paths devoted 
to peace. 
	 On	 the	 10th	 anniversary	 of	 The	 Rotary	 Foundation’s	 Rotary	 Centers	 for	
International	Studies	in	peace	and	conflict	resolution,	we	bring	you	the	stories	of	10	
fellows	and	a	Rotarian	donor,	Al	Jubitz,	who	are	creating	change	locally	and	globally.	
	 Author	and	film	producer	Alex	Kotlowitz	also	describes	the	importance	of	the	
grassroots	approach	to	peace	and	how	it	is	working	on	the	inner-city	streets	of	Chicago,	
where	 former	 gang	members	 are	mediating	 conflicts	 and	 preventing	 bloodshed. 
And	Anne-Marie	Slaughter,	an	Atlantic	contributor	and	Princeton	University	professor,	
writes about how technology has transformed international relations, granting 
individuals and small groups unprecedented power to connect to one another and 
influence	global	events.	Here	is	a	collection	of	dispatches	from	the	front	lines.	

“
IN OUR TIME”

FOR TEN YEARS ROTARY 
HAS RECRUITED SOKDIERS FOR 
A NEW KIND OF WAR, GIVING 
THEM THE WEAPONS 

TO WAGE PEACE 
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The elections monitor 

Richelieu Allison grew up in Monrovia, Liberia, during a brutal 
civil war. Many of his friends became child soldiers, some on 
their own, but others after being grabbed off the street. “My 
mother said, ‘I am not going to allow any of my children 
to	walk	out	of	the	house	to	join	the	rebel	movement,’”	
he recalls. “I have been opposed to violence all my life 
because	of	my	mom.”
To avoid the kidnappers, he stayed indoors, passing the 
time by learning to cook. He ventured out to accompany 
his mother on peace marches, which bore risks of their 
own. “We were in a march on our way to the president’s 
mansion,”	he	explains.	“Suddenly	bombs	were	firing	all	over	
the city. We had to run. I looked down and saw blood on 
my	shirt	and	realized	it	was	someone	else’s.”
When	 the	 rebels	 invaded	 the	 area,	 his	 family	 fled	 to	 a	
refugee	center.	There,	he	formed	his	first	advocacy	group.	
Today,	Allison,	40,	is	cofounder	and	regional	director	of	the	
West African Youth Network in Freetown, Sierra Leone, which 
mobilizes and trains young people to help restore peace 
and	human	rights	in	West	Africa.	In	late	November	2010,	he	
led	a	peace	caravan	–	two	buses	with	about	40	Rotarians	
and	members	of	his	youth	network	–	to	border	towns	in	
four West African countries, where they held workshops to 
teach	conflict	resolution.

Allison returned to Liberia to help monitor the successful 
2011	presidential	elections.	“I	grew	up	in	a	country	that	was	
peaceful, but all of a sudden one of the most gruesome 
conflicts	ever	seen	in	Africa	erupted,”	he	says.	“Look	how	
far	we’ve	come.”	
Certificate	class:	2006
Rotary	Peace	Center:	Chulalongkorn	University
Sponsor:	Rotary	Club	of	Freetown,	Sierra	Leone
Master’s	class:	2012-14
Rotary	Peace	Center:	University	of	Bradford,	England
Sponsor:	Rotary	Club	of	Folsom,	Calif.,	USA	
Citizenship:	Liberia	

The Killing Fields survivor

When his Rotary Peace Fellowship in Brisbane, Australia, 
ended, Path Heang headed home to Cambodia, an 
impoverished nation where the Khmer Rouge killed more 
than	two	million	citizens	between	1975	and	1979.	Heang,	
now	chief	of	a	UNICEF	field	office,	works	to	improve	the	lives	
of women and children in his country’s poorest households. 
He	manages	six	programs	that	help	millions	in	need.	
“In Cambodia, privileges traditionally are for men and 
older people. Women and children are not a priority. They 
need access to education, health care, and training for 
employment,”	Heang	explains.	“In	the	future,	I	will	work	



in other countries. Because Cambodia needs people like 
me,	I	felt	obliged	to	come	back.”
Heang, 43, meshes his peace studies with his prior 
experience	in	a	weapons	eradication	program	and	his	native	
understanding of Cambodia. “I am in a senior position 
because of the analytical skills and tools I learned as a peace 
fellow,”	he	says.	“Now	I	can	influence	national	policy	for	
the poor in Cambodia. [This work] is not about perception. 
It	is	about	evidence.”	
Reflecting	on	his	peace	fellowship,	Heang	says,	“It	changed	
me.”	 His	 studies	 explored	 the	 Khmer	 Rouge	 tribunal	 in	
Cambodia and security issues in the Association of Southeast 
Asian Nations. At the same time, he says, he had to learn 
the basics of life in a wealthier nation, such as how to use 
an ATM. 
Class:	2002-04
Rotary	Peace	Center:	University	of	Queensland
Sponsor:	Rotary	Club	of	Bathurst,	Australia
Endowment:	 Hartley	 B.	 and	 Ruth	 B.	 Barker	 Endowed	
Rotary Peace Fellowship
Citizenship:	Cambodia

The general’s adviser

Unlike many Rotary Peace Fellows, Kevin Melton grew up 
far	from	a	conflict	zone.	“But	he’s	put	himself	there,”	says	

Georgetown	University	 professor	 Craig	 Zelizer,	 who	 first	
met Melton when he was in high school, and Zelizer was 
assisting with a peer mediation program. The two have 
kept in touch while peace projects have taken Melton to 
hotspots such as Afghanistan, the Democratic Republic of 
the Congo, and South Sudan. 
Melton,	 29,	 is	 now	back	 in	 Afghanistan,	 his	 second	 stint	
since	2007.	During	his	first,	as	a	manager	for	Chemonics	(a	
development	firm	contracted	by	USAID),	he	helped	farmers	
find	viable	alternatives	to	growing	poppies	for	opium.	
In	 September	 2009,	 he	 returned	 to	 work	 for	 USAID	 in	
Arghandab, where he helped warring tribes and ethnic groups 
work together to rebuild the nation. A year later, he became 
a policy analyst for NATO security forces in Afghanistan. 
Melton advised General David Petraeus, commander of 
NATO’s international forces in the country, and now works 
with	 his	 replacement,	 General	 John	 R.	 Allen,	 on	 peace-
building	 and	 counter-insurgency	 efforts	 in	 the	 face	 of	
imminent troop withdrawals and uncertain sources of future 
humanitarian aid. Melton says his job in Afghanistan relates 
closely to his peace studies, which focused on grassroots 
strategies.	His	fieldwork,	an	assignment	on	Afghanistan	at	
NATO headquarters in Brussels, Belgium, also proved a 
valuable antecedent, he says.
“In	this	field,”	Melton	says,	“people	have	almost	instant	
respect for you as a Rotary Peace Fellow, and they trust 
you	are	working	on	something	for	the	long	term.”
Class:	2007-09
Rotary	Peace	Center:	University	of	Queensland
Sponsor:	Rotary	Club	of	Rosslyn-Fort	Myer,	Va.,	USA
Endowment:	 Hartley	 B.	 and	 Ruth	 B.	 Barker	 Endowed	
Rotary Peace Fellowship
Citizenship:	United	States 

The reality teacher
In Ethiopia, Cameron Chisholm, 31, worked to prevent 
cross-border	clashes	and	cattle	raids	as	part	of	his	Rotary	
Peace	Fellowship	fieldwork.	He	quickly	observed	that	the	
peacekeeping strategies were geared more toward a culture 
of	spears	than	the	reality	of	AK-47s.	“I	realized	there	was	a	
huge	gap	in	the	field.	There	was	no	place	for	practical	skills	
training in a holistic way. In Addis Ababa, I started scribbling 
a	plan,”	Chisholm	says.	
After his fellowship, he accepted a job with the World Bank, 
where	 his	 team	delivered	 daily	 security	 briefings	 to	 the	
bank’s	president,	and	where	he	met	experts	sympathetic	to	
his vision of establishing an institute that would bridge the 
gap. Among them was Rotarian and former Ambassadorial 
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Scholar Peter Kyle, then a World Bank lead counsel.
A	year	later,	in	2009,	Chisholm	founded	the	International	
Peace and Security Institute, based in Washington, D.C. He 
is now also an adjunct professor at George Washington 
University.	Kyle	–	winner	of	the	2009-10	Rotary	Foundation	
Global	Alumni	Service	to	Humanity	Award	–	serves	on	the	
institute’s board of advisers.
The organization hosted monthlong symposiums in 
Bologna,	Italy,	in	2010	and	2011,	which	some	described	as	
a	“peace	version”	of	the	famed	World	Economic	Forum	in	
Davos, Switzerland. The gatherings brought together world 
leaders,	 academic	experts,	 and	 seasoned	peace	workers	
to	develop	and	deliver	hands-on	training	based	on	their	
personal	experiences.	The	institute	will	host	similar	events	
this summer in Bologna and The Hague. 
“Cameron	has	done	a	good	 job	at	getting	a	blue-ribbon	
board and starting the annual training institute, a clear 
outgrowth	of	the	peace	fellowship,”	Kyle	says.	“This	is	the	
next	stage	of	peace	and	conflict	resolution	training.”
Class:	2006-08
Rotary	Peace	Center:	University	of	Bradford
Sponsor:	Rotary	Club	of	Corpus	Christi,	Texas,	USA
Citizenship:	United	States

The consultant 
In	mid-June	 2010,	 ethnic	 violence	 erupted	 in	 southern	

Kyrgyzstan, killing hundreds of people. As part of a UN 
rapid assessment team, Zumrat Salmorbekova, who had 
recently graduated from the Rotary Peace Centers program, 
traveled	there	after	the	four-day	outbreak	had	ended.	After	
interviewing local residents and collecting and analyzing 
data, she concluded that women and children remained 
in grave danger. 
“One day the people started to kill each other, but afterward 
they	still	lived	on	the	same	street,”	says	Salmorbekova,	38.	
She recalls a woman asking her neighbor, who was from a 
different ethnic group, “Why you left the night before the 
violence	and	didn’t	tell	me	anything?”	Her	report	proved	
crucial in preventing further bloodshed. 
Salmorbekova has an understanding of Central Asia that 
comes from growing up there and working directly with 
local	people.	.	“You	can’t	get	it	any	other	way,”	says	one	of	
her	professors,	Robert	M.	Jenkins,	director	of	the	Center	for	
Slavic, Eurasian, and East European Studies at the University 
of North Carolina at Chapel Hill. A native of Kyrgyzstan, 
Salmorbekova also works with the UN Development Fund 
for	Women	(UNIFEM)	as	an	expert	on	the	Ferghana	Valley.	
Before	becoming	a	peace	fellow,	she	focused	on	peace-
building efforts in Kyrgyzstan, Tajikistan, and Uzbekistan. 
Frustrated by the failure to prevent violence in the region, 
she applied for the fellowship to search for solutions, she 
says.
The	decision	was	difficult,	Salmorbekova	recalls.	It	meant	



moving her husband, Syrgak, a social scientist, and their two 
sons to the United States. In North Carolina, her Rotarian 
hosts	provided	key	support,	finding	schools	for	her	children	
and an apartment and furnishings for the family. She remains 
in Chapel Hill as a consultant on international peace and 
development, and her eldest son was recently admitted 
to the University of North Carolina.
Class:	2007-09
Rotary	Peace	Center:	Duke	University	and	University	of	
North Carolina at Chapel Hill
Sponsor:	Rotary	Club	of	Bishkek,	Kyrgyzstan
Citizenship:	Kyrgyzstan

The neighborhood mediator 

Just	 as	 border	 incursions	 can	 explode	 into	 wars,	 rifts	
between	 inner-city	 neighbors	 can	blow	up	 into	 jail	 time	
and criminal records. Rochelle Arms, 33, helps them resolve 
conflicts	–	which	might	involve	road	rage,	a	love	triangle,	
or	 a	 family	 issue	 –	without	 violence.	 As	 the	 restorative	
justice coordinator for the New York Peace Institute, Arms 
works with people arrested on minor assault charges who 
are referred to her for mediation by the Manhattan and 
Brooklyn criminal courts.
Whether	the	problem	is	a	border	dispute	or	a	fistfight,	the	
principles	for	mediating	conflict	are	similar,	Arms	says.	She	

looks for the underlying cause of the anger and recognizes 
that	self-determination	is	key.	A	good	mediator	provides	a	
safe space that allows the parties to speak the truth rather 
than	what	they	believe	they	“should”	say,	she	says.	
The lesson comes from her Rotary Peace Fellowship training, 
which	 included	 an	 applied	 field	 experience	 in	 Sarajevo,	
Bosnia and Herzegovina, where she saw that ending violence 
alone won’t sustain peace. “Peace is something you build 
and	requires	maintenance,”	she	says.
Class:	2002-04
Rotary	Peace	Center:	Universidad	del	Salvador
Sponsor:	Rotary	Club	of	Lexington,	Ky.,	USA	
Citizenship:	Panama/United	States	

The recruiter 

William	Daniel	 Sturgeon’s	 research	 focused	 on	U.S.-East	
Asian relations, with an emphasis on reconciliation. As a 
Rotary Peace Fellow, he analyzed the Yasukuni Shrine, 
believed	to	house	the	spirits	of	Japan’s	military	dead	and	
a	flash	point	for	East	Asian	relations.	Since	graduating,	he	
has worked as journalist and is now a political analyst and 
speechwriter	for	the	consul	general	of	Japan	in	Atlanta.	
He also is busy recruiting candidates to apply for Rotary Peace 
Fellowships, and encouraging alumni to join Rotary clubs. 
He envisions former peace fellows building partnerships 
between Rotary and the NGOs, foundations, governments, 
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corporations, and other entities they represent.
Sturgeon, 34, joined the Rotary Club of Capitol Hill 
(Washington,	 D.C.)	 just	 shy	 of	 his	 30th	 birthday,	 after	
attending a meeting for Rotary Foundation alumni. “When 
I was accepted as a peace fellow, the letter from Rotary 
International said, We look forward to a lifelong relationship 
with	you.	That	always	stuck	with	me,”	he	says.	
So	 far,	 Sturgeon	has	 recruited	 six	 people	 to	 apply	 for	 a	
fellowship	–	and	all	six	were	accepted.	When	he	moved	to	
Atlanta,	he	couldn’t	find	a	Rotary	club	that	fit	his	schedule	
but found a way to continue his membership: the Rotary 
E-Club	of	the	Southwest,	with	99	members	in	11	countries	
on	six	continents.	
Class:	2004-06
Rotary	Peace	Center:	International	Christian	University
Sponsor:	Rotary	Club	of	Prospect/Goshen,	Ky.,	USA
Citizenship:	United	States
Member:	Rotary	E-Club	of	the	Southwest,	Ariz.,	USA

The Sudan peacemaker 

In	 1999,	 former	 banker	 Josephus	 Tenga	was	working	 for	
a Canadian NGO in Freetown, Sierra Leone, during the 
prolonged civil war, when political thugs attacked his house. 
He	and	his	family	fled,	finding	safety	as	refugees	in	Canada.	
“In	Sierra	Leone,	I	know	what	life	was	like	before	the	conflicts	

started,”	reflects	Tenga,	56.	“I	know	what	I	went	through,	
and	I	know	others	can	get	through	this.”	
The journey led to Tenga’s introduction to the Rotary Peace 
Centers program, after a Canadian Rotarian heard him speak 
about the crisis in Sierra Leone and urged him to apply. 
Through the Canadian government, Tenga has served as 
technical adviser to Sudan’s Disarmament, Demobilization, 
and Reintegration Commission, which helped pave the 
way for establishing the Republic of South Sudan and, it is 
hoped, averting further war. He also has worked to prevent 
the	spread	of	conflict	in	Darfur	and	organized	workshops	
there to promote the surrender of weapons. In eastern 
Sudan,	he	assisted	with	a	Kuwaiti-funded	project	to	restore	
infrastructure and provide economic opportunities.
Now back home in the Canadian Rockies, Tenga is organizing 
a peace conference involving Sudan and the seven bordering 
countries,	focused	on	the	flow	of	arms	in	the	region.
“Violence	never	ends.	It’s	an	industry,”	Tenga	says.	“People	
are	making	money	off	of	it,	and	we	cannot	ignore	it.”	
Class:	2004-06
Rotary	Peace	Center:	Duke	University	and	University	of	
North Carolina at Chapel Hill
Sponsor:	Rotary	Club	of	Calgary,	Alta.,	Canada	
Citizenship:	Sierra	Leone

The child defender 



Katia	de	Mello	Dantas,	34,	helps	stop	sexual	abuse	against	
children,	 including	 pornography,	 human	 trafficking,	 and	
abduction. In recent months, she has begun to focus on 
protecting	children	from	sexual	predators	on	the	Internet.	
Based	in	Brasília,	Brazil,	Dantas	–	policy	director	for	Latin	
America and the Caribbean for the International Centre for 
Missing	and	Exploited	Children	–	travels	the	region,	helping	
to	draft	uniform	laws	and	train	 law	enforcement	officers	
on	how	to	collect	evidence	and	file	effective	charges.	The	
center, based in Virginia, USA, became an international 
organization	in	1999,	spurred	by	the	“Dutroux	affair”	–	public	
outrage in Belgium over the botched handling of a serial 
killer case involving children. 
Before taking on her current job, Dantas worked for USAID 
in	Brazil	and	completed	fieldwork	as	a	peace	fellow	with	
the International Organization for Migration, where she 
researched	the	impact	of	cross-border	movement	on	HIV/
AIDS and other public health concerns. 
She	recalls	that	she	once	envisioned	living	in	Asia,	expecting	
that she would need to cross an ocean or two to become 
an international peace worker. But after working for the 
center in Washington, D.C., she realized she missed her 
home in Brazil. “My path changed, but not my goal. Peace 
fellows are all like Miss America, because we all want world 
peace,”	she	says.
In	2011,	Dantas	was	named	one	of	the	Top	99	Under	33	
Foreign Policy Leaders by Young Professionals in Foreign 
Policy. 
Class:	2007-09
Rotary	Peace	Center:	Duke	University	and	University	of	
North Carolina at Chapel Hill
Sponsor:	Rotary	Club	of	Brasília,	Brazil
Endowment:	Paul	F.	and	Carolyn	C.	Rizza	Endowed	Rotary	
Peace Fellowship
Citizenship:	Brazil

The human rights lawyer 
How much does an international human rights barrister 
resemble	Colin	Firth’s	character	in	the	film	Bridget	Jones’s	
Diary?	“Look	at	the	house	he’s	got	in	London!”	exclaims	
Francesca	Del	Mese,	37.	The	 job	doesn’t	pay	as	well	as	
Hollywood might think, she observes, but that wasn’t her 
goal. 
An established London barrister, Del Mese sought a Rotary 
Peace Fellowship to transition to international work. For 
her	applied	field	experience,	she	worked	in	the	UN	Special	
Court for Sierra Leone. She has also prosecuted war criminals 
of the former Yugoslavia in The Hague. As a consultant at 

The	Hague,	she	trained	judges	from	Jordan	on	international	
criminal law and helped former child soldiers and other 
young abductees return to school in Gulu, Uganda.
Last year, she became the legal adviser, based in Geneva, 
for the UN Commission of Inquiry into atrocities committed 
in Syria. She has since moved back to the London area, but 
some	dark	memories	have	been	difficult	to	escape,	such	as	
reviewing	multiple	torture	cases.	“Now	I	bank	well-being,”	
Del	Mese	says,	explaining	why	she	spends	much	her	free	
time walking her dog, Sadie, in the quiet woods near her 
home.
Class:	2002-04
Rotary	Peace	Center:	University	of	Queensland
Sponsor:	Rotary	Club	of	Watford,	England
Citizenship:	United	Kingdom
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I	 owe	my	 existence	 to	 Rotary.	 In	 1956,	my	 father	went	
to Brussels for a year as an Ambassadorial Scholar. One 
enchanted evening, as he would put it, he looked across 
the room at a beautiful young Belgian woman and fell in 
love. They were engaged three months later and married 
in	the	summer	of	1957.	I	arrived	in	September	1958.	And	
every Tuesday night throughout my childhood, my father 
went to his Rotary club. 
My family is a direct testament to how Rotary builds 
bridges	of	international	exchange	and	understanding.	Today	
technology	 is	multiplying	 those	 bridges	 exponentially,	
across every country, region, continent, and ocean. It is 
theoretically possible to connect every human being on 
the planet to one other and to vast stores of knowledge 
and sources of assistance. All it takes is seven billion 
smartphones,	a	relatively	small	order	in	a	multitrillion-dollar	
world economy.
Connections are wonderful in many ways. According to 
Steve	Jobs,	“Creativity	is	just	connecting	things.”	The	great	
novelist	E.M.	Forster	wrote,	“Only	connect.”	I	have	argued	
that in a networked world, connectedness is a measure 
of	power.	“Power	over”	assumes	that	the	power-wielder	
is	at	the	top	of	a	ladder	and	exercises	power	over	those	
below.	“Power	with”	assumes	 that	 the	power-wielder	 is	
at the center of a web of relationships and can mobilize 
all her direct and indirect connections to solve a problem 
with the combined resources, energy, and talent across 
the	web.	More	traditionally,	“connections”	have	long	been	
presumed	to	be	the	preserve	of	the	powerful	–	connections	
to get a job, an audition, an interview, an opportunity. Less 
conspiratorially, think about how Rotary clubs empower 

their members by bringing diverse individuals from across 
a community together. 
That’s the rosy side. But Al Qaeda is equally powered by 
global connections; that is part of what makes it so hard 
to	fight.	Defeat	it	in	one	country	and	it	moves	to	another.	
Global	criminal	networks	that	traffic	in	drugs,	arms,	money,	
and people take advantage of the same technology that 
human rights or environmental networks do. Governments 
determined to crush popular opposition can track 
connections in ways that give them a dangerously precise 
map of political and social activity. Thus, the question of 
whether technology helps or hurts the cause of global peace 
and	conflict	resolution	will	inevitably	have	a	mixed	answer.	
But	in	the	Rotarian	spirit	of	optimism,	let	me	offer	five	ways	
in which technology is advancing peace and prosperity, at 
least over the longer term.
First, as the revolutions that have swept across the Middle 
East and North Africa over the past year continue to 
demonstrate, the lightning connections and communication 
enabled by social media have allowed the technology of 
liberation to stay ahead of the technology of oppression. 
Revolutions occurred long before the era of Twitter and 
Facebook, but in recent decades, surveillance technology 
has steadily strengthened the power of the state to lock 
up activists and snuff out dissent almost before it starts. 
The speed and decentralization of social media gave the 
protesters in Tunisia, Egypt, Libya, Bahrain, Syria, and Yemen 
a	fighting	chance	by	enabling	them	to	stay	one	step	ahead	
of state security forces. Technology alone is no match for 
a government’s willingness to use obliterating force, but 
even today in Syria, one of the ways the protesters maintain 

Do-it-yourself democracy
by Anne-Marie Slaughter



determination and cohesion is by persistently bearing 
witness	to	the	government’s	atrocities	and	exposing	them	
to the world at large.
A second way in which technology is changing the face of 
conflict	 is	 through	 the	 individualization	of	both	war	 and	
international law. War traditionally has been army to army, 
or army to insurgent force. Today the technology of drones, 
smart	bombs,	and	precision-guided	missiles,	and	soon	the	
miniaturization of countless deadly weapons, makes it 
possible	 to	fight	an	enemy	one	human	target	at	a	 time.	
As frightening as the perpetual threat of assassination may 
seem, and as desperately as we need to adapt the traditional 
rules of war to govern new technologies and tactics, the 
individualization of war could save millions of civilian 
lives	–	the	women,	the	old,	and	the	young,	who	were	the	
collateral damage of clashing armies. The individualization 
of international law similarly holds the promise of holding 
individual leaders accountable for their crimes against other 
countries and their own people, rather than punishing 
their populations through sanctions and even invasion. 
Technology plays a critical role in making international 
criminal cases possible, because any bystander or even 
victim can photograph evidence of a government’s crimes 
both as they are happening and as they are covered up. 
It is that evidence that allows international and domestic 
criminal prosecutors to build their cases. 
In a third and very different direction, technology reduces 
global	conflict	by	saving	lives	directly	–	particularly	the	lives	
of women, who can then care for their children, educate 
their families, and anchor their communities. Cell phones 
are lifelines to better maternity care, allowing pregnant 
women to monitor the course of their pregnancies by 
receiving	 general	 information	 about	what	 to	 expect	 and	
how to care for themselves and their fetus week by week, 
and by providing information about what they are feeling 
and	experiencing	well	before	labor	begins.	
Fourth,	technology	and	globalization	together	enable	do-it-
yourself	foreign	policy	through	public-private	partnerships	
and	 bottom-up	 coalitions	 of	 social	 actors.	Where	 once	
development was the province of government ministries 
and international organizations, today actors such as 
the Bill & Melinda Gates Foundation, nongovernmental 
organizations	 such	 as	 Oxfam	 and	 CARE,	 and	 countless	
smaller organizations, universities, research institutes, and 
corporations are all actively engaged. Where once the 
United States gave through USAID, hundreds of thousands 
of Americans now contribute hundreds of millions of 
dollars through Kiva, an online lending platform that allows 
individuals	to	find	development	projects	they	wish	to	support	

directly.	Where	 government-funded	 foundations	 such	 as	
the National Democratic Institute and the International 
Republican Institute specialize in monitoring elections in 
countries	around	the	world,	now	citizens	can	send	in	real-
time information about what they see happening at their 
local polls through Ushahidi, a software mapping platform 
developed by four entrepreneurial Africans. Created to 
allow Kenyans to share information about disputed national 
elections that were descending into violence, Ushahidi has 
been used to share and map crisis information in many 
different situations around the world; State Department 
officials	helped	adapt	it	for	disaster	relief	efforts	after	the	
Haiti earthquake. The State Department, USAID, and the 
White	House	are	all	opening	and	expanding	offices	dedicated	
to	orchestrating	and	welcoming	public-private	partnerships	
of many different shapes and sizes.
Finally, perhaps most elusively but most optimistically, 
scholars such as Yochai Benkler argue that the Internet has 
enabled the cooperative human activity that has helped us 
survive as a species for millennia to take its rightful place 
alongside	the	egoistic	self-interested	behavior	that	drives	
our	markets,	 our	 conflicts,	 and	 our	 current	 assumptions	
about human nature. The Internet thrives on a culture of 
generosity, with people willing to share everything from 
recipes to medical information to technical assistance 
on almost anything. Benkler draws on psychology, 
neurobiology, sociology, behavioral economics, computer 
simulations,	 and	 his	 own	multidisciplinary	 experiments	
to demonstrate the deeply rational roots of cooperation 
and the ways in which technology and transparency can 
now empower cooperators as much as egoists. If in fact 
technology	can	make	the	two-thirds	of	people	who	are	more	
likely	to	participate	in	positive-sum	than	zero-sum	activity	
aware of one other’s preferences, thereby diminishing the 
fear	of	becoming	a	sucker	in	a	ruthlessly	selfish	world,	the	
prospects for genuinely improving the human condition just 
may be brighter than ever before. 
Certainly the spirit of Rotary is the spirit of cooperation. When 
I	spoke	at	the	Rotary	Club	of	Princeton,	N.J.,	last	spring,	I	
was also struck by how effectively Rotary strengthens global 
connections at the local level, bringing together business 
and civic leaders who have ties to countries all over the 
world. Those local clubs engage in many different projects 
that are generated by their members, in addition to Rotary’s 
formal programs. They are animated by a spirit of collective 
human potential, powered by coming together and working 
together. Spreading that philosophy and acting on it, citizen 
to	citizen,	 is	 the	best	 long-term	antidote	to	conflict	and	
prescription for peace. 
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สโมสรโรตารีเชียงใหม่	 (อายุ	 52	ปี)	 และ	สโมสรโรตารีปทุมวัน	 (อาย	ุ 28	ปี)	 เป็นสองสโมสรใน
ประเทศไทยที่เข้าร่วมโปรแกรมน�าร่องสโมสรนวัตกรรมและแบบยืดหยุ่น	เป็นระยะเวลา	3	ปีเต็ม
นับจากปีบริหารปัจจุบันไปสิ้นสุดลงในวันที	่30	มิถุนายน	2557	ก่อนที่โรตารีสากลจะน�าผลลัพธ์	
และการประเมินผลการทดลองจากหลากหลายสโมสรทั่วโลก	ไปพิจารณาประยุกต์ใช้เป็นรูปแบบ
ในอนาคต

รูปแบบเอกลักษณ์น�าร่องของท้ังสองสโมสรภายหลังได้แก้ไขข้อบังคับสโมสรโรตารีของตน	 พอ
สรุปได้ดังนี้

สิ่งละอัน พันละน้อย
 เกษมชัย นิธิวรรณากุล ผู้ว่าการภาคปี น�าทาง สร้างผลงาน

โครงการนำ ร่อง 
มองเมียงรูปแบบอนาคต
โปรแกรมนำ ร่องสโมสรนวัตกรรม 
และ แบบยืดหยุ่น
(Innovative & Flexible Rotary Club 
Pilot Program)

อน.อุณา	ชไนเดอร์	
สโมสรโรตารี	เชียงใหม่	3360	RI

นย.พรชัย	ศรีชัยยงพานิช
สโมสรโรตารี	ปทุมวัน	3350	RI



ประเด็น สโมสรโรตารีเชียงใหม่
เริ่มเดือนกรกฎาคม	2554

สโมสรโรตารีปทุมวัน
เริ่มเดือนพฤศจิกายน	2554

สถานที่ประชุมปัจจุบัน ทุกเย็นวันพฤหัสบดี	ณ	โรงแรมเซ็นทาราดวงตะวัน	 ทุกเที่ยงวันอังคาร	ณ	โรงแรมมณเฑียร	ถนนสุรวงศ์

ประชุมปกติเป็นทางการ เดือนละ	1	ครั้ง	ในวันพฤหัสบดีแรกของเดือน เดือนละ	2	ครั้ง	ทุกวันอังคารที่	1	+	3	ของเดือน	
(เที่ยงวัน)

ประชุมไม่เป็นทางการ สัปดาห์ที่	2	เป็น	Cocktail	party	เป็นรายการเล่าสู่กัน
ฟัง	หมุนเวียนไปในนอกสถานที
สัปดาห์ที่	3	เป็นการท�ากิจกรรมบ�าเพ็ญประโยชน์ภาค
สนามขนาดย่อมแก่ชุมชนในวันเสาร์
สัปดาห์ที	่4	จัดงาน	Family	dinner	นอกสถานที่

เดือนละ	2	ครั้ง	ทุกวันอังคารที่	2	+	4	ของเดือน	
(เย็น)	เพื่อปรึกษาหารือเรื่องการท�ากิจกรรมบ�าเพ็ญ
ประโยชน์	ณ	โรงแรมมณเฑียร	ถนนสุรวงศ์

กรณีมีสัปดาห์ที่	5 งดประชุม	หรือ	จัดงานสังสรรค์ระหว่างสมาชิก
และครอบครัว

การนับคะแนนการประชุม นับคะแนนการประชุมทุกนัดไม่ว่าเป็นการประชุมเป็น
ทางการหรือไม่	แต่การประชุมนอกสถานที่จะได้รับ	
Double	points	เป็น	2	เท่า	
การประชุมไม่เป็นทางการนอกสถานที่ต้องมีสมาชิก
ร่วมด้วยอย่างน้อย	14	คนจากจ�านวน	53	คน	เช่น	ร่วม
กิจกรรมโต๊ะแชร์	ชิมไวน์	ตีกอล์ฟ	ลีลาศ

นับคะแนนเฉพาะการประชุมเป็นทางการเพียง	2	
ครั้งเท่านั้น
สมาชิกให้สิทธิแก่คู่ครองในการประชุมแทน	และ
สมาชิกท่านนั้น	ได้สิทธิรับคะแนนประชุมทดแทน

มุ่งเน้น มิตรสัมพันธ	์
ประชาสัมพันธ์ภายนอก
สร้างแรงจูงใจแก่สมาชิกใหม่

 

การปรับปรุงระหว่างกาล อาจแก้ไขเพิ่มการประชุมเป็นทางการเป็นเดือนละ	2	
ครั้ง	ในสัปดาห์	1	+	2	ของทุกเดือน

ชักชวนอดีตโรทาแรคท์เตอร์มาเป็นสมาชิก	โดย
ลดอายุขั้นต�่าเป็น	23	ปี	ทั้งนี้เพื่อลดอายุเฉลี่ยของ
สมาชิก	คงให้ช�าระเฉพาะค่าบ�ารุงโรตารีสากล
เท่านั้น

ผลจากการเปลี่ยนแปลง มิตรสัมพันธ์ดีขึ้นทันตาเห็น
คะแนนการประชุมเป็นทางการเพิ่มสูงขึ้นจากร้อยละ	
55	เป็น	75
กิจกรรมบ�าเพ็ญประโยชน์ทุกสัปดาห์ที่	2	ของเดือน
ไม่ได้ผลเต็มเม็ดเต็มหน่วย	อาจเปลี่ยนกลับมาเป็นการ
ประชุมปกติแทน

ยังประเมินผลไม่ได้	เพราะประสบปัญหาน�า้ท่วม
เมื่อเริ่มต้นโครงการน�าร่องในเดือนพฤศจิกายน	
2554

ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ อน.	อุณา	ชไนเดอร์ นย.พรชัย	ศรีชัยยงพานิช



นิตยสารโรตารีประเทศไทย มกราคม-กุมภาพันธ์ 2555 42

นับถอยหลังสู่การประชุมใหญ่โรตารีสากล
อรุณวดี พอล สโมสรโรตารีเชียงใหม่เหนือ แปล

สันติภาพแผ่ไพศาล
ตั้งแต่วันน้ี	 จนกระทั่งถึงวันที่มีการประชุมโรตารีสากลประจ�าปี	 2012	 ที่กรุงเทพฯ	 ประเทศไทย	
ในระหว่างวันที	่ 6–9	พฤษภาคม	2555	 โรตารีจะให้ความส�าคัญในเรื่องสันติภาพเป็นส�าคัญ	 โดย
จะเป็นเจ้าภาพจัดให้มีการสัมมนาเพื่ออภิปรายเรื่องสันติภาพของโลกโดยโรตารี	เพื่อให้โรแทเรียน	
สมาชิกโครงการโรตารีเพื่อสันติภาพในปัจจุบัน	และสมาชิกเก่า	มารวมตัวกันเพื่ออภิปรายในเรื่อง
การสร้างสันติภาพและการแก้ไขปัญหาความขัดแย้ง	 ท่านจะมีโอกาสได้พบกับผู้เช่ียวชาญในเรื่อง
นี	้และสามารถเรียนรู้เกี่ยวกับการสร้างสันติภาพเพื่อสามารถน�าไปปฏิบัติได้

การสัมมนาจะมีขึ้นระหว่างวันที่	 3–5	 พฤษภาคม	 ที่	 ศูนย์นิทรรศการและการประชุม	 อิมแพค
เมืองทองธานี	 (Impact	 Exhibition	 and	 Convention	 Center)	 ค่าลงทะเบียน	 ท่านละ	 120	
ดอลล่าร์

ในช่วงหยุดพักในระหว่างการสัมมนา	 จะเป็นเวลาที่ผู้เข้าร่วมสัมมนาจะได้มีโอกาสท�าความรู้จัก
คุ้นเคยกับสมาชิกปัจจุบัน	 และสมาชิกเก่าจากศูนย์โรตารีเพื่อสันติภาพจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	
กรุงเทพฯ	 ซ่ึงเป็นที่เดียวที่จัดให้มีหลักสูตรการฝึกอบรม	 และมีประกาศนียบัตรการพัฒนาระดับ
มืออาชีพ	(Professional	Development	Certificate)	มอบให้หลังจบการฝึกอบรม	ส่วนที่ศูนย์
โรตารีเพื่อสันติภาพอื่นๆ	นั้น	สมาชิกเพื่อสันติภาพสามารถเข้ารับการศึกษาในระดับปริญญาโทใน
สาขาวิชาต่างๆ	เช่น	ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ	รัฐประศาสนศาสตร	์การพัฒนาแบบยั่งยืน	การ
ศึกษาว่าด้วยสันติภาพ	หรือ	การแก้ไขปัญหาความขัดแย้ง	เป็นต้น

นอกจากนีศ้นูย์โรตารเีพือ่สันตภิาพจฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลัย	จะเป็นเจ้าภาพจดัซุม้ใน	เรอืนมติรภาพ	
(House	of	Friendship)	ในระหว่างการประชุมโรตารีสากลด้วย	ขอเรียนเชิญทุกท่านให้แวะเยี่ยม
ซุม้ของเรา	เพือ่ทกัทายสนทนากบัสมาชกิเพือ่สนัตภิาพและคณะเจ้าหน้าที	่เพือ่ทีจ่ะได้รบัทราบราย
ละเอียดเกี่ยวกับโครงการต่างๆ	มากขึ้น

หากท่านต ้องการทราบข ้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการสัมมนา	 กรุณาส ่งอี เมล ์ถึงเราได ้ที่	
peacesymposium@rotary.org
ลงทะเบียนส�าหรับการประชุมโรตารีสากลประจ�าปี	 2012	 ในกรุงเทพฯ	 ได้ที่	 www.rotary.org/
convention

[ที่มาของข้อมูล]	 http://www.rotary.org/RIdocuments/en_pdf/c12_rwps_rac_
preconvention_guide_en.pdf

เรียบเรียงโดย	เจนน	์ไวด์มานน์
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คำแนะนำสู ่ความยั่งยืนสำหรับโรแทเรียน
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งค์การสหประชาชาติ ได้จัดให้มีการประชุมสมัชชา

โลกด้านการพัฒนาและสิ่งแวดล้อมซึ่งเป็นที่รู้จัก

กันดีในชื่อของบรันท์แลนด์คอมมิชชั่น ในปี  

พ.ศ.2526 (ค.ศ.1983) เพื่อที่จะสำรวจว่าความ

ห่วงใยในเรื่องของสิ่งแวดล้อมมีอิทธิพลต่อการ

พัฒนาทางเศรษฐกิจและสังคมอย่างไร รายงานของคอมมิชชั่น

ในปี พ.ศ.2530 (ค.ศ.1987) อาจจะกลายเป็นเอกสารที่สำคัญ

ที่สุดเกี่ยวกับแนวโน้มของความยั่งยืน หากความหมายที่พูด

ถึงกันบ่อยๆ ของการพัฒนาอย่างยั่งยืนหมายถึงการสนอง

ตอบความต้องการในปัจจุบัน โดยไม่ทำให้ความสามารถในการ

ตอบสนองความต้องการของชนรุ่นต่อไปในอนาคต 

ต้องตกอยู่ในอันตราย  ในปัจจุบัน การพิจารณาถึงความยั่งยืน 

มีผลกระทบต่อกิจกรรมประจำวันของเราอย่างมากมาย 

วงการธุรกิจเรียนรู้แล้วว่าการปฏิบัติแบบยั่งยืนสามารถ 

เพิ่มผลประโยชน์ และรัฐบาลก็ค้นพบว่าการพัฒนาอย่างยั่งยืน 

จะเป็นประโยชน์ท้ังทางด้านส่ิงแวดล้อม เศรษฐกิจและสังคม สำหรับ

องค์กรระหว่างประเทศอย่างโรตารี การใช้หลักการของความ

ยั่งยืนเพื่อบอกกล่าวถึงผลงานเพื่อเพื่อนมนุษยช์่วยขยายผล

ของโครงการของโรแทเรียนที่มีอยู่ทั่วโลกและทำให้มั่นใจได้ว่า

ชุมชนจะได้รับประโยชนจ์ากผลงานที่ดีในปีต่อๆ ไปที่จะมาถึง 

 

แนวคิดทั่วโลก
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ระดับของความยั ่งยืน
คำว่า “ความยั่งยืน” มักจะอธิบายถึงบางสิ่งบางอย่างที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม

แต่ความห่วงใยในสิ่งแวดล้อมเป็นเพียงแง่มุมหนึ่งของความยั่งยืน 

องค์ประกอบทางเศรษฐกิจ วัฒนธรรม และสังคมมีความสำคัญเท่าเทียมกัน

เมื่อโครงการเพื่อเพื่อนมนุษย์สนองตอบความยั่งยืนครบทุกระดับแล้ว

จะเป็นโอกาสอันดีที่จะทำให้เกิดผลประโยชน์ในระยะยาวต่อชุมชนที่ ได้รับบริการ

ต่อไปนี้เป็นตัวอย่างของวิธีการที่จะผนวกรวมความยั่งยืนแต่ละระดับเข้าด้วยกัน

ในโครงการต่อไปของท่าน

ด้านเศรษฐกิจ 
• สร้างแหล่งทุนที่ดำเนินการ 

 อย่างต่อเนื่องขึ้นมา 

 เช่น fee-for-use  

• ทำให้มั่นใจว่าการให้เงินทุน  

 จะครอบคลุมถึงการบำรุง 

 รักษาและการปรับปรุงให้ดีขึ้น 

• จัดหาผู้เชี่ยวชาญที่เป็น 

 อาสาสมัคร เช่น สมาชิก 

 กลุ่มบำเพ็ญประโยชน์ชุมชน 

 โรตารี (RCC) 

 

ด้านสิ่งแวดล้อม

• ใช้ทรัพยากรในท้องถ่ินและวัสดุอุปกรณ์ 

 ที่ผลิตในท้องถิ่น 

• ทำงานร่วมกับบริษัทต่างๆ 

 ที่ใช้การปฏิบัติแบบยั่งยืน 

• ทำให้มั่นใจว่าโครงการ 

 จะไม่ก่อให้เกิดมลภาวะ 

 

ด้านสังคม

• สร้างโปรแกรมการอบรมเพื่อเตรียมความพร้อมให้คนงานและผู้ฝึกอบรมในท้องถิ่น 

• ได้รับการสนับสนุนในระดับรากหญ้าในการดูแลสอดส่องและประเมินผล 

• พิจารณาว่าควรจะให้ทั้งชายและหญิงมีส่วนร่วมในโครงการได้อย่างไร 

 

 

ด้านวัฒนธรรม 
• รวบรวมการปฏิบัติต่างๆ ท่ีเป็นประเพณีนิยม 

 เช่น การรักษาโรคตามประเพณีที่ทำกันมา 

• ให้ผู้นำในท้องถิ่นมีส่วนร่วม 

 ในกระบวนการตัดสินใจ 

• นับถือในความหลากหลายโดยใช้การปฏิบัติ 

 ต่างๆ จากวัฒนธรรมที่แตกต่าง 

 ในหลายๆ  พื้นที่ 
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How did sustainability become a priority in the business community?
It began with businesses focusing on specific programs to manage, 
reduce, and control risks – for example, disposing of hazardous waste. 
Over time, these businesses began looking at the broader area of 
environment, health, and safety. Then stakeholders began to clamor 
for other things: responsibility to the community, diversity programs, 
and so forth. As social and environmental issues came together, it 
became clear that these efforts were meaningless unless they were 
integrated. In other words, sustainability wasn’t just a collection of 
programs; it came to represent the totality of how organizations make 
decisions and manage their business.
What does sustainability look like today?
One recent trend is integrated reporting – for example, producing 
annual reports that include all aspects of the business, not just 
environmental and social reporting on one side and financial reporting 
on the other. Many companies do this voluntarily. Governments in 
South Africa and several European countries require it. The expectation 
is that more and more stock exchanges and regulatory authorities 
will demand it.

The BP oil spill in the Gulf of Mexico is a case in point. If you just 
talk about finances, you’re not necessarily going to identify the more 
serious business risks. If BP would have talked more about the 
environmental risk of drilling on the Gulf Coast and how that might play 
out in a worst-case scenario – economically, environmentally, socially 
– we might have seen a different outcome. 
What factors are driving the sustainability trend?
Two themes have emerged. One is a demand for more transparency 
in talking about weaknesses and shortcomings with the public. The 
other is an expectation of stakeholder engagement. Organizations need 
to talk with communities, employees, governments, activists, suppliers, 
and customers. Dialogue allows businesses to learn what stakeholders’ 
expectations are and how well those expectations are being met. 
How does sustainability apply to nonprofit work?
Like businesses, nonprofits have stakeholders who expect them to 
behave in certain ways. These expectations extend not just to the 
values of the organization but also to its operations. The last thing 

you want to do is have a social initiative that does some 
environmental harm or that makes no sense economically and 
can’t be sustained. Sustainability is a way to ensure that you’ve got 
the right mix to perpetuate not only the organization itself but the 
well-being of society as a whole.

When people ask me, “What’s the value of sustainability?” I tell them, 
“You’re asking the wrong question. The question you should be asking 
is what’s the reasoning behind your project – what are the key opportunities 
and threats?” Sustainability is not about just one thing; you have to look 
at global trends. If you’re smart, you’ll want to plan for the future.
How can Rotarians ensure that the organizations they work with 
use sustainable practices?
Ask organizations what their values are, and ask yourself: Do our values 
align? What structures do these organizations have in place to manage 
sustainability issues?

Do some investigating on the Internet. Sometimes you’ll see that an 
organization publishes a nice sustainability report, but when you search 
for its name with the word crisis, problem, or protest, you may find 
some significant issues that aren’t addressed in the report. 

Ask questions of activist groups. They are businesses’ harshest critics. 
If you’re really serious about finding the best partners, create a website 

THE 
BUSINESS  
OF 
CARING

A conversation  
with sustainability expert 
William R. Blackburn
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เหตุใดความยั่งยืนจึงกลายเป็นเรื่องสำคัญลำดับแรกของชุมชนธุรกิจ?

 มันเริ่มต้นจากธุรกิจที่เน้นความสำคัญในเรื่องของโปรแกรมเฉพาะ

ด้านเพื่อจัดการลดและควบคุมความเสี่ยง ตัวอย่างเช่น การกำจัดของเสีย

ที่เป็นอันตราย เมื่อเวลาผ่านไปธุรกิจเหล่านี้ก็เริ่มจะมองในเรื่องของ

สิ่งแวดล้อม สุขภาพ และความปลอดภัยในวงกว้างมากขึ้น หลังจากนั้นผู้

ที่มีส่วนได้ส่วนเสียได้เริ่มเรียกร้องสิ่งอื่นๆ อีก เช่น ความรับผิดชอบต่อ

ชุมชน โปรแกรมที่มีความหลากหลาย และอื่นๆ ในขณะที่ประเด็นด้าน

สิ่งแวดล้อมและสังคมเกิดขึ้นมาพร้อมๆ กัน มันเกิดความชัดเจนว่าความ

พยายามเหล่านี้จะไร้ความหมาย หากมิได้มีการผสมผสานที่ลงตัว อีกนัย

หนึ่งก็คือ ความยั่งยืนมิใช่เพียงแค่การรวบรวมโครงการต่างๆ เข้าไว้ด้วย

กันแต่มันเป็นการแสดงถึงความสมบูรณ์ในการที่องค์กรสามารถตัดสินใจ

และจัดการธุรกิจของเขาอย่างไร 

ความยั่งยืนเป็นอย่างไรในปัจจุบัน?

 แนวโน้มอย่างหนึ่งที่เกิดขึ้นเมื่อไม่นานมานี้ก็คือ การรายงานที่รวม

เป็นหนึ่งเดียว ตัวอย่างเช่น การจัดทำรายงานประจำปีที่รวมเอาแง่มุม

ต่างๆ ของธุรกิจเอาไว้ด้วยกัน มิใช่เพียงการรายงานเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม

และสังคมเพียงด้านหนึ่ง และรายงานการเงินอีกด้านหนึ่ง บริษัทหลายๆ 

แห่งได้ทำเช่นนี้ด้วยความสมัครใจ รัฐบาลของประเทศแอฟริกาใต้และ

ประเทศต่างๆ มากมายในยุโรปต้องการเช่นนั้น ความคาดหวังก็คือ

ตลาดหลกัทรพัยแ์ละองคก์รทีร่กัษากฎระเบยีบจะเรยีกรอ้งเรือ่งนีม้ากขึน้ๆ 

     เรื่องของบริษัทน้ำมัน BP Oil ที่ทำน้ำมันรั่วในอ่าวเม็กซิโกเป็นกรณีนี้

โดยตรง หากคุณพูดถึงแต่เรื่องการเงินเท่านั้น ก็ไม่จำเป็นจะต้องบ่งชี้

ความเสี่ยงในธุรกิจที่มีมากกว่านี้  หาก BP จะพูดถึงความเสี่ยงในเรื่อง

ของสิ่งแวดล้อมจากการขุดเจาะน้ำมันริมอ่าวให้มากยิ่งขึ้น และเรื่องดัง

กล่าวอาจจะกลายเป็นเรื่องที่เลวร้ายที่สุดที่อาจจะเกิดขึ้นได้อย่างไร ทั้ง

ทางด้านเศรษฐกิจ สิ่งแวดล้อมและสังคม เราก็อาจจะมองเห็นผลที่เกิดขึ้น

แตกต่างกันออกไปก็เป็นได้ 

องค์ประกอบอะไรบ้างที่กำลังผลักดันให้เกิดแนวโน้มของความยั่งยืน?

 มี 2 หัวข้อที่ปรากฎขึ้นมา เรื่องแรกคือการเรียกร้องให้มีความ

โปร่งใสมากยิ่งขึ้นในการพูดคุยกับสาธารณชนเกี่ยวกับความอ่อนแอและ

ข้อบกพร่อง และอีกเรื่องหนึ่งก็คือความคาดหวังในการมีส่วนร่วมของผู้ที่

มีส่วนได้ส่วนเสีย องค์กรต่างๆ จำเป็นต้องพูดคุยกับชุมชน ลูกจ้าง รัฐบาล 

นกัรณรงค ์ ผูข้ายและลกูคา้ การสนทนาทำใหธ้รุกจิหา้งรา้นไดเ้รยีนรูว้า่ผูม้ี

ส่วนได้ส่วนเสียมีความคาดหวังอะไรบ้าง และจะทำให้สมหวังได้ดีเพียงใด 

จะประยุกต์ใช้ความยั่งยืนกับงานที่ ไม่หวังผลกำไรได้อย่างไร? 

 เช่นเดียวกันกับธุรกิจ งานที่ ไม่หวังผลกำไรก็มีผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่

คาดหวังให้องค์กรประพฤติปฏิบัติอยู่ในแนวทางที่ถูกต้อง ความคาดหวัง

เหล่านี้ขยายออกไปไม่เพียงแต่คุณค่าขององค์กร แต่ยังรวมไปถึงการ

ดำเนินงานด้วย สิ่งสุดท้ายที่ท่านอยากจะทำก็คือการมีความคิดริเริ่มของ

ธุรกิจ
ของ
การสงเคราะห์

การสนทนากับ

ผู้เชี่ยวชาญด้านความยั่งยืน

วิลเลียม อาร์. แบล็คเบิร์น

สังคมที่ทำร้ายสิ่งแวดล้อม หรือไม่ก่อให้เกิดประโยชน์ทางเศรษฐกิจ และ

ไม่อาจทำให้ยั่งยืนได้ ความยั่งยืนเป็นวิถีทางที่ทำให้คุณมั่นใจได้ว่าคุณมี

ส่วนผสมที่ถูกต้องที่จะทำให้อยู่ ในความทรงจำตลอดไป ไม่เพียงแต่ตัว

องค์กรเท่านั้นแต่ยังรวมถึงสังคมทั้งหมดที่มีความเป็นดีอยู่ดีอีกด้วย   

     เมื่อเวลาที่มีผู้คนถามผมว่า “คุณค่าของความยั่งยืนคืออะไร” ผมจะ

บอกเขาว่า “คุณถามผิดแล้วละ คำถามที่ควรถามก็คือ มีเหตุผลอะไรบ้าง

ท่ีอยู่เบ้ืองหลังโครงการของคุณ น่ันคือมีอะไรเป็นโอกาสและอะไรเป็นความ

เสี่ยงที่สำคัญบ้าง” ความยั่งยืนมิได้เกี่ยวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่งเพียงเรื่อง

เดียว แต่คุณต้องดูถึงแนวโน้มทั่วโลกด้วย หากคุณฉลาด คุณก็จะต้อง

อยากวางแผนเพื่ออนาคต 

โรแทเรียนจะทำให้มั่นใจได้อย่างไรว่า องค์กรที่พวกเขาทำงานด้วยจะใช ้

หลักปฏิบัติของความยั่งยืน?

 สอบถามองค์กรต่างๆ ว่าคุณค่าขององค์กรของพวกเขาคืออะไร 

และถามตัวคุณเองว่า คุณค่าของเราเป็นไปในแนวทางเดียวกันหรือไม่ 

องค์กรเหล่าน้ันมีโครงสร้างอะไรอยู่แล้วบ้างท่ีจะใช้บริหารจัดการกับประเด็น

ความยั่งยืน   

     สืบค้นรายละเอียดจากอินเตอร์เน็ต บางทีคุณจะได้เห็นว่าองค์กรแห่ง

หนึ่งตีพิมพ์รายงานความยั่งยืนอย่างสวยหรู แต่เมื่อค้นหาชื่อขององค์กร

ด้วยคำว่า วิกฤต (crisis) ปัญหา (problem) หรือการประท้วง (protest) 

คุณอาจจะได้พบประเด็นที่สำคัญบางอย่างซึ่งไม่มีกล่าวเอาไว้ ในรายงาน 

     ถามคำถามกลุ่มนักรณรงค์ต่างๆ พวกเขาเป็นนักวิจารณ์งานธุรกิจที่

รุนแรงที่สุด หากคุณต้องการหาผู้ร่วมโครงการที่ดีที่สุดจริงๆ แล้วละก็ 

ควรสร้างเว็บไซต์ 
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How did sustainability become a priority in the business community?
It began with businesses focusing on specific programs to manage, 
reduce, and control risks – for example, disposing of hazardous waste. 
Over time, these businesses began looking at the broader area of 
environment, health, and safety. Then stakeholders began to clamor 
for other things: responsibility to the community, diversity programs, 
and so forth. As social and environmental issues came together, it 
became clear that these efforts were meaningless unless they were 
integrated. In other words, sustainability wasn’t just a collection of 
programs; it came to represent the totality of how organizations make 
decisions and manage their business.
What does sustainability look like today?
One recent trend is integrated reporting – for example, producing 
annual reports that include all aspects of the business, not just 
environmental and social reporting on one side and financial reporting 
on the other. Many companies do this voluntarily. Governments in 
South Africa and several European countries require it. The expectation 
is that more and more stock exchanges and regulatory authorities 
will demand it.

The BP oil spill in the Gulf of Mexico is a case in point. If you just 
talk about finances, you’re not necessarily going to identify the more 
serious business risks. If BP would have talked more about the 
environmental risk of drilling on the Gulf Coast and how that might play 
out in a worst-case scenario – economically, environmentally, socially 
– we might have seen a different outcome. 
What factors are driving the sustainability trend?
Two themes have emerged. One is a demand for more transparency 
in talking about weaknesses and shortcomings with the public. The 
other is an expectation of stakeholder engagement. Organizations need 
to talk with communities, employees, governments, activists, suppliers, 
and customers. Dialogue allows businesses to learn what stakeholders’ 
expectations are and how well those expectations are being met. 
How does sustainability apply to nonprofit work?
Like businesses, nonprofits have stakeholders who expect them to 
behave in certain ways. These expectations extend not just to the 
values of the organization but also to its operations. The last thing 

you want to do is have a social initiative that does some 
environmental harm or that makes no sense economically and 
can’t be sustained. Sustainability is a way to ensure that you’ve got 
the right mix to perpetuate not only the organization itself but the 
well-being of society as a whole.

When people ask me, “What’s the value of sustainability?” I tell them, 
“You’re asking the wrong question. The question you should be asking 
is what’s the reasoning behind your project – what are the key opportunities 
and threats?” Sustainability is not about just one thing; you have to look 
at global trends. If you’re smart, you’ll want to plan for the future.
How can Rotarians ensure that the organizations they work with 
use sustainable practices?
Ask organizations what their values are, and ask yourself: Do our values 
align? What structures do these organizations have in place to manage 
sustainability issues?

Do some investigating on the Internet. Sometimes you’ll see that an 
organization publishes a nice sustainability report, but when you search 
for its name with the word crisis, problem, or protest, you may find 
some significant issues that aren’t addressed in the report. 

Ask questions of activist groups. They are businesses’ harshest critics. 
If you’re really serious about finding the best partners, create a website 
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that articulates your values. List the characteristics of organizations 
you’re interested in working with. Training is key, whether online or 
on-site. Be proactive. If you want to be consistent with what progressive 
businesses are doing, zero in on the types of issues they are interested 
in: human rights, labor practices, environmental issues, fair operating 
practices (such as anticorruption), consumer issues, community 
involvement and development, economic viability, and governance.
Where can Rotarians learn more about sustainability?
The Internet is a great resource for free articles and presentations on 
the subject. There are also books for people who want to implement 
sustainable practices in their organizations. Local groups have done a 
great job of bringing together governments and businesses to talk 
regularly about sustainability in the community. Find out what 
sustainability initiatives are already underway near you and how you 
can get involved.

William R. Blackburn is the author of The Sustainability Handbook: 

The Complete Management Guide to Achieving Social, Economic, and 

Environmental Responsibility and president of a global consulting firm for 

sustainability and environment, health, and safety management. Sustainability 

resources and tools are available at www.wblackburnconsulting.com.

SUSTAINABILITY  
AND FUTURE VISION 
Rotarians have already begun 
embracing sustainability 
through the new grant structure 
under The Rotary Foundation’s 
Future Vision Plan. By working 
toward clear, measurable 
objectives using integrated 
strategies, the following projects 
are creating lasting solutions  
for communities in need.

Water and sanitation, Ghana
To improve health and 
sanitation in a primary school, 
Rotarians are providing a 12-
unit toilet facility.
Sustainable components

 
 sanitation training by local 
 authorities

 
 committees in project oversight 
 and maintenance of toilets

 
 maintenance and routine 
 cleaning

Peace and conflict  
prevention/resolution, Benin
To inform communities about 
child protection laws and 
improve care for young 
children, Rotarians are 
developing an awareness 
campaign focused on girls  
and child soldiers.
Sustainable components

 
 schools and day care facilities

 
 creating a comic book on 
 children’s rights

 
 members about child protection 
 laws and abuse reporting

Basic education  
and literacy, Ecuador
To increase literacy rates 
among primary school 
students, Rotarians are 
providing educational  
materials and sponsoring 
teacher training.
Sustainable components

 
 appropriate materials  
 from local sources

 
 ance to teachers through  
 mentorship groups 

 

  of Education to increase 
participation

Maternal and child  
health, Kenya
To reduce the effects of 
malnutrition and increase 
access to child health care, 
Rotarians are equipping 
community health workers to 
serve children in rural areas. 
Sustainable components

 
 local workers 

 
 health networks and clinics

 
  and solar chargers to 

increase communication 
among health workers and 
generate income for 
equipment maintenance 

Disease prevention  
and treatment, Belize
To reduce transmission of 
dengue fever, Rotarians are 
building an open drainage 
system on a college campus  
that will prevent flooding  
during the rainy season.
Sustainable components

 
 resources for construction 

 
 campaign with multiple tools  
 (print, television, Internet, 
 community meetings) 

 
 authorities to monitor and 
 evaluate the project

Economic and community 
development, Thailand
To improve the autonomy  
and mobility of workers with 
disabilities, Rotarians are 
organizing vocational training 
and employment services  
and addressing transport- 
ation issues.
Sustainable components

 
 authorities to help identify jobs

 
 to build motorized vehicles  
 for participants with  
 disabilities

awareness campaign to 
educate the community  
about safe driving
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ที่แสดงถึงคุณค่าของคุณขึ้นมา แล้วจัดทำรายการคุณสมบัติขององค์กรที่

คุณต้องการจะร่วมทำงานด้วย  การอบรมเป็นเรื่องสำคัญไม่ว่าจะเป็น

แบบออนไลน์หรือในที่ทำงาน จงทำงานในเชิงรุก หากคุณต้องการให้มี

ความสอดคล้องกับองค์กรซึ่งพัฒนาไปอย่างต่อเนื่องสิ่งที่กำลังทำอยู่ละก็ 

จงมุ่งไปท่ีประเด็นท่ีพวกเขาสนใจ เช่น สิทธิมนุษยชน การปฏิบัติด้านแรงงาน 

ประเด็นสิ่งแวดล้อม การปฏิบัติหน้าที่การงานอย่างเป็นธรรม (เช่น การ

ต่อต้านการคอร์รัปช่ัน เป็นต้น) ประเด็นปัญหาเก่ียวกับผู้บริโภค การพัฒนา

และการมีส่วนร่วมของชุมชน ความอยู่รอดของเศรษฐกิจ และวิธีการ

ปกครอง 

โรแทเรียนจะเรียนรู้เกี่ยวกับความยั่งยืนให้มากขึ้นได้จากที่ ไหน?

 อินเตอร์เน็ตเป็นแหล่งข้อมูลที่ยอดเยี่ยมที่จะดูบทความและการนำ

เสนอต่างๆ เก่ียวกับเร่ืองน้ีโดยไม่ต้องเสียค่าใช้จ่าย นอกจากน้ี ยังมีหนังสือ

สำหรับผู้ที่ต้องการทำโครงการแบบยั่งยืนในองค์กรของตน กลุ่มต่างๆ ใน

ท้องถิ่นได้ทำงานกันอย่างหนักเพื่อรวบรวมเอาหน่วยงานภาครัฐและธุรกิจ

เข้ามาพูดคุยกันอย่างสม่ำเสมอเกี่ยวกับความยั่งยืนในชุมชน ค้นหาดูว่ามี

ความคิดริเริ่มในเรื่องของความยั่งยืนอะไรอยู่แล้วบ้างใกล้ๆ ตัวคุณ และ

คุณจะเข้าไปมีส่วนร่วมได้อย่างไร 

วิลเลี่ยม อาร์ แบล็คเบิร์น เป็นผู้ประพันธ์หนังสือที่ชื่อว่า The Sustainability 

Handbook: The Complete Management Guide to Achieving Social,  

Economic, and Environmental Responsibility และเป็นประธานบริษัท 

ที่ปรึกษาข้ามโลกในเรื่องความยั่งยืน สิ่งแวดล้อม สุขภาพและการจัดการ 

ความปลอดภัย หาแหล่งข้อมูลและเครื่องมือเกี่ยวกับความยั่งยืนได้ที่  

www.wblackburnconsulting.com  

ความยั่งยืน
และวิสัยทัศน์เพื ่ออนาคต
โรแทเรียนได้เริ่มต้นนำเอาเรื่อง 

ของความยั่งยืนไปปฏิบัติโดยผ่าน

โครงสร้างทุนสนับสนุนแบบใหม่ภาย

ใต้แผนวิสัยทัศน์ในอนาคตของมูลนิธิ

โรตารี โครงการต่างๆ ดังต่อไปนี้ ได้

สร้างวิธีการแก้ปัญหาอย่างยั่งยืนให้

แก่ชุมชนที่ขาดแคลนได้จากการ 

ทำงานไปสู่วัตถุประสงค์ที่ชัดเจนและ

วัดได้โดยใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน 

 
น้ำและสุขอนามัย – ประเทศกานา

โรแทเรียนจัดสร้างห้องส้วม 

12 ห้องให้แก่โรงเรียนประถม 

ศึกษาแห่งหนึ่งเพื่อช่วยปรับปรุง 

ในเรื่องของสุขภาพและการกำจัด 

ของเสียให้ดีขึ้น 

องค์ประกอบของความยั่งยืน

• หน่วยงานท้องถิ่นสนับสนุน 

 การอบรมในเรื่องของ 

 สุขอนามัยและสุขาภิบาล 

• ให้พ่อแม่ครูอาจารย์มีส่วนร่วม 

 เป็นคณะกรรมการโครงการ 

 เพือ่ดแูลและบำรงุรกัษาหอ้งสว้ม 

• ตั้งกองทุนขึ้นมาเพื่อให้มีเงินใช้ 

 จ่ายในการบำรุงรักษาและ 

 ทำความสะอาดเป็นประจำ 

 

สันติภาพและการป้องกัน/

แก้ไขข้อขัดแย้ง – ประเทศเบนิน

เพื่อเป็นการให้ข้อมูลแก่ชุมชน 

เกี่ยวกับกฎหมายการคุ้มครองเด็ก 

และปรับปรุงการดูแลเอาใจใส่เด็ก 

เล็กๆ ให้ดีขึ้น โรแทเรียนได้สร้าง 

การรณรงค์เพื่อให้เกิดความ 

ตระหนักข้ึนโดยมุ่งเน้นไปท่ีเด็กผู้หญิง

และทหารที่เป็นเด็ก 

องค์ประกอบของความยั่งยืน

• อบรมครูในสถานเลี้ยงเด็กก่อน 

 วยัเรยีนและสถานพฒันาเดก็เลก็ 

• ให้เด็กๆ ในท้องถิ่นมีส่วนร่วม 

 ในการสร้างสรรค์หนังสือ 

 การ์ตูนเกี่ยวกับสิทธิของเด็ก 

• ให้ความรู้แก่สมาชิกในชุมชน 

 เกีย่วกบักฎหมายการคุม้ครองเดก็ 

 และการรายงานการทารุณ 

 ข่มเหงเด็ก 

 

การศึกษาขั้นพื้นฐาน

และการรู้หนังสือ – เอควาดอร์

เพ่ือเป็นการเพ่ิมพูนอัตราการรู้หนังสือ

ในหมู่นักเรียนชั้นประถมศึกษา 

โรแทเรียนจึงได้จัดหาอุปกรณ์ 

การศกึษาและอปุถมัภก์ารฝกึอบรมคร ู

องค์ประกอบของความยั่งยืน

• จัดซื้ออุปกรณ์ที่เหมาะสม 

 ทางวัฒนธรรมจากแหล่งในท้องถิ่น 

• ให้ความช่วยเหลืออย่างต่อเนื่อง 

 แก่ครูโดยผ่านกลุ่มพี่ที่ปรึกษาต่างๆ 

• เป็นผู้ร่วมโครงการกับกระทรวง 

 ศึกษาธิการเพื่อเพิ่มพูนการ 

 มีส่วนร่วม 

 

สุขภาพของแม่

และเด็ก – ประเทศเคนยา

เพื่อเป็นการลดผลกระทบของ 

ทุพโภชนาการและเพิ่มโอกาสในการ

เข้าถึงสุขอนามัยของเด็ก โรแทเรียน 

จึงจัดหาอุปกรณ์ให้ผู้ที่ทำงาน 

ด้านสุขภาพในชุมชนเพื่อให้สามารถ 

บริการเด็กๆ ในพื้นที่ชนบท 

ที่ห่างไกลได้ 

องค์ประกอบที่ยั่งยืน

• รับสมัครและอบรมคนงาน 

 ในท้องถิ่น 

• ใช้คลีนิคและเครือข่ายสุขภาพ 

 ในท้องถิ่นที่ก่อตั้งเอาไว้แล้ว 

• จัดซื้อโทรศัพท์เคลื่อนที่ 

 และเครื่องชาร์จไฟพลัง 

 แสงอาทิตย์เพื่อเพิ่มพูนการ 

 ติดต่อสื่อสารในกลุ่มผู้ทำงาน 

 ด้านสุขภาพและสร้างรายได้ 

 เพื่อการบำรุงรักษาอุปกรณ์ต่างๆ 

 

การป้องกันและรักษาโรค – เบลิซ

โรแทเรียนสร้างระบบท่อระบายน้ำ 

แบบเปิดในวิทยาเขตของ 

มหาวิทยาลัยแห่งหนึ่งเพื่อป้องกัน 

น้ำท่วมในหน้าฝน ทั้งนี้เพื่อเป็นการ 

ลดการระบาดของโรคไข้เลือดออก 

องค์ประกอบที่ยั่งยืน

• จ้างแรงงานในท้องถิ่นและใช้ 

 ทรัพยากรเพื่อการก่อสร้าง 

 ในท้องถิ่น 

• รณรงค์ให้ความรู้ด้านสุขภาพ 

 โดยใช้เครื่องมือที่หลากหลาย 

 (สิ่งพิมพ์ โทรทัศน์ อินเตอร์เน็ต 

 การประชุมชุมชน) 

• เป็นผู้ร่วมโครงการกับหน่วยงาน 

 สาธารณสุขในท้องถิ่นเพื่อเฝ้าดู 

 และประเมินโครงการ 

 

การพัฒนาเศรษฐกิจ

และสังคม – ประเทศไทย

เพ่ือเป็นการปรับปรุงความเป็นอิสระ 

และความคล่องแคล่วของคนงานที่ 

ทุพพลภาพ โรแทเรียนได้จัดการฝึก 

อบรมด้านอาชีพและบริการจัดหา 

งาน รวมทั้งกล่าวถึงประเด็น 

ของการขนส่ง 

องค์ประกอบที่ยั่งยืน

• ทำงานร่วมกับหน่วยงาน 

 สาธารณสุขในท้องถิ่นเพื่อช่วย 

 บ่งชี้งานต่างๆ ให้ 

• จัดจ้างงานเพื่อสร้างยานพาหนะ 

 ติดเครื่องยนต์สำหรับผู้ร่วม 

 โครงการที่ทุพพลภาพ 

• สนับสนุนการรณรงค์สร้าง 

 ความตระหนักให้แก่สาธารณชน 

 โดยการให้ความรู้แก่ชุมชน 

 เกี่ยวกับการขับขี่อย่างปลอดภัย 

 



กำลังดำเนินกลยุทธ์ 

อยู่ในระหว่างการพัฒนากลยุทธ์ 

ไม่มีการรายงานเกี่ยวกับกลยุทธ์ 

ไม่มีข้อมูล 

* การระบุตำแหน่งในแผนที่นี้มิได้เป็นการแสดงความคิดเห็นใดๆ 

 ของโรตารีสากลเกี่ยวกับสถานภาพทางกฎหมายของประเทศ 

 อาณาเขต หรือพื้นที่ หรือแนวชายแดนใดๆ ทั้งสิ้น 



กลยุทธ์ในการพัฒนาอย่างยั่งยืนแห่งชาติ พ.ศ.2553 (ค.ศ.2010) 

ความยั่งยืนเป็นเรื่องของความห่วงใยในทุกประเทศ มิใช่เพียงประเทศที่กำลังพัฒนา องค์การสหประชาชาติได้ (ร้องขอ/เรียกร้อง) ให้ประเทศสมาชิก 

มีมติรับเอากลยุทธ์การพัฒนาอย่างยั่งยืนแห่งชาติมาใช้เพื่อให้สามารถผสมผสานความคิดริเริ่มที่ยั่งยืนในด้านเศรษฐกิจ สิ่งแวดล้อม และสังคม 

จากวาระที่ 21 แผนปฏิบัติการขององค์การสหประชาชาติในการจัดการกับประเด็นของความยั่งยืนในระดับโลก ประเทศ และท้องถิ่น 

กลยุทธ์ในการพัฒนาอย่างยั่งยืนแห่งชาติจะเป็นสิ่งสำคัญในการบรรเทาปัญหาทั่วโลก เช่น ความยากจน ความหิวโหย โรคภัยไข้เจ็บ 

และความเสื่อมโทรมของสิ่งแวดล้อม 

ความพยายามทั่วโลก 



เมื่อจัดหาวัสดุอุปกรณ์สำหรับโครงการเพื่อเพื่อนมนุษย์ จะเป็นประโยชน์

มากหากรู้จักฉลากของนานาประเทศและมาตรฐานสำหรับความยั่งยืน 

ต่อไปนี้เป็นเรื่องของอีโค่เลเบลที่ ได้เลือกมาจากหลายๆ เรื่อง/ประเทศ/ 

พื้นที่ ต่อไปนี้เป็นตัวอย่างของฉลากเพื่อสิ่งแวดล้อมจากประเทศต่างๆ  

 

Ecolabel (สหภาพยุโรป)

Ecolabel ของสหภาพยุโรปก่อตั้งขึ้นเมื่อ พ.ศ.2535 (ค.ศ.1992) เพื่อ

ส่งเสริมการขยายตัวของผลิตภัณฑ์และบริการที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม 

กฎเกณฑ์ของการรับรองใช้หลักของผลกระทบที่มีต่อสิ่งแวดล้อมตลอด

อายุการใช้งาน ตั้งแต่ก่อนเริ่มต้นการผลิตไปจนถึงการกำจัดทิ้ง ฉลากนี้

เปน็สว่นหนึง่ของนโยบายทีช่ดัเจนขึน้เกีย่วกบัความยัง่ยนืทีป่ระชาคมยโุรป 

(European Union) มีมติรับรองในปี พ.ศ.2551 (ค.ศ.2008) ผลิตภัณฑ์

เหล่านี้รวมถึงเสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่ม และสินค้าเกี่ยวกับการทำความสะอาด 

 

Ecolabel (ประเทศเกาหลี)

วัตถุประสงค์ของโปรแกรมอีโคเลเบลซ่ึงเร่ิมต้นเม่ือ พ.ศ.2535 (ค.ศ.1992)  

ก็คือ เพ่ือลดการใช้พลังงานและทรัพยากรในแต่ละข้ันตอนของกระบวนการ

ผลิต โปรแกรมนี้ยังมุ่งที่จะลดการก่อให้เกิดมลภาวะอีกด้วย บริษัทต่างๆ 

ได้รับการส่งเสริมให้เผยแพร่ข้อมูลเกี่ยวกับอีโค่เลเบลให้แก่ผู้บริโภคโดย

การเพิ่มรายละเอียดของโปรแกรมเอาไว้ ในฉลากผลิตภัณฑ์ ผลิตภัณฑ์

ต่างๆ เหล่านี้คือ แบตเตอรี่และสินค้าที่ทำจากไม้ 

 

Ecologo (แคนาดา)

ริเริ่มขึ้นโดยรัฐบาลของประเทศแคนาดา Ecologo จะทำการสำรวจ

ผลิตภัณฑ์เป็นเวลา 12-18 เดือน ภายใต้มาตรฐานของ Ecologo มี

ผลิตภัณฑ์ในตลาดเพียง 20 เปอร์เซ็นต์ที่ได้รับการรับรอง Ecologo เป็น

ฉลากเขียวประเภท 1 ตามที่กำหนดโดยองค์การมาตรฐานสากล จึง

หมายความว่าประสิทธิภาพของผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับ Ecologo จะถูกประเมิน

เปรียบเทียบกับผลิตภัณฑ์และบริการอื่นๆ ในประเภทเดียวกัน ผลิตภัณฑ์

เหล่านี้ ได้แก่ กาแฟ วัสดุปูพื้น และระบบทำความร้อน 

 

Energy Label (ฉลากประหยัดพลังงาน) (ไต้หวัน)

ผลิตภัณฑ์มากกว่า 5,000 รายการจากกว่า 300 ยี่ห้อมีติดฉลากประหยัด

พลังงาน ซึ่งเป็นโปรแกรมที่ให้สมัครใจทำ เริ่มต้นโดยสำนักงานพลังงาน

ของไต้หวันในปี พ.ศ.2535 (ค.ศ.1992) ฉลากประหยัดพลังงานมิได้เป็นการ

รับรองบริษัท หากเป็นการให้การรับรองแก่ผลิตภัณฑ์ที่เฉพาะประเภท 

โปรแกรมนี้มุ่งที่จะวิเคราะห์ผลิตภัณฑ์ตามประสิทธิภาพซึ่งกำหนดเอาไว้

ว่าใช้พลังงานน้อยและดังนั้นจึงลดค่าใช้จ่ายในการดำเนินการ 

 

เรียนรู้เกี่ยวกับ eco-labels 
(ฉลากเขียวเป็นฉลากที่มอบให้ผลิตภัณฑ์ที่มีคุณภาพ 

และมีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมน้อยกว่าเมื่อเทียบกับผลิตภัณฑ์ที่ทำหน้าที่อย่างเดียวกัน 

หรือเรียกว่าฉลากเพื่อสิ่งแวดล้อม) 

Energy Star (มาตรฐานทางสิ่งแวดล้อมของผลิตภัณฑ์ IT) (สหรัฐ)

ในความพยายามที่จะลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก องค์การปกป้อง

สิ่งแวดล้อมได้นำโปรแกรม Energy Star มาใช้ ในปี พ.ศ.2535 (ค.ศ

.1992) โดยเป็นโปรแกรมฉลากสมัครใจที่บ่งชี้และส่งเสริมผลิตภัณฑ์ที่ใช้

พลังงานอย่างมีประสิทธิภาพ  ฉลาก Energy Star ครอบคลุมผลิตภัณฑ์

ประเภทต่างๆ กว่า 60 ชนิด รวมทั้งผลิตภัณฑ์เพื่อครัวเรือนและบริษัท

ห้างร้าน โดยบ่งชี้ว่า ถึงแม้ผลิตภัณฑ์จะมีราคาแพงกว่าแบบที่คล้ายคลึง

กัน ซึ่งมีประสิทธิภาพน้อยกว่าก็ตาม ผู้บริโภคจะได้รับชดเชยจากการ

ประหยัดเงินค่าใช้พลังงาน 

 

Environmental Choice (นิวซีแลนด์) 

ถึงแม้ว่า Environmental Choice จะดำเนินการอย่างเป็นอิสระจาก

รัฐบาลประเทศนิวซีแลนด์ แต่รัฐบาลก็เป็นเจ้าของและเป็นผู้รับรองซึ่ง

ทำให้กลายเป็นโปรแกรมฉลากสิ่งแวดล้อมที่เป็นทางการของประเทศ 

กฎเกณฑ์ของการรับรองผลิตภัณฑ์ บริการ และบริษัทห้างร้านต่างๆ ใช้

การวิจัยวงจรชีวิตและการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง เมื่อมีรายละเอียดทาง

เทคนิคใหม่ๆ เกิดขึ้น  เป็นฉลากสำหรับผลิตภัณฑ์ 22 ประเภท เช่น 

ผงซักฟอก พรม และสี 

 

Good Environmental Choice (ประเทศออสเตรเลีย)

Good Environmental Choice Australia เป็นองค์กรที่ไม่หวังผลกำไร

ซึ่งสร้างขึ้นมาเพื่อที่จะทำให้มั่นใจได้ว่า ฉลากด้านสิ่งแวดล้อมมีความ

เป็นอิสระไม่ขึ้นกับหน่วยงานอื่นใดของประเทศ จะมีความสอดคล้องกับ

มาตรฐานสากล องค์กรนี้กำหนดมาตรฐานสิ่งแวดล้อมของตนเองขึ้นมา

เพื่อประเมินผลิตภัณฑ์และบริการ และยังให้คำแนะนำจากผู้เชี่ยวชาญ

ในเรื่องของความยั่งยืนแก่ผู้บริโภคและตลาดการค้า ผลิตภัณฑ์ต่างๆ  

มีอาทิ เช่น วัตถุเหนียวที่ใช้ติด แชมพู และเฟอร์นิเจอร์กลางแจ้ง 

 

Green Label (ฉลากเขียว) (สิงคโปร์)

บริษัทห้างร้านในท้องถิ่นและต่างประเทศสามารถเข้าร่วมในโปรมฉลาก

เขียวได้ โปรแกรมนี้เริ่มใช้เมื่อ พ.ศ.2535 (ค.ศ.1992) โดยกระทรวง

สิ่งแวดล้อมของประเทศสิงคโปร์ และบริหารดูแลโดยสภาสิ่งแวดล้อม

ของประเทศ ซึ่งเป็นองค์กรที่มิใช่ของรัฐทำหน้าที่ส่งเสริมให้เกิดความ

ตระหนักและการปฏิบัติด้านสิ่งแวดล้อม ฉลากเขียวนี้ ใช้กับผลิตภัณฑ์

ส่วนใหญ่เกือบทั้งหมดยกเว้นอาหาร เครื่องดื่ม และผลิตภัณฑ์ที่เกี่ยวกับ

ยา ฉลากเขียวนี้ ไม่ใช้กับการบริการต่างๆ 

 
Kathryn Hills  
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เฉลิมฉลองเดือนแหงการตระหนักในโรตารีดวยการจัดอบรมใหสมาชิกได
ทราบถึงประวัติหรือโปรแกรมของโรตารี หรือวิธีการท่ีจะทําใหตระหนักถึง
โครงการตางๆ ของสโมสรในชุมชนของทาน หรือขอใหสมาชิกแบงปน
เร่ืองราวหรือประสบการณสวนตัวท่ีเก่ียวกับโรตารี โรแทเรียนทุกคนมี
เร่ืองราวเกี่ยวกับโรตารีท่ีสามารถจะใหเปนความรูและใหแรงบันดาลใจได 
การเร่ิมตนปใหมเปนโอกาสดีท่ีจะไดเติมแรงบันดาลใจสําหรับคร่ึงหลังของ
ปโรตารี 

มีเร่ืองราวตางๆ มากมายเกิดขึ้นในระหวางคร่ึงปแรก เกิดนํ้าทวมในหลาย
จังหวัดของประเทศไทยและโรแทเรียนเองก็ไดรับความเดือดรอนมากมาย 

ผลพวงจากนํ้าทวมในชวง 3 เดือนท่ีผานมาทําใหกิจกรรมของภาค 3350 
ไดรับผลกระทบตองถูกยกเลิกหรือลาชาออกไป สโมสรมากมายในพื้นท่ี
ประสบภัยตองยกเลิกการประชุมประจําสัปดาห  โรแทเรียนมากมายถึงแม
จะประสบภัยมีความเดือดรอนกันมากมาย แตสปริตแหงการบริการเหนือ
ตนเองยังคงอยูเต็มเปยม โรแทเรียนมากมายยังคงบําเพ็ญประโยชน 
ในความพยายามท่ีจะบรรเทาทุกขผูประสบภัยภายใตการนําของ  
อผภ.สุชาดา อิทธิจารุกุล ภาค 3350 โดยรวมมือกับภาครัฐ ภาคเอกชน 
ทหารบก ทหารเรือ นักธุรกิจ และการสนับสนุนของภาค 3330, 3340 และ 
3360 ซ่ึงรวมกันมอบถุงยังชีพ ขาวสารอาหารแหง นํ้าดื่มสะอาด เคร่ือง
กรองนํ้า สุขาเคล่ือนท่ี มุง เตนท อาหารสําเร็จรูป เพ่ือเปนการบรรเทา
ทุกขแบบเรงดวนใหแกประชาชนผูประสบภัย 

 นอกจากน้ี มูลนิธิโรตารียังไดจัดตั้งกองทุนเพ่ือการฟนฟูภัยพิบัติใน
ประเทศไทยของโรตารี ซ่ึงจะชวยสนับสนุนโครงการบรรเทาทุกขและฟนฟู
ในพ้ืนท่ีประสบภัย สโมสรโรตารีท่ัวโลกไดแสดงความหวงใยโดยการ
บริจาคเงินเพ่ือสนับสนุนกองทุนน้ี สโมสรโรตารีทุกสโมสรในพื้นท่ีประสบ
ภัยควรจะสํารวจความตองการของชุมชนตางๆ และเสนอโครงการมายัง
ภาคเพื่อการพิจารณาโดยดวน การซอมแซมบูรณะตางๆ เชน โรงเรียน 
หองสวม โรงอาหาร หองสมุด การทาสีโรงเรียน โตะ เกาอี้ อุปกรณตางๆ 
ในโรงเรียนและเคร่ืองกรองนํ้าของโรตารี ลวนเปนโครงการท่ีควร
ดําเนินการ 

เราไดมีการประชุม Rotary Institute ท่ีบาหลี ประเทศอินโดนีเซียกันไป
แลว ซ่ึงเราไดแบงปนความรูเก่ียวกับโรตารีและเรียนรูจากปาฐกมากมาย 
รวมท้ังการประชุมเชิงปฏิบัติการ ปหนาจะมีการประชุม Institute โซนของ
พวกเราท่ีเซลังงอร ประเทศมาเลเซีย 

Celebrate  Rotary  Awareness  Month  by  training 
members on Rotary  history, programs,  or how  to 
raise awareness of your club’s projects among your 
community. Or, ask members  to  share a personal 
story or experience that they have had because of 
Rotary. Every Rotarian has a Rotary story that can 
be  educational  and  inspiring.  The  beginning  of  a 
new year  is a good opportunity  to  renew  inspira‐
tion for the rest of the Rotary year. 

There are so many things happened during the rst 
half  of  this  year,  ood  that  our  district  and  our 
Rotarians had suffered. 

As a result of the inundation in the past 3 months, 
the activities of RI district 3350  were affected by 
cancellation  or  delay.   Many  Rotary  Clubs  in  the 
ooded  areas  cancelled  their  regular  meeting.  
Even  though  there  has  been  hardship  for  many 
Rotarians, their spirit of service above self is intact; 
many  Rotarians  continue  their  services  of  relief 
efforts  for  ood  victims  led  by  the  chairperson 
PDG. Suchada  Ithijarukul.   RI District 3350   in  co‐
operation  with  the  government,  private  sectors, 
the army,  the navy, businessmen and  the support 
from district 3330, 3340 and 3360 jointly delivered 
life‐saving  bags,  rice,  dried  food,  clean  drinking 
water,  water‐puriers,  mobile  toilets,  mosquito 
nets, tents and ready‐made food to urgently allevi‐
ate the grievance of people affected.  

Furthermore,  The  Rotary  Foundation  has  estab‐
lished  the Rotary Thailand Disaster Relief and Re‐
covery Fund, which will support relief and recovery 
projects in the affected areas. Rotary Clubs around 
the  world  have  shown  their  concern  by  contrib‐
uting money  in  support  of  the  Fund.    All  Rotary 
Clubs in the affected areas should survey the needs 
of  those  communities  and  propose  projects  to 
District  for  urgent  consideration.  The  reparation 
works such as for schools, toilets, canteens,  librar‐
ies, painting of school,  seats, desks, school equip‐
ment  and  Rotary  water  puriers  are  recom‐
mended.    

We had Rotary  Institute at Bali,  Indonesia and we 
had  been  well  sharing  of  Rotary  knowledge  and 
learning from various speakers and work shop and 
next year The  Institute from our Zone will be held 
in Selangor, Malaysia.  
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โรตารคีลายหนาว	นย.วรีะกลุ	ยอดสง่า	นายกสโมสรโรตารีชมุแพ	อน.พศิมยั	ศริิธนชยั	อดตีผูช่้วยผูว่้าการภาค	3340	โรตารสีากล	มอบผ้าห่มกนัหนาวแก่ชาวบ้านยากจน 
ที	่ต.นาหนองทุ่ม	อ.ชมุแพ	จ.ขอนแก่น	รวม	380	ครอบครวั	เพือ่บรรเทาความเดอืดร้อนจากภยัหนาว	ม	ีนางสมจติต์	มะสนัเทยีะ	นายก	อบต.นาหนองทุ่ม	น�าชาวบ้านรบัมอบ

สโมสรโรตารีสมุทรสงครามร่วมกับสาธารณสุขจังหวัดสมุทรสงคราม	 รณรงค์หยอดวัคซีนป้องกันโรคโปลิโอ	 เมื่อวันพุธท่ี	 14	 ธันวาคม	 2554	ณ	 โรงเรียนเทศบาล 
วัดประทุมคณาวาส	(นิพัทหรินสูตร์)	ต.แม่กลอง	อ.เมือง	จ.สมุทรสงคราม

พิธีเปิด	House	of	Friendship	ของงานประชุมใหญ่ร่วมภาค	3340	และ	3360	ที่	หอประชุมกวงเม้งแม่สายเชียงราย	วันที่	10-11	ธันวาคม	2011	โดย	ผวภ.ธีรยุทธ์	
วัฒนธีรวุฒิ	ภาค	3340	และ	ผวภ.ช�านาญ	จันทร์เรือง	ภาค	3360	พร้อมมวลมิตรโรแทเรียนทั้งสองภาคเข้าร่วมกันอย่างคับคั่งกว่า	800	คน

Rotary in Action



กจิกรรมวนัที	่4	ธ.ค.	54	สโมสรโรตารี	Seseragi	Mishima,	สโมสรโรตารี	Kawaguchiko	ภาค	2620	ประเทศญีปุ่น่	และ	สโมสรโรตารสีลีม,	สโมสรโรตารกีรุงเทพสรุวิงศ์	
ภาค	3350	ร่วมกับ	สโมสรโรตารีมูลริเวอร์	สโมสรโรตารีโลตัสซิตี	้ภาค	3340	ร่วมกันมอบรถจักรยาน	450	คัน	ให้แก่โรงเรียนในพื้นที่จังหวัดอุบลราชธานี	หลังจากนั้น
ได้มอบกระเป๋าและอุปกรณ์การเรียนให้แก่	รร.หนองบัวดอนส้มป่อย,	รร.บ้านทุ่งมณี	และ	รร.บ้านนาเลิง	

นย.วรีะ	 หรจินัทนวงศ์พร้อมสมาชกิสโมสรโรตารทีุง่คา 
ร่วมกับ	 สสจ.จังหวัดภูเก็ต	 และสโมสรโรตาแรคท์
วทิยาลยัเทคนิคภูเกต็	หยอดวคัซีนโปลโิอรอบที	่2	 ให้แก่	
นักเรียนโรงเรียนดาราสมุทร,	 โรงเรียนเทศบาลบ้าน 
บางเหนยีว	และเดก็แคมป์คนงานพม่า	บรเิวณเตาเผาขยะ	
สะพานหนิ	ในวนัพุธที	่18	มกราคม	2555	เวลา	08.00	น.	

มวลมิตรโรแทเรียนโรตารีทุ่งคา,	 โรตารีแอนน์	 และ
สมาชิกสโมสรโรตาแรคท์วิทยาลัยภูเก็ต	 ร่วมงานวัน
เด็กแห่งชาติ	พ.ศ.	2555	โรงเรียนบ้านบางทอง	ต.กะทู้	
อ.กะทู้	จ.ภูเก็ต	ในวันศุกร์ที่	13	มกราคม	2555	เวลา	
09.00	น.



“ทำ ดีที่มินเนโซตา อเมริกา”
	 โครงการเพิ่มพลังบวก	ของสโมสรโรตารี	Brainerd	ที่
เชิญชวนให้คนในชุมชนร่วมกันบอกกล่าวถึงความรัก	 ความ
ผูกพันกลมเกลียว	 เป็นหนึ่งเดียวของผู้คนในท้องถิ่น	 ผ่านรูป
ถา่ย	ขาวดำ		พร้อมปา้ยลายมอืความในใจ	ถงึสาเหตแุหง่รกั	ชาว
บ้านในชุมชนกว่าหนึ่งพันคนมีส่วนร่วมในโครงการนี้	 จนทำ	ให้
ได้รับางวัลชนะเลิศ	ความภาคภูมิใจของรัฐ	โดยภาพทั้งหมดถูก
นำ	ไปแสดงที่	งานประจำ	ปีของรัฐมินเนโซตา	เดือนตุลาคมที่ผ่าน
มา
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